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ΠΕΡΙΛΗΨΗ  

Τα τελευταία χρόνια έχει εξαπλωθεί σηµαντικά η συστηµατική µελέτη της 

ιστορίας των χωρών της Βαλκανικής Χερσονήσου σε πολλά ερευνητικά πεδία, 

κυρίως όµως σε ότι έχει να κάνει µε το πολιτισµικό τους τοµέα κατά την 

επονοµαζόµενη περίοδο του «υπαρκτού σοσιαλισµού», ανοίγοντας µεταξύ άλλων, 

νέους δρόµους στην έρευνα και την επιστήµη. Μια τέτοια έρευνα αναφέρεται και η 

παρούσα µελέτη, που έχει ως σκοπό την γενική παρουσίαση του µεγαλύτερου 

καλλιτεχνικού και µουσικού θεσµού της γειτονικής χώρας της Αλβανίας, κατά την 

δύσκολη Σοσιαλιστική περίοδο καθώς επίσης και την ανάδειξη ενός µέρους της 

σύγχρονης ιστορίας στην Λαϊκή και Σοσιαλιστική ∆ηµοκρατία της Αλβανίας από το 

1945, όταν και αναδείχθηκε το Κόµµα Εργασίας Αλβανίας στην εξουσία, µέχρι και 

την ολοκληρωτική πτώση του το 1991. 

Το φεστιβάλ ραδιοτηλεόρασης έπαιξε σηµαντικό ρόλο και υπήρξε για 

ολόκληρες δεκαετίες η «κορωνίδα» του αλβανικού πολιτισµού, αν λάβει κανείς 

υπόψη τα επτασφράγιστα σύνορα της χώρας, την απαγόρευση προβολής και 

ακρόασης ξένων σταθµών και δικτύων. Στη µονογραφία µου συγκεκριµένα, 

εξετάσαµε περιληπτικά το µουσικό καλλιτεχνικό στερέωµα της µεταπολεµικής 

Αλβανίας, την ιταλική επιρροή και µετέπειτα την σοβιετική επιβολή στην µουσική, τα 

πρώτα βήµατα του φεστιβάλ ραδιοτηλεόρασης και το έντονο παρασκήνιο.  

Στη συνέχεια, παρουσιάσαµε αναλυτικά την αναγκαστική συµβίωση µεταξύ 

σοσιαλιστικού Κράτους και καλλιτεχνικής λογοκρισίας όπως προέκυψε µετά το 

περιβόητο 11οφεστιβάλ που εγκαινίασε τον πλήρη έλεγχο του κόµµατος σε καθετί 

καλλιτεχνικό, επιπλέον την σχέση της χώρας µε την Ευρωπαϊκή κουλτούρα και 

µουσική την πλήρη επιρροή της Ε.Σ.Σ.∆. και την συνεργασία της µε την Κίνα. Ακόµη 

αναφερθήκαµε αναλυτικά στην περιβόητη πολιτιστική επανάσταση που στα πλαίσια 

της διαµορφώθηκε η ιδιότυπη σοσιαλιστική (αλβανική) καλλιτεχνική συνείδηση. 

Ασχοληθήκαµε επιπλέον µε την εποχή της σκληρής αποµόνωσης της χώρας από τον 

υπόλοιπο κόσµο, τις πρώτες δειλές µεταρρυθµίσεις, τα ιδιότυπα τραγούδια, του 

αστέρες εκείνης της εποχής και τις προσωπικές τους περιπέτειες µε το καθεστώς, τις 

φυλακίσεις και τι τιµωρίες, την πτώση του καθεστώτος αλλά και την αποκατάσταση 

του πλουραλισµού και της δηµοκρατίας. 

Λέξεις Κλειδιά: Φεστιβάλ, Τραγούδι, Ραδιοτηλεόραση, Αλβανία 
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ABSTRACT 

In recent years, the systematic study of the history of the Balkan Peninsula 

countries has expanded considerably in many fields of research, but mainly in terms 

of their cultural field in the so-called "existing socialism" period, opening, among 

other things, new ways to research and science. Such a study is also the present study, 

which aims at the general presentation of the biggest artistic and musical institution of 

the neighboring country during the difficult period of the Enver Hoxha regime as well 

as the emergence of a part of modern history in the Popular and Socialist Republic 

Albania since 1945, when the Albanian Labor Party emerged in power, until its total 

fall in 1991. 

The broadcasting festival played an important role and it has been for decades 

the crown of the Albanian culture, taking into account the country's banned borders, 

the ban on the display and listening of foreign channels and networks. In my 

monograph, in particular, we examined the musical artistic stature of post-war 

Albania, Italian influence and later Soviet imposition on music, the first steps of the 

broadcasting festival and the intense background. We then presented in detail the 

forced cohabitation between the socialist state and artistic censorship as it emerged 

after the notorious 11th festival that inaugurated the full control of the party in every 

artistic, in addition to the country's relationship with European culture and music the 

full influence of the SS. Σ.∆. and its cooperation with China.  

We have also mentioned in detail the notorious cultural revolution that, in its 

frames, shaped the peculiar socialist (Albanian) artistic consciousness. We have also 

been involved in the time of the country's harsh isolation from the rest of the world, 

the first timid reforms, the singular songs, the stars of that time, and their personal 

adventures with the regime, the imprisonment and punishment, the fall of the regime, 

the restoration of pluralism and democracy. 

Keywords: Festival, Song, Radio, Albania 
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

 Τα τελευταία χρόνια, η συστηµατική µελέτη της ιστορίας των χωρών του 

υπαρκτού σοσιαλισµού, έχει εξαπλωθεί σε πολλά ερευνητικά πεδία, ανοίγοντας 

µεταξύ άλλων, νέους δρόµους στην έρευνα και την επιστήµη. Μια τέτοια έρευνα 

είναι και η παρούσα µελέτη που κρατάτε στα χέρια σας. Σκοπός µου είναι µια 

συνοπτική παρουσίαση της αλβανικής ιστορίας, κατά την περίοδο της 

«αυτοαποκαλούµενης σοσιαλιστικής» περιόδου και κυρίως η ανάδειξη της 

παρέµβασης στην µουσική από το καθεστώς. Εξετάζεται κυρίως η λογοκρισία που 

ακολουθήθηκε στην µουσική µέσα στα φεστιβάλ µουσικής της ραδιοτηλεόρασης που 

αποτελούσαν από τις απαρχές του θεσµού το 1962, ένα κορυφαίο γεγονός, µέχρι και 

την ολοκληρωτική  πτώση του καθεστώτος το 1991.  

Ξεδιπλώνοντας την ένταση όλων των σταδιακών χτυπηµάτων που δέχθηκε το 

φεστιβάλ, σκιαγραφούνται τόσο οι εσωτερικές εξελίξεις στην χώρα όσο και οι 

εξωτερικές, που για την περίπτωση της Αλβανίας έπαιξαν πάντα πολύ  σηµαντικό 

ρόλο. Στην µελέτη, επιχειρείται να έρθουν στην επιφάνεια  τα ακριβή αίτια της 

επίθεσης στο φεστιβάλ, καθώς επίσης επιτελείται και ένας αναλυτικός απολογισµός 

όλων των αποτελεσµάτων της γενικότερης καλλιτεχνικής λογοκρισίας. Πιο 

συγκεκριµένα, εξετάζεται η πρωτότυπη  πολιτική λογοκρισίας που  χάραξε τόσο  ο 

Ενβέρ Χότζα όσο και ο διάδοχος του Ραµίζ Αλία, ενώ προσεγγίζονται και τα 

αποτελέσµατα που άφησαν στο πέρασµα τους, στον λαό της Αλβανίας.   

 Η αυστηρή και πρωτοφανή πολιτική που ακολούθησε ο Ενβέρ Χότζα 

απέναντι σε κάθε µορφή τέχνης, επιβεβαίωσε απόλυτα τις καλλιτεχνικές ανησυχίες 

των δηµιουργών και επέφερε δραµατικά αποτελέσµατα τόσο στην κοινωνία όσο και 

στην ίδια την τέχνη. Οι καλές τέχνες, «διαλυµένες» ριζικά και κάτω από την 

ασφυκτική  πίεση που άσκησε το χοτζικό κράτος βρήκαν νέους κοινωνικούς κώδικες 

επικοινωνίες και στάθηκαν αλληλεγγύες η µια στην άλλη, όπως δεν έγινε σε καµία 

άλλη χώρα του κόσµου.  Οι αποφάσεις του Ενβέρ Χότζα στάθηκαν δραµατικές για το 

µεγαλύτερο µέρος του λαού κληροδοτώντας κυρίως στην νεολαία την πλήρη 

καλλιτεχνική αδιαφορία για την εγχώρια τέχνη, «γεννώντας» παράλληλα έναν 

απόκρυφο (σχεδόν φανατικό) ζήλο ως προς την ξένη και απαγορευµένη µορφή 

τέχνης, που πολλές φορές έφτανε µέχρι και τον θάνατο.  
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Οι «θετικές» τέχνες επηρεάστηκαν σχεδόν σε όλες τις εκφάνσεις τους, αυτά 

τα χρόνια. Άλλαξαν ριζικά ή προσάρµοσαν πολλούς από τους όρους µε τους οποίους 

πορεύονταν για αιώνες. Σηµαντικό σταθµό αποτελεί η πλήρης αποκοπή τους από όλο 

τον υπόλοιπο κόσµο και από κάθε ρεύµα µοντερνισµού. Οι σχέσεις των καλών 

τεχνών της Αλβανίας µε το «χοτζικό» Κράτος, πέρασαν σχεδόν απ’ όλα τα στάδια 

πριν καταλήξουν στην οριστική ρήξη και τον πλήρη έλεγχο τους  από το  καθεστώς 

το 1972.  

 Αρχικά, το καθεστώς περιορίστηκε σε µια προσεκτική µελέτη κινήσεων λόγω 

της πολιτικής  ρευστότητας  που επικρατούσε στην χώρα και της έλλειψης της 

εµπειρίας. Επιπρόσθετα, τα καλλιτεχνικά (και κυρίως τα µουσικά) ζητήµατα 

ανέκαθεν στην Αλβανία, ακολουθούσαν και την πεπατηµένη ιστορία της ίδιας της 

χώρας. Κατά την χρονική περίοδο αυτή, ο δρόµος περνούσε πρώτα από το Βελιγράδι, 

µετέπειτα από την Μόσχα και το Πεκίνο και τέλος το 1978, όταν και αρχίζει η 

πλήρης αποµόνωση της χώρας, µόνο από τα Τίρανα και τον Χότζα.  

 Η διάρθρωση της εργασίας, έγινε βάσει των χρονικών περιόδων της 

αλβανικής ιστορίας και χωρίζεται σε δύο κεφάλαια. Φάνηκε ως αναγκαίο για την 

ιστορική εικόνα της µελέτης, το πρώτο κεφάλαια να είναι µια συνοπτική παρουσίαση 

της ιστορίας της χώρας, ώστε ο αναγνώστης να αποκτήσει την «πρώτη γνωριµία» µε 

την Αλβανία. Στο δεύτερο κεφάλαιο αναλύεται η µεταπολεµική µουσική κατάσταση 

της Αλβανίας, τα πρώτα χρόνια του φεστιβάλ στο ραδιόφωνο, τα χρόνια της ακµής 

του θεσµού στην τηλεόραση, το σηµαντικό 11ο φεστιβάλ και την επίθεση του 

καθεστώτος, την περίοδο της καθεστωτικής λογοκρισίας, τον σταδιακό 

εκδηµοκρατισµό του θεσµού. Ωστόσο, περιγράφονται επίσης, οι εξελίξεις στην 

Αλβανία, η καθεστωτική  πτώση και η αποκατάσταση της ελεύθερης τέχνης. Τέλος, 

σηµαντικά είναι και τα συµπεράσµατα.  

   Για την εκπόνηση της εργασίας αυτής, χρησιµοποιήθηκε κατά βάση ξένη 

βιβλιογραφία (αλβανική, αγγλική και ιταλική), τα άπαντα του Ενβέρ Χότζα, οι 

θέσεις, οι αποφάσεις, τα ντοκουµέντα και οι κριτικές όλων των συνεδρίων του 

Κόµµατος Εργασίας Αλβανίας, το προπαγανδιστικό υλικό από καθοδηγητικά 

εγχειρίδια καθεστωτικών φορέων, καθώς επίσης καθηµερινός αλλά και εβδοµαδιαίος 

τύπος της εποχής.  
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   Για την ολοκλήρωση της εν λόγω εργασίας, θα ήθελα να ευχαριστήσω 

ολόψυχα τον επιβλέποντα καθηγητή µου, κύριο Ηλία Σκουλίδα, από τον οποίο  

εξέλαβα ερευνητική και επιστηµονική βοήθεια. Τους υπαλλήλους της Εθνικής 

Αλβανικής Βιβλιοθήκης των Τιράνων για την πολύτιµη βοήθεια τους, τις µέρες που 

έµεινα εκεί. Τους υπαλλήλους της βιβλιοθήκης της Κορυτσάς «Thimi Mitko», καθώς 

επίσης και την οικογένεια ΄΄Σουλιώτη΄΄ που µε κατατόπισε στα «άβατα» της 

αλβανικής µουσικής σκηνής των περασµένων φεστιβάλ και όχι µόνο. Ευχαριστίες να 

απευθύνω και στον Αλεξανδρινό Οικονοµίδη (εγγονό του Σπύρο Σουλιώτη), ο οποίος 

βοήθησε την ολοκλήρωση της µελέτης µου, προσφέροντας αµέριστο υλικό από το 

οικογενειακό τους αρχείο, καθώς  και στις µεταφράσεις των αλβανικών κειµένων.    

Πασχαλίνα ∆ηµ. Βράντση 

Άρτα, Ιούνιος 2024 
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ΜΕΘΟ∆ΟΛΟΓΙΑ 

Η µεθοδολογία της έρευνας που χρησιµοποιήθηκε κατά τη συγγραφή αυτής της 

εργασίας, βασίζεται κυρίως σε αλβανικές επιστηµονικές πηγές βιβλίων, βοηθηµάτων, 

περιοδικών, καθώς και αποσπάσµατα άρθρων καθηµερινού τύπου. Οι µέθοδοι που 

χρησιµοποιήθηκαν  στη µελέτη, είναι η εµπειρική η συγκριτική και κυρίως η µέθοδος 

της ανάλυσης. Μέσω της έρευνας και των επιστηµονικών µεθόδων, επισηµάναµε τις 

αναφορές στην µεταπολεµική µουσική κατάσταση της Αλβανίας, κατά τα πρώτα 

χρόνια του φεστιβάλ στο ραδιόφωνο ως τα χρόνια της µεγάλης ακµής του και τις 

ανάδειξης του σε εθνικό θεσµό της χώρας  στην ραδιοτηλεόραση.  

 

Κατά την συγγραφή της εργασίας, αρχικά χρησιµοποιήθηκε η ερευνητική µέθοδος, 

που περιλαµβάνει την διαδικασία συλλογής υλικού, σε γραπτή και ηλεκτρονική 

µορφή αλλά και στη καταγραφή προφορικών συνεντεύξεων των µελών της 

οικογένειας Σουλιώτη, καθώς επίσης και των  τραγουδιστών Φραντζέσκ Ράντι, 

Πετρίκα Ρεµπέτσι και Σερίφ Μερντάνι.  

 

Εντούτοις χρησιµοποιήθηκαν και διάφορα δηµοσιευµένα κρατικά έγγραφα της 

καθεστωτικής Αλβανίας που βρέθηκαν στην Εθνική Βιβλιοθήκη των Τιράνων 

(τµήµα επιστηµονικής έρευνας), απόρρητα έγγραφα που βρήκαµε κατόπιν ειδικής 

αδείας στην Γενική ∆ιεύθυνση Αρχείων Αλβανίας στα Τίρανα (Μερίδα Κεντρικών 

κρατικών οργάνων- Αρχείο Κεντρικών θεσµών µετά το 1944 - Βιβλιοθήκη 

Πολιτισµού και Τεχνών), πληροφορίες από τη Εθνική Βάση ∆εδοµένων των 

πολιτικών διωκόµενων Αλβανίας (Πλέον BunkArt 2), καθώς αντλήθηκαν και 

σηµαντικές πληροφορίες από την προσωπική συλλογή της οικογένειας Σουλιώτη στη 

Κορυτσά, αλλά και µια σειρά µουσικών βοηθηµάτων, λευκωµάτων και άρθρων που 

πραγµατεύονται το φεστιβάλ ραδιοτηλεόρασης και γενικότερα την µουσική 

παράδοση της γειτονικής χώρας.  

 

Η έρευνα βασίστηκε ταυτόχρονα και στη συστηµατική µελέτη των βιβλιογραφικών 

ιστορικών στοιχείων, προκειµένου να οριστικοποιηθεί αυτή η µελέτη. Σηµαντική 

είναι βέβαια και η µέθοδος της ανάλυσης, που έχει χρησιµοποιηθεί, τόσο στην 

ανάλυση των καθεστωτικών φεστιβάλ, όσο και στις προσωπικές βιωµατικές 
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εξιστορήσεις διαφόρων παραγόντων της εποχής µε άµεσο στόχο την επίτευξη των 

συµπερασµάτων.  

 

Σε αυτό το σηµείο θα πρέπει να αναφερθεί ότι σύσσωµη η εργασία εµπεριέχει στο 

τρόπο συγγραφής το προσωπικό συναίσθηµα της ερευνήτριας που µετέφεραν οι 

αυτόπτες και αυτήκοοί µάρτυρες των φεστιβάλ (µε άλλα λόγια οι πρωταγωνιστές που 

ήρθε σε επαφή µαζί τους), καθώς επίσης και την έντονη συναισθηµατική γλωσσική 

φόρτιση που προσωπικά µε βρίσκει σύµφωνη. Μιας και η βιωµατική γλώσσα, 

συνιστά µια ιδιαίτερη οργάνωση και έκφραση της αντικειµενικής πραγµατικότητας.  

Τέλος, η περιγραφική µέθοδος αποτέλεσε απαραίτητο εργαλείο για την αποσαφήνιση 

διαφόρων «σοσιαλιστικών» όρων και εννοιών που εντοπίσαµε κατά τη διάρκεια της 

µελέτης  της καθεστωτικής Αλβανίας παντελώς αγνώστων για την σύγχρονη 

πραγµατικότητα τόσο της σηµερινής Ελλάδας όσο και της Αλβανίας.  
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ Α΄                                            

 Συνοπτική ιστορική προσέγγιση της Αλβανίας 

 

Η µέρα της Εθνικής Ανεξαρτησίας της Αλβανίας, έργο του ζωγράφου Vangjush Mio 

Ι)  Από την Εθνική Ανεξαρτησία ως την Ιταλική Κατοχή 

 

Αν και οι δυνάµεις είχαν αναγνωρίσει την ανεξαρτησία της από το 1913, ο Α΄ 

Παγκόσµιος Πόλεµος είχε δώσει τη δυνατότητα σε διάφορα στρατεύµατα να 

καταλάβουν τµήµατα της επικράτειας της για µεγάλες χρονικές περιόδους. Η 

Αλβανία έγινε δεκτή στην Κοινωνία των Εθνών µόλις το 1920,1 ενώ το πρώτο 

εκλεγµένο κοινοβούλιο της συγκλείσθηκε τον Απρίλιο του 1921.2 Η χώρα βέβαια 

βρισκόταν παραδοσιακά κάτω από την επήρεια ανατολίτικων στοιχείων  που είχε 

κληροδοτήσει από τον οθωµανικό ζυγό.  

         Ισχυρές προσωπικότητες µε µεταρρυθµιστικές ιδέες επηρεασµένες από την 

Αµερική και την Ευρώπη, ξεκίνησαν να δρουν στο εσωτερικό της µικρής χώρας  
                                                           
1Pavlowitch Stevan, Η ιστορία των Βαλκανίων 1804-1945, σ.  333  
2΄Οπ. π., σ.  335 
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όπου  µεταξύ άλλων µεταρρυθµίσεων, εγκαθίδρυσαν και την θρησκευτική πολιτική 

της. Ανάµεσα σε αυτές τις προσωπικότητες, ξεχώρισαν τόσο ο βασιλιάς της Αχµέτ 

Ζώγου,3 όσο και ο ιερωµένος πρωθυπουργός της Θεοφάνης Νόλης.4 Αυτοί είχαν ως 

αποτέλεσµα, την δηµιουργία κάποιων µεταρρυθµιστικών κυβερνήσεων στα µέσα της 

δεκαετίας του 1920 χωρίς όµως ουσιαστικά να ολοκληρώσουν το έργο τους. Τόσο οι 

συχνές κυβερνητικές ανατροπές, όσο τα πραξικοπήµατα, πρωταγωνιστούν στην 

νεοϊδρυθείσα Αλβανία. 

 Η Αλβανία ήταν η µοναδική ευρωπαϊκή χώρα µε µουσουλµανική 

πληθυσµιακή πλειοψηφία, οι απογραφές έκαναν λόγο για περίπου 1.000.000 

κατοίκους. Το  µεγαλύτερο πρόβληµα που είχε να αντιµετωπίσει η οποιαδήποτε 

κυβέρνηση διαχρονικά σε αυτή την χώρα, ήταν η επίτευξη συµφωνιών µε τις 

διαφορετικές κοινότητες που ανταγωνίζονταν η µία την  άλλη.5 Αυτό το γνώριζαν 

καλά οι Αλβανοί νεωτεριστές και πριν την  θεµελίωση του Κράτους έκαναν 

επανειληµµένες επικλήσεις στην ιστορία. Υπενθύµιζαν συχνά τις ενός ενωτικές και 
                                                           
3Αχµέτ Ζώγου-Ζωγκόλι: Ισχυρός άντρας της Αλβανίας που ξεκίνησε την σταδιοδροµία του ως 
Υπουργός Εσωτερικών της χώρας στα 26 του χρόνια. Έλαβε εκπαίδευση τόσο στην οθωµανική όσο 
και στην αυστροουγγρική βασιλική φρουρά. Ήταν απολυταρχικός και ήθελε να συστήσει ένα 
περισσότερο αποτελεσµατικό συγκεντρωτικό µηχανισµό. Κατάφερνε να διατηρεί τα Υπουργεία 
Εσωτερικών ή Πολέµου µε διάφορες µηχανορραφίες. Το Φεβρουάριο του 1922  εξαπόλυσε µια 
εκστρατεία επιλεκτικού αφοπλισµού, ένα πραξικόπηµα υποστηριζόµενο από αλυτρωτιστές µε 
αποτέλεσµα να παραµείνει µόνος του στην εξουσία. Το ∆εκέµβριο ανέλαβε τον απόλυτο έλεγχο, 
οδηγώντας σε παραίτηση τους ανυπόληπτους αντιβασιλείς και διορίζοντας νέους που συγκάλεσαν το 
κουτσουρεµένο κοινοβούλιο για να αναθεωρήσει τους οργανικούς νόµους. Τότε µάλιστα άλλαξε το 
επώνυµο του από Ζωγκόλι σε Ζώγου, επειδή το πρώτο κρίθηκε πολύ τούρκικο. Το Σεπτέµβριο του 
1923 αισθάνθηκε αρκετά ισχυρός για να οργανώσει εκλογές για µια συντακτική συνέλευση. ∆εν 
κατάφερε να εξασφαλίσει την απαιτούµενη πλειοψηφία και µετά από κάποιες πολιτικές ταραχές 
παραιτήθηκε και αποσύρθηκε στην Γιουγκοσλαβία. Με την πλήρη συνδροµή της Γιουγκοσλαβίας 
στρατολόγησε µια ένοπλη οµάδα Αλβανών και επιτέθηκε το 1924 στην νόµιµη κυβέρνηση του Νόλη, ο 
οποίος τράπηκε σε φυγή στην Ιταλία. Στις 21 Ιανουαρίου 1925, η Αλβανία έγινε ∆ηµοκρατία και ο 
Ζώγου εκλέχτηκε πρόεδρος επταετούς θητείας µε διευρυµένες εξουσίες. Κυνήγησε τους αντιπάλους 
του και παραχώρησε προνόµια στους πλούσιους γαιοκτήµονες για να εξασφαλίσει την υποστήριξη 
τους. Το 1926 υπέγραψε σύµφωνο φιλίας και ασφάλειας µε την Ιταλία (Πρώτο Σύµφωνο των Τιράνων) 
και το 1927 υπέγραψε το ∆εύτερο µε το οποίο υποτάσσονταν ουσιαστικά  στην Ιταλία. Το Σεπτέµβριο 
του 1928 υποχρέωσε το κοινοβούλιο, να τον ανακηρύξει βασιλιά των Αλβανών. ΄Οπ. π., σ. 333- 341  
4 Θεοφάνης Νόλης: Μεταρρυθµιστική προσωπικότητα της Αλβανίας και ελληνικής 
εκπαίδευσης Αλβανός ιερέας από την Θράκη. Εργάστηκε σε Αθήνα, Αίγυπτο και Η.Π.Α. Το 1908 
συγκρότησε στη Βοστόνη µια ξεχωριστή αλβανική ορθόδοξη οργάνωση. Επέστρεψε στην Αλβανία το 
1920 ως αντιπρόσωπος τον Αλβανών της Αµερικής στο Συνέδριο της Λούσνια και οι περισσότερες 
ιδέες του είχαν απήχηση στην αστική τάξη. Το 1923 συσπείρωσε γύρω του την οργανωµένη 
κοινοβουλευτική αντιπολίτευση του Ζώγου και τον ανάγκασε σε παραίτηση µετά από µια δολοφονική 
απόπειρα εναντίον του. Σχηµάτισε κυβέρνηση στα Τίρανα ως επικεφαλής ενός ετερογενούς 
συνασπισµού  που θα σχηµατιζόταν για να διώξει τον Ζώγου. Ανακοίνωσε µεταξύ άλλων,  ένα 
φιλόδοξο πρόγραµµα για την καθιέρωση της δηµοκρατίας, την κατάργηση του φεουδαλισµού, την 
εξασφάλιση των αγροτών και την ενθάρρυνση ξένων επενδυτών. Άπειρος πολιτικά δεν εξασφάλισε 
δάνειο υπό την κηδεµονία της Κοινωνίας των Εθνών και ανέβαλε τις προκαθορισµένες εκλογές του 
1923. Το 1924 τον ανέτρεψε ο Ζώγου πραξικοπηµατικά, αναγκάζοντας τον να διαφύγει αρχικά στην 
Ιταλία και µετέπειτα πίσω στις Η.Π.Α. ΄Οπ. π., σ. 336-338  
5Κατέλειπα της Οθωµανικής κυριαρχίας του τόπου. Wiliams Fred George, The Shkypetars, σ. 32   
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πατριωτικές συµπράξεις ενός κάτω από το εθνικό πρίσµα, αποφεύγοντας εσκεµµένα 

το θρησκευτικό. Η δράση των πρώτων Αλβανών νεωτεριστών µε σκοπό να 

καταφέρουν µια εθνική ένωση, που θα  γεννούσε την σύσταση  και την οργάνωση 

ενός ανεξάρτητου Αλβανικού Κράτους περιορίστηκε στην λιτή συνθηµατολογία «η 

θρησκεία των Αλβανών, είναι ο Αλβανισµός».6 

         Ο Ζώγου έκανε προσπάθειες να ενσωµατώσει και να προσαρµόσει την 

αλβανική καθηµερινότητα. Σε αυτό τον βοήθησε από την µία να απαλλαγεί από τις 

διάφορες βλέψεις και τα συµφέροντα που ενδεχοµένως να προωθούσαν διάφορα 

κέντρα εξουσίας τους και από την άλλη να οµογενοποιήσει οµαλά το πρότυπο 

µοντέλου διακυβέρνησης που είχε στο µυαλό του. Ο ίδιος «ωρίµασε» πολιτικά στην 

Βιέννη, όπου και παρατήρησε το δυτικό συνταγµατισµό που µετέπειτα εφάρµοσε 

στην Αλβανία, συνδυασµένο µε ένα παραδοσιακό ανατολίτικο δεσποτισµό.7 

   Ωστόσο η νεοϊδρυθείσα µοναρχία της Αλβανίας, παρά τα συνταγµατικά 

ραφιναρίσµατα αποτελούσε το πλαίσιο για τη δικτατορία του Ζώγου8 που βρισκόταν 

υπό τον έλεγχο των Ιταλών και του Μουσολίνι πριν ακόµη την έκρηξη του Β΄ 

Παγκοσµίου Πολέµου.9 Για την οικοδόµηση του νέου ευρωπαϊκού Αλβανικού 

Κράτους, εισήχθησαν και νέοι νοµικοί κώδικες. Τον Απρίλιο του 1929  εφαρµόζεται 

ο νέος Αστικός Κώδικας της Αλβανίας «µια παραλλαγή του γαλλικού και του 

ιταλικού Α.Κ.» που αντικατέστησε το ήδη απαρχαιωµένο οθωµανικό δίκαιο.10 Επίσης 

σηµαντική θεωρήθηκε και η προσπάθεια για αναδιοργάνωση της χωροφυλακής, 

προκειµένου να καταπιαστεί µε τις ληστείες και τις αιµατηρές βεντέτες11 που 

µάστιζαν τον τόπο, ειδικά το βόρειο τµήµα της χώρας.   

 Η συντριπτική πλειοψηφία των µεταρρυθµίσεων του Ζώγου, όσο 

ριζοσπαστικές και να ήταν, προέρχονταν από τους απεσταλµένους της Ιταλίας που 

ήταν οι αποκλειστικά υπεύθυνοι για τον εξευρωπαϊσµό και την δυτική προώθηση της 

χώρας. Οι αποφάσεις αυτές είχαν µετατρέψει την χώρα σε ηµι-προτεκτοράτο της 

                                                           
6Cela Edlira, Tradita a fetare e popullit shqiptar, σ. 155  
7Roca, Maroco, σ. 119  
8Τα πολιτικά κόµµατα δεν ήταν νόµιµα. Ο βασιλιάς ήταν ο µόνος που νοµοθετούσε και είχε δικαίωµα 
διάλυσης της βουλής. Απαγορεύτηκε η προπαγάνδα εναντίον του και εναντίον της «συνταγµατικής 
τάξης». Επιβάρυνε µε αστικό φόρο τους πολίτες, για την συντήρηση της βασιλικής οικογένειας. 
Pavlowitch, σ. 428  
9΄Οπ. π., σ. 427  
10Duka, σ. 181  
11Pavlowitch, σ. 430  
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Ιταλίας. Όµως η ιδιαίτερη προτίµηση που έδειχναν οι Ιταλοί στους 

ρωµαιοκαθολικούς πληθυσµούς και η πολύπλευρη βοήθεια που κατέφθανε 

καθηµερινά και ποικιλοτρόπως στο βόρειο τµήµα της χώρας, ανησυχούσαν τον 

Ζώγου σε σηµείο πανικού.  

Η ανέγερση σχολείων σε όλο τον Βορρά αλλά ειδικότερα στην Σκόδρα, είχε 

ξεπεράσει κάθε προσδοκία και κάθε ανάγκη. Καχύποπτος ως συνήθως, κατάλαβε πως 

οι Ιταλοί προσπαθούσαν µε κάθε τρόπο να ενισχύσουν την παρουσία τους  στον 

ρωµαιοκαθολικό Βορρά για να µειώσουν την δική του επιρροή. Αντιδρώντας 

παρορµητικά στις ιταλικές προκλήσεις, ανέστειλε τη λειτουργία τεσσάρων (4) 

ρωµαιοκαθολικών σχολείων στο βόρειο τµήµα της χώρας, συµπαρασύροντας όµως 

και όλα τα υπόλοιπα ιδιωτικά σχολεία της επικράτειας.12 

Η αναστολή λειτουργίας όλων των ιδιωτικών σχολείων δια νόµου, επέφερε το 

αναγκαστικό και αιφνίδιο κλείσιµο των ελληνικών µειονοτικών σχολείων του 

Νότου.13 Έλληνες και Ιταλοί αντέδρασαν έντονα. Η κατάσταση δεν άργησε να 

προκαλέσει διεθνείς αντιδράσεις. προξενώντας πολλά προβλήµατα στον Ζώγου τόσο 

στο εσωτερικό της χώρας, όσο και στο διεθνές διπλωµατικό επίπεδο.  

Ωστόσο, αξίζει να σηµειωθεί,  πως  οι ρωµαιοκαθολικοί υπήρξαν πρωτοπόροι 

και θεµελιωτές σχεδόν όλων των πρώτων πολιτιστικών συλλόγων, των εκπαιδευτικών 

και λογοτεχνικών συνδέσµων καθώς και των κοινωνικών οργανώσεων ολόκληρης  

της χώρας.  Μεταξύ αυτών τα πιο σπουδαία ήταν: Shoqeria Bashkimi (Σύλλογος η 

Ένωσις,) Shoqeria Agimi (Σύλλογος η Αυγή), Lidhjae Mesuesve Katolike (Η Ένωσις 

Καθολικών ∆ασκάλων), Rozafa (Ροζάφα), Veprimi Katolik (Καθολική Πράξη), 

                                                           
12Duka, σ. 188  
13Το κλείσιµο των ιδιωτικών σχολείων ταλαιπώρησε  την αλβανική κυβέρνηση για χρόνια φτάνοντας 
το θέµα ακόµη και στην Κοινωνία των Εθνών, η οποία µετά από µακροχρόνιες διαβουλεύσεις 
δικαίωσε µόνο τα ελληνικά µειονοτικά σχολεία. Τελικά η αλβανική κυβέρνηση επέτρεψε την 
λειτουργία µειονοτικών σχολείων µε την θέσπιση ειδικής νοµοθεσίας το Νοέµβριο του 1935. Η 
κυβέρνηση απαλλάχτηκε  από την υποχρέωση να ανοίξει µειονοτικά σχολεία, παραχωρώντας όµως 
άδεια σε οποιοδήποτε άλλο φορέα µπορούσε και ήθελε αρκεί να λάµβανε και την έγκριση του 
Υπουργείου Παιδείας. Το Βατικανό αντίδρασε, διεκδικώντας από την Κοινωνία των Εθνών η 
αλβανική απόφαση να συµπεριλάβει και τα ρωµαιοκαθολικά ιδιωτικά σχολεία. Εν τέλει, τα κατάφερε 
λίγους µήνες αργότερα και η  αλβανική νοµοθεσία συµπεριέλαβε και τα ρωµαιοκαθολικά σχολεία. 
Βλέπε Gogaj Iljaz, Mbiqen drimin reaksionarte klerit ne fushen e aresimit (1878-1939) 



 
 

10 

Shoqeria Antoniane (Σύνδεσµος Αντωνιανών),  Bijate Zojes (Οι Κόρες της Ζωής) 

κτλ.14 

Ισχυρή ήταν και η εκδοτική παρουσία των ρωµαιοκαθολικών σε περιοδικά, 

εφηµερίδες και βιβλία, πριν την ανεξαρτησία της Αλβανίας. Το µηνιαίο περιοδικό 

των Φραγκισκανών από το 1913 Hyllii Drites (Το Φώς του Άστρου),  το µηνιαίο 

ρωµαιοκαθολικό όργανο Elciae Zemresse Krishtit (Ο Χτύπος της Καρδιάς του 

Χριστού), που εκδίδονταν αδιάκοπα και  συστηµατικά ήδη από το 1891, καθώς  και 

το βασικό όργανο των  Ιησουϊτών Leka. Εξίσου σηµαντικές είναι και οι νεώτερες 

εκδόσεις  Kumbonaese Dieles (Η Καµπάνα της Κυριακής),  Zanii Shen Andout (Η 

Φωνή του Αγίου  Αντωνίου), Orae Maleve (Η Ώρα των Βουνών), Beselidhjae 

Shqiperise (Η  Ένωσις Τιµής της Αλβανίας), Postae Shqiperise (Το Ταχυδροµείο της 

Αλβανίας) κτλ.15 

Η Ρωµαιοκαθολική Εκκλησία της Αλβανίας, κατείχε επίσης δύο µεγάλες 

βιβλιοθήκες στις αρχιεπισκοπές της, άλλες δύο βιβλιοθήκες στους Φραγκισκανούς  

και τους Ιησουΐτες  και δεκάδες άλλες σε κάθε ενορία. Κάθε αδελφότητα και 

µοναχικό τάγµα κατείχε δικό του σχολείο κάθε βαθµίδας, κατείχε ένα επιµορφωτικό 

σεµινάριο, µια χορωδία, µια θεατρική οµάδα και µια κινηµατογραφική 

αίθουσα.16Όπως είναι λογικό η ρωµαιοκαθολική µειοψηφία της Αλβανίας στο βόρειο 

τµήµα της χώρας αποτέλεσε κοιτίδα πολιτισµού και ανέπτυξε σε σηµαντικό βαθµό 

κάθε µορφή τέχνης.  

  Παρόλο που η στενή σύνδεση µε την Ιταλία σήµαινε προσωπική εξάρτηση, 

ωστόσο βοηθούσε σηµαντικά  τον Ζώγου να παραµείνει στην ηγεσία της χώρας, να 

διαφυλάξει την εδαφική κυριαρχία της από την Ελλάδα και την Γιουγκοσλαβία και να 

κάνει κάποια πρώτα βήµατα στις δυτικού τύπου µεταρρυθµίσεις που προωθούσε.  

 Στις 25 Μαρτίου του 1939, η Ιταλία επέδωσε µνηµόνιο στον Ζώγου που 

ισοδυναµούσε µε τελεσίγραφο για την άµεση ένωση ή προσάρτηση της Αλβανίας. Ο 

ίδιος απεύθυνε έκκληση στις ευρωπαϊκές δηµοκρατίες αλλά και στα βαλκανικά κράτη 

απορρίπτοντας το τελεσίγραφο.17 Νωρίς το πρωί της Μεγάλης Παρασκευής στις 7 

                                                           
14Μάλιστα  οι  ρωµαιοκαθολικοί στα µέσα του 1937 δεν δίστασαν να οργανώσουν µε εντολή του ίδιου 
του Βατικανού και την  Χριστιανοδηµοκρατική Αλβανική Οργάνωση. ΄Οπ. π., σ. 47 
15΄Οπ. π., σ. 48  
16΄Οπ. π., σ. 49 
17Pavlowitch, σ. 435  
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Απριλίου, πάνω από 40.000 ιταλικά στρατεύµατα αποβιβάστηκαν  µε την υποστήριξη 

του ναυτικού και της αεροπορίας, ο Ζώγου δεν ήταν πρόθυµος να περιοριστεί στο 

ρόλο του ανδρείκελου, και καθώς δεν είχε κάνει καµία σοβαρή προετοιµασία 

αντίστασης διέφυγε µε την οικογένεια του στην Ελλάδα.18 

ΙΙ)  Ιταλική και Γερµανική Κατοχή,  Πόλεµος  και Απελευθέρωση 

 

Την επόµενη µέρα, ο Γκαλεάτσο Τσιάνο έφτασε στα Τίρανα και σύστησε µια 

νέα προσωρινή επιτροπή, η οποία συγκάλεσε συντακτική συνέλευση µε όσους 

βουλευτές µπόρεσε να συγκεντρώσει, επιβάλλοντας µάλιστα και κάποιους άλλους 

ιταλικής επιρροής. Η συνέλευση κατήργησε τη δυναστεία και το Σύνταγµα του 1928 

και συνένωσε τα δύο στέµµατα. Ο πρώην πεθερός του Ζώγου, Σεφκέτ Βερλάτσι, 

εµφανίστηκε ως επικεφαλής της κυβέρνησης.  

Τον Ιούνιο υιοθετήθηκε το φασιστικό σύνταγµα παρόµοιο µε εκείνο της 

Ιταλίας. Ο Ιταλός βασιλιάς Βίκτωρ Εµµανουήλ ο Γ΄, αποδέχτηκε το στέµµα της 

Αλβανίας, διορίζοντας υπαρχηγό του νέου αλβανικού βασιλείου τον  πρεσβευτή  του 

στα Τίρανα Φραντσέσκο Γιακοµόνι.19 Η άσκηση της εξωτερικής πολιτικής της 

Αλβανίας παραχωρήθηκε αποκλειστικά στην Ιταλία.20 Η αλβανική κυβέρνηση δεν 

µπορούσε να λάβει καµία απόφαση, ούτε και να υπογράψει διατάγµατα και πράξεις 

εάν πρώτα δεν είχε την άδεια του Γιακοµόνι.21 

 Εξέχουσες προσωπικότητες της χώρας (κυρίως από τον πυρήνα των 

ρωµαιοκαθολικών) όχι µόνο στήριζαν το νέο καθεστώς µε κάθε τρόπο, αλλά 

απροκάλυπτα και σχεδόν αυθαίρετα µερικές φορές αναµιγνύονταν και στην πολιτική 

προπαγάνδα υπέρ των εισβολέων. Αποκορύφωµα υπήρξε η περίπτωση του ιερέα ∆ον 

Λαζέρ Σιαντόγια, που όχι µόνο αναθεµάτισε όλους τους Αλβανούς και όσους ήταν 

«νοσταλγοί της ανεξαρτησίας», αλλά ανέλαβε προσωπικά την ηγεσία του γραφείου 

τύπου-προπαγάνδας της νέας κυβέρνησης, διευθύνοντας και το φασιστικό σύνδεσµο 

                                                           
18΄Οπ. π., σ. 435  
19Francesco Jacomonidi Sanansavino : Πρέσβης από το 1926 της Ιταλίας στα Τίρανα, µετέπειτα 
υπερυπουργός της Ιταλίας στην Αλβανία από το 1936. Με διάταγµα του Βίκτωρα Εµµανουήλ του Γ΄ 
στις 22 Απριλίου του 1939 εξελίσσεται σε υπαρχηγός του αλβανικού βασιλείου παρά τον Ιταλό 
βασιλιά. Cimbalo, σ. 81  
20Pavlowitch, σ. 436  
21Beqaj, σ. 126  
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«Dante Aligieri».22 Επίσης και µια άλλη µεγάλη προσωπικότητα των αλβανικών 

γραµµάτων, ο διανοούµενος και ιερέας Ατ Γκιέργκ Φίστα23 αποδέχεται την 

ακαδηµαϊκή έδρα στην Ιταλία και συνεργάζεται «στενά µε την φασιστική 

κυβέρνηση.24 

 Η φασιστική Ιταλία από κοινού µε το Βατικανό για να «διεισδύσουν» ακόµη 

περισσότερο στην συνείδηση των Αλβανών ρωµαιοκαθολικών, αναγνώρισαν όλους 

τους ρωµαιοκαθολικούς της χώρας ως ιταλική µειονότητα.25 Μάλιστα, οι 

ρωµαιοκαθολικοί, φοβούµενοι την εδαφική διάσπαση της χώρας από τους 

ορθόδοξους γείτονες Σέρβους και Έλληνες, πίεσαν και ζήτησαν από το Βατικανό να 

µεσολαβούσε26 για  την έκδοση και ανακήρυξη του βασιλικού διατάγµατος της 

«Μεγάλης Αλβανίας»,  µε στόχο την συνένωση µε τις αλβανόφωνες περιοχές του 

Μαυροβουνίου, του Κοσσόβου και της δυτικής Π.Γ.∆.Μ.27 

 Στις 16 Σεπτεµβρίου του 1942, διοργανώθηκε στην πόλη Πέζα, µε επιτυχία 

από το ΚΚΑ η ∆ιάσκεψη για την Εθνική Απελευθέρωση της Αλβανίας. Οι παρτιζάνοι 

γνώριζαν καλά πως για να καταφέρουν να οργανώσουν την αντίσταση  και να φέρουν 

αποτελέσµατα έπρεπε να δράσουν ενωτικά και να µην επιτρέψουν σε κανέναν 

κατασταλτικό παράγοντα να τους διασπάσει. Έτσι, το πρώτο παλλαϊκό κάλεσµα τους 

γεννήθηκε στην ∆ιάσκεψη της Πέζα, µε το εξής ανατρεπτικό σύνθηµα : «''Χωρίς 

διάκριση θρησκείας, επαρχίας και ιδεολογίας''».  

Στοιχείο που µαρτυρούσε πως διοργανωτές και συµµετέχοντες, όχι µόνο 

αναγνώριζαν αλλά και σέβονταν την διαφορετικότητα όλων των πολιτών.28 Φυσικό 

ήταν διάφοροι κύκλοι της χώρας που εξυπηρετούσαν συµφέροντα, να εναντιωθούν 

αµέσως στο κάλεσµα. Χωρίς να χάνουν άλλο χρόνο, οι εθνικόφρονες και οι κατοχικοί  

συσπειρώθηκαν και οργανώθηκαν στο Balli Kombetar (Εθνικό Μέτωπο).29 Πολύ 

πιθανόν οι εθνικόφρονες και οι λοιποί σύµµαχοι τους, να υποψιάστηκαν την 

                                                           
22Haxhia, σ.  63  
23Γεννήθηκε το 1871 στο χωριό Zadrima  και ήταν ο µικρότερος γιος της σπουδαίας αλβανικής 
οικογένειας του Simon Ndok Prendes Ndoci. Θεολόγος, συγγραφέας (ποιητής και πεζογράφος), 
ιστορικός, ακαδηµαϊκός, φιλόσοφος και ζωγράφος. Θεωρείται θερµόαιµος υπερασπιστής  της 
Αλβανίας στη διεθνή αρένα και φανατικός αυτονοµιστής. Μεταξύ άλλων, υπήρξε και ο πρώτος 
Αλβανός υποψήφιος για το βραβείο Νόµπελ. 
24΄Οπ. π. 
25Beqaj, σ. 93  
26Haxhia, σ.  32  
27Cimbalo, σ. 84  
28Basha, σ. 351  
29Haxhia, σ.  67  



 
 

13 

κατάρρευση της φασιστικής Ιταλίας και να περίµεναν µια αφορµή µε την οποία θα 

έρχονταν σε ρήξη µαζί της, ώστε να αποφύγουν µελλοντικά προβλήµατα και να 

επιλέξουν νέους συµµάχους, διεκδικώντας ρόλο  ρυθµιστή την εποµένη µέρα.  Η 

διαλυµένη από την κατοχή Αλβανία µόλις περνούσε το κατώφλι του εµφυλίου 

πολέµου.  

Μετά την συνθηκολόγηση της Ιταλίας στις 8 Σεπτεµβρίου του 1943, την θέση 

των Ιταλών κατακτητών, πήραν οι Γερµανοί Ναζί που στις 16 Οκτωβρίου του 1943 

δηµιούργησαν µια «Γενική Εκτελεστική Επιτροπή» και µετέπειτα  την µετέτρεψαν σε 

Εθνική Συνέλευση. Στις 5 Νοεµβρίου σχηµατίστηκε νέα δωσίλογη κυβέρνηση υπό 

τον πλούσιο Κοσσοβάρο Ρετζέπ Μιτροβίτσα, µε γερµανόφωνα στελέχη που αµέσως 

έσπευσαν να κηρύξουν την διαίρεση της Αλβανίας από την Ιταλία.30 

Στις 22 Οκτωβρίου, η Κυβέρνηση µεταβίβασε τις υψηλές αρµοδιότητες σε ένα 

νέο ανώτατο τετραµελές συµβούλιο, που απαρτίζονταν από έναν µουσουλµάνο 

εθνικιστή τον Μεχντί Φράσερι, έναν ορθόδοξο πατριώτη τον Λέφ Νόσι, έναν 

Φραγκισκανό ιερέα τον Αντών Χαράπι και έναν γνωστό παλιό εθνικιστή της 

ισλαµικής ένωσης τον Φουάτ Ντίµπρα.31 

     Παράλληλα, έντονη ήταν και η  οργάνωση της αντίστασης από τους κοµµουνιστές 

και το Ε.Α.Μ.Α.. Οι ίδιοι, µεταξύ άλλων είχαν καταφέρει το Μάιο του 1944 στην 

Πρεµετή την διεξαγωγή της 1ης Αντιφασιστικής Εθνικοαπελευθερωτικής 

Συνέλευσης.32 Εκεί, συγκροτήθηκε το Ε.Α.Α.Σ. µε ένα σηµαντικό αριθµό πολιτών να 

είναι ιδρυτικά στελέχη του. Το Ε.Α.Μ.Α σηµείωνε συνεχώς καινούργιες νίκες σε όλα 

τα πεδία, δηµιουργώντας ασφυκτικές πιέσεις που όξυναν την κρίση σε σηµείο 

αποσταθεροποίησης των κατοχικών κυβερνήσεων της χώρας. Τον Ιούλη του 1944 

νέος πρωθυπουργός τοποθετήθηκε ο Φικρί Ντίνε µε µια κυβέρνηση ζωγικής 

σύνθεσης που τον Σεπτέµβριο παραιτήθηκε, για να ορκίσει ο Ιµπραήµ Μπιτσάκου 

την δική του αποµονωµένη και δωσίλογη κυβέρνηση.33 

                                                           
30Duka, σ. 224  
31Όσον αφορά τον πατήρ Αντών Χαράπι δεν µπορούσε ως κληρικός να λάβει πολιτικές πρωτοβουλίες 
χωρίς ειδική άδεια,  για τον λόγο αυτό ο ίδιος ο αρχηγός της Γκεστάπο της Σκόδρα ζήτησε την έγκριση 
του αποστολικού νούντσιου της Αλβανίας Ντε Νίγκρις, ο οποίος µε την σειρά του απέστειλε ένα 
τηλεγράφηµα στον πάπα. Η απάντηση που εξέλαβε ήταν θετική σε περίπτωση που συµφωνούσε και ο 
αρχιεπίσκοπος της Σκόδρα. Haxhia, σ.  70  
32Βλ. σ. 27  
33Duka, σ. 225  
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 Το τεταµένο κλίµα και η κρίση έφεραν σε αντιπαράθεση µια σειρά έγκριτων 

και επιφανών πολιτών µε το Ε.Α.Μ.Α. Πολλοί εκ των οποίων δεν ήθελαν να 

συνεργαστούν µε τους Γερµανούς γιατί τους θεωρούσαν περαστικούς, ούτε όµως 

φυσικά ήθελαν να συµπράξουν και µε τους κοµµουνιστές και το Ε.Α.Μ.Α.34 

Εγκλωβίστηκαν στο δίλληµα ή µε τους κοµµουνιστές  που συµµαχούν µε τους 

Βρετανό-Αµερικανούς και τους παρτιζάνους του Τίτο ή µε τους εθνικιστές που 

προέρχονται από την παλιά ηγεσία της χώρας  και είναι φιλικοί προς τον κατακτητή,35 

µε αποτέλεσµα η πλειοψηφία να επιλέξει το δεύτερο.  

  Στο δηµαρχείο της Σκόδρας στις 18 Οκτωβρίου του 1944 διεξήχθη µια 

συνέλευση, µε πρωτοβουλία του πατρός Αντών Χαράπι και άλλων επιφανών 

αντικοµουνιστών του Βορρά, οι οποίοι αποφάσισαν  την δηµιουργία και την 

οργάνωση  µιας οµάδας κρούσης και αντίστασης στους κοµµουνιστές, κάτω από τις 

υπηρεσίες του δωσίλογου Ανώτατου Συµβουλίου.36 Τον ίδιο µήνα οι κοµµουνιστές, 

διοργάνωσαν την Ολοµέλεια του Βερατίου37, όπου συγκροτήθηκε η πρώτη 

µεταπολεµική και προσωρινή κυβέρνηση και εκδόθηκε η ∆ιακήρυξη των 

∆ικαιωµάτων του Πολίτη. 

 Οι αλβανικές πόλεις του Νότου, απελευθερώνονταν  η µία µετά την άλλη µε 

νικητές το Ε.Α.Μ.Α και τους κοµµουνιστές. Οι Γερµανοί, µέρα µε την µέρα 

αποµονώνονταν ολοένα και περισσότερο στο βόρειο τµήµα της χώρας. Η Ολοµέλεια 

του Βερατίου, όπως είδαµε παραπάνω, είχε ήδη ορίσει κυβέρνηση. Οι κοµµουνιστές 

έφτασαν στα Τίρανα, όπου και έδωσαν πολυήµερη µάχη µε τους Γερµανούς για την 

απελευθέρωση της πρωτεύουσας. 

 Η νέα κατάσταση ανησύχησε ιδιαιτέρως τους εθνικόφρονες, καθώς οι 

δυνάµεις του άξονα είχαν σχεδόν διαλυθεί και οι κοµµουνιστές είχαν φτάσει έξω από 

την Σκόδρα. Αποφασισµένοι να αντισταθούν στην νέα τάξη πραγµάτων, συγκάλεσαν  

µια έκτακτη γενική ολοµέλεια στις 12 Νοεµβρίου µέσα στην αρχιεπισκοπή της 

Σκόδρα, όπου αποφάσισαν κάτω από τις εντολές του Άγγλου ταγµατάρχη  Μάγιορ 

Νίλλς, να αντισταθούν µε κάθε δυνατό τρόπο στους κοµµουνιστές και να 

παρεµποδίσουν την απελευθέρωση της πόλης της Σκόδρα, έως ότου αποβιβαστούν οι 

                                                           
34Basha, σ. 354  
35΄Οπ. π.  
36Dervishi Kastriot, Historia e shtetitshqiptar 1912-2005, σ. 533 
37Βλ. σ. 28 
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Άγγλοι σύµµαχοι.38 Αυτή τη φορά όµως  δεν στάθηκαν τυχεροί µε την νέα τους 

συµµαχία. Στις 17 Νοεµβρίου απελευθερώθηκαν τα Τίρανα. Οι κοµµουνιστές, αφού 

απελευθέρωσαν  όλη την Αλβανία, στο τέλος απελευθέρωσαν  και την Σκόδρα, όπου 

συνέτριψαν  µε µεγάλη ευκολία την πολύ πρόχειρη και  ανοργάνωτη αντίσταση τους. 

Ένα µέρος των διοργανωτών σκοτώθηκε κατά την διάρκεια της συµπλοκής και ένα 

άλλο µέρος διέφυγε µε τους Γερµανούς στο εξωτερικό για να αποφύγει τις 

κυρώσεις.39 

 Στις 29 Νοεµβρίου του 1944, «έφυγε» και ο τελευταίος Γερµανός στρατιώτης 

από την χώρα.40 Αδιαµφισβήτητα οι κοµµουνιστές και ο Ενβέρ Χότζα ήταν οι 

µεγάλοι νικητές που είχαν πλέον  εξασφαλίσει τον απόλυτο στρατιωτικό και πολιτικό 

έλεγχο στην µόλις απελευθερωµένη  Αλβανία. Στην προσφάτως απελευθερωµένη 

Αλβανία επικρατούσε έντονη ανησυχία όταν η κοµµουνιστική κυβέρνηση των 

Τιράνων εξήγγειλε το πολιτικό  της πρόγραµµα µε τίτλο: «Για την οικοδόµηση του 

σοσιαλισµού».41 

Από τις πρώτες ενέργειες που έπραξε η προσωρινή κυβέρνηση του Ε.Α.Μ.Α. 

ήταν στις 15 ∆εκεµβρίου του 1944  να συγκαλέσει το ειδικό δικαστήριο, το οποίο θα 

δίκαζε τα εγκλήµατα πολέµου και την συνεργασία των δωσίλογων µε τους 

κατακτητές.42 Η κατεστραµµένη από τις κακουχίες των κατακτητών και συγχρόνως 

φτωχότερη χώρα της Ευρώπης, η  Αλβανία, γυρνούσε σελίδα και  µόλις έµπαινε σε 

µια νέα πολιτική εποχή.         

ΙΙΙ)  Η Ανακήρυξη της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας  

Η τύχη της Ανεξαρτησίας της Αλβανίας, κρίθηκε όπως και ολόκληρης της 

Ευρώπης στην Συνδιάσκεψη της Γιάλτας.43 Η είσοδος του Κόκκινου Στρατού στη 

                                                           
38Beqaj, σ. 229 
39Beqaj, σ. 231  
40ZavalaniTajar, Histori e Shqipnis, σ. 329  
41΄Οπ. π., σ. 329 
42Pollo Stefanaq & Omari Luan, Ηistoria e Shqiperise, σ. 24  
43Πρόκειται για τη δεύτερη από τις τρεις διασκέψεις που έκαναν Βρετανία, Ηνωµένες Πολιτείες και 
Σοβιετική Ένωση κατά το διάρκεια του πολέµου. Ακολούθησε αυτή της Τεχεράνης το 1943 και 
προηγήθηκε αυτή του Potsdam τον Ιούλιο του 1945. Από τις 4 έως τις 11 Φεβρουαρίου 1945 
πραγµατοποιήθηκε στην Κριµαία, στο µέγαρο Λιβάντια που βρισκόταν κοντά στη Γιάλτα, από τους 
επικεφαλείς των τριών µεγάλων δυνάµεων, τον πρόεδρο Ρούσβελτ για τις Ηνωµένες Πολιτείες, τον 
Ουίνστον Τσώρτσιλ για τη Μεγάλη Βρετανία και τον Ιωσήφ Στάλιν για τη Σοβιετική Ένωση.  Σκοπός 
της διάσκεψης ήταν να συζητηθεί η διευθέτηση των θεµάτων της µεταπολεµικής Γερµανίας και η 
επανίδρυση της διαλυµένης από τον πόλεµο Ευρώπης. Για την πραγµατοποίησή της, οι τρεις 
κορυφαίοι ηγέτες της συµµαχίας κατέληξαν σε συµφωνία στις αρχές του 1945, αν και συζητήσεις για 
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Βαλκανική ήταν το αποφασιστικό βήµα για την απελευθέρωση των βαλκανικών 

κρατών και τη µεγάλη αλλαγή που πραγµατοποιήθηκε σε τέσσερα από αυτά - 

Ρουµανία, Βουλγαρία, Γιουγκοσλαβία και την ίδια την Αλβανία. Αυτή τη φορά, η 

Αλβανία έβγαινε από τον απελευθερωτικό της αγώνα µε οργανωµένες τις λαϊκές της 

δυνάµεις, µε στρατό λαϊκό και µε πολιτικό µηχανισµό.  

Ο αλβανικός λαός έπαιρνε τις τύχες και το µέλλον της χώρας συνδεδεµένος 

στενά µε τον συνασπισµό των σοσιαλιστικών κρατών µε «αρχηγό» την ΕΣΣ∆. ∆εν 

υπήρχε έδαφος πλέον για τη διασταύρωση και τη σύγκρουση επιρροών µε θέµα την 

ανεξαρτησία της χώρας. Η Σοβιετική Ένωση εξάλλου, µε την ισχύ της και την 

παρουσία της, απέκλειε εξωτερικές αναµείξεις και εσωτερικές περιπλοκές.     

 

Στο νέο κράτος προβάλλουν νέα επιτακτικά καθήκοντα. Παραµερίζοντας τα 

κατάλοιπα εσωτερικών αντιδράσεων, αλλά και την άρνηση των ΗΠΑ και της Αγγλίας 

να αναγνωρίσουν το νέο καθεστώς, το κράτος θέτει τις βάσεις της σοσιαλιστικής 

οικοδόµησης. Η χώρα προχωρεί προς την εκβιοµηχάνιση της χώρας, την 

κολεκτιβοποίηση της γεωργίας, την αξιοποίηση των πλουτοπαραγωγικών πηγών της 

χώρας. Παράλληλα, ρίχνει όλο του το βάρος στην εκπαίδευση και την επιστηµονική 

και πολιτιστική ανάπτυξη. Κινητήριος µοχλός παραµένει το ΚΚ Αλβανίας, που 

µετέπειτα θα µετονοµαστεί σε Κόµµα Εργασίας.  

Στην σοσιαλιστική πορεία της χώρας δηµιουργήθηκαν τέσσερις ιστορικοί 

περίοδοι που διαδέχθηκαν η µία την άλλη και που καθόρισαν την τύχη της µικρής 

Βαλκανικής χώρας. Η πρώτη περίοδος, που συγκριτικά µε τις άλλες είναι και η 

µικρότερη, αφορά τις σχέσεις της  Αλβανίας µε την Γιουγκοσλαβία του Τίτο, αυτό 

που οι Αλβανοί ονοµάζουν «Οικοδόµηση του Σοσιαλισµού». Η Περίοδος αυτή 

                                                                                                                                                                      
την αναγκαιότητα µιας τέτοιας συνάντησης είχαν ξεκινήσει πολύ νωρίτερα. Οι συµφωνίες που 
προέκυψαν είναι οι εξής: 1)Προτεραιότητα στην άνευ όρων παράδοση της ναζιστικής Γερµανίας, 
2)∆ιαίρεση της Γερµανίας και του Βερολίνου µετά το τέλος του πολέµου σε τέσσερις ζώνες 
(συµπεριλαµβανοµένης και µιας µικρότερης ζώνης για τη Γαλλία) 3)Αποστρατικοποίηση και εξάλειψη 
του ναζισµού στη Γερµανία 4) Αποκατάσταση των ζηµιών που προκάλεσαν οι Γερµανοί µε τη µορφή 
καταναγκαστικής εργασίας και δηµιουργία Συµβουλίου Αποκαταστάσεων µε έδρα τη Σοβιετική 
Ένωση, 5)Αναδιοργάνωση του κοµµουνιστικού πολιτεύµατος που είχαν ιδρύσει οι Σοβιετικοί στη 
Πολωνία, σε µια ευρύτερη και πιο δηµοκρατική βάση και διενέργεια ελεύθερων εκλογών στη χώρα 
6)∆έσµευση του Στάλιν για συµµετοχή της Σοβιετικής Ένωσης στα Ενωµένα Έθνη, 7)Συµφωνία για 
συµµετοχή της Σοβιετικής Ένωσης στον Πόλεµο του Ειρηνικού 90 µέρες µετά την ήττα της 
Γερµανίας, 8)Εντοπισµός και καταδίκη των ναζιστών εγκληµατιών πολέµου. Τελικά, αυτή η διάσκεψη 
έµελλε να µείνει στην ιστορία, όχι τόσο για όσα συνέβηκαν στο διάστηµα των εργασιών της, αλλά 
επειδή παραπέµπει στο µοίρασµα του κόσµου σε σφαίρες επιρροής. Βλ. Ρεµόν Καρτιέ, Ιστορία του 

∆ευτέρου Παγκοσµίου πολέµου, τόµος β`, σ. 462 
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ολοκληρώνει την ρήξη της Γιουγκοσλαβίας µε την ΕΣΣ∆ και τον ανατολικό 

συνασπισµό το 1948. Η δεύτερη ιστορική περίοδος αφορά την στενή σχέση της 

Αλβανίας µε την ΕΣΣ∆ και τις υπόλοιπες χώρες του ανατολικού συνασπισµού, 

γνωστή και ως «η περίοδος της  µεγάλης ανάπτυξης».  

Κλείνει το 1960, εξαιτίας των έντονων πολιτικών διαφωνιών και της φοβίας 

του Ενβέρ Χότζα  στη συνδιαλλαγή Χρουστσόφ - Τίτο. Η τρίτη περίοδος,  που 

αναφέρεται σε όλες τις κοινωνικές και πολιτικές εξελίξεις που διαδραµατίστηκαν στη 

χώρα εξαιτίας της «Σινοαλβανικής φιλίας» που κλείνει µε τον θάνατο του Μάο Τσε 

Τουνγκ το 1978. Και  τέλος, η τέταρτη ιστορική περίοδος της διεθνούς αποµόνωσης 

της χώρας από κάθε διπλωµατική και εµπορική σχέση που σηµατοδοτεί και την 

χειρότερη ίσως εποχή στην µεταπολεµική  ιστορία της χώρας. Η περίοδος αυτή 

κλείνει οριστικά το 1990 µε την πτώση του καθεστώτος και την αποκατάσταση της 

δηµοκρατίας.  

Α) Η  Γιουγκοσλαβική Κηδεµονία    

 

Για να κατανοήσει κανείς πλήρως όσα διαδραµατίστηκαν αυτήν την χρονική 

περίοδο στην Αλβανία, πρέπει να λάβει σοβαρά υπόψη και όλα τα γεγονότα που 

επηρεάζουν σχεδόν όλες τις νεοσύστατες λαϊκές δηµοκρατίες του ανατολικού 

συνασπισµού. Υπάρχουν πολλές οµοιότητες αλλά και σηµαντικές διαφορές, που 

καθιστούν την Αλβανία µοναδικό ιστορικό παράδειγµα στην οικοδόµηση του 

ιδιότυπου σοσιαλιστικού µοντέλου της. Σε καµία περίπτωση δεν θα έπρεπε να 

εξαιρέσουµε τον πρωταρχικό ρόλο που αρχικά έπαιξε η γιουγκοσλαβική κηδεµονία 

και καθοδήγηση στην βίαιη εφαρµογή  των µεταρρυθµίσεων της.  

 Οι πρωταγωνιστές της πρώτης µεταπολεµικής διακυβέρνησης της χώρας, που 

νοµοθετούσαν για την επίτευξη της λαϊκής κυριαρχίας έβλεπαν µε προσοχή τις 

εξελίξεις στην Γιουγκοσλαβία και την Ε.Σ.Σ.∆. που τις θεωρούσαν πρότυπα ως 

Κράτη.  Είναι αλήθεια πως επηρεάστηκαν τόσο από τις  εσωτερικές  µεταρρυθµίσεις 

που έλαβαν χώρα στο εσωτερικό των δύο αυτών λαϊκών δηµοκρατιών, όσο και από 

τις  εξελίξεις στις υπόλοιπες σοσιαλιστικές δηµοκρατίες. Άπειροι και ιδεολογικά 

ανεπαρκείς  οι πρώτοι Αλβανοί κοµµουνιστές αµέλησαν παντελώς τις ιδιαιτερότητες 

της χώρας τους, θεωρώντας κάθε ενέργεια και µεταρρύθµιση από τις απερχόµενες 

κυβερνήσεις ως  ιδεολογικά και πολιτικά επικίνδυνες.  
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 Η µεταπολεµική Αλβανία, όπως τονίστηκε είχε πολλές κοινωνικές  

ιδιοµορφίες που την  µετέτρεπαν αυτόµατα σε ξεχωριστή περίπτωση. Πρωτίστως 

όµως, ήταν η µοναδική χώρα στην ευρωπαϊκή ήπειρο µε µουσουλµανική πλειοψηφία 

που επέλεξε να συνάψει συµµαχία µε  το σοσιαλιστικό  συνασπισµό, όπως επίσης 

ήταν και η  µοναδική ευρωπαϊκή χώρα που κατά την διάρκεια της απελευθέρωσης δεν 

εισήλθαν ξένες στρατιωτικές δυνάµεις.44 Οι παλιές κυρίαρχες τάξεις υπέστησαν µια 

τσουχτερή ήττα σε κάθε επίπεδο, πράγµα που επέτρεψε την εύκολη και γρήγορη 

εξάπλωση του κοµµουνισµού σε ολόκληρη την χώρα, χωρίς καµία αµφισβήτηση.  

 Χωρίς να χάνει χρόνο η νέα πολιτική ηγεσία της χώρας, προώθησε την 

ταχύτατη µεταφορά  του κέντρου εξουσίας από τον Βορρά των Γκέγκηδων στο Νότο 

των Τόσκηδων.45 Ενέργεια που, και σε συνδυασµό µε την επιβολή του ΚΚΑ στους  

βόρειους κατοίκους της χώρας, επέφερε µια σειρά αιµατηρών συγκρούσεων, µε πολύ 

άσχηµο αντίκτυπο στην ήδη κατεστραµµένη µεταπολεµική Αλβανία.46 Επίσης, από 

τις πρώτες ενέργειες ήταν και η οµογενοποίηση της αλβανικής γλώσσας. Καθώς οι 

ρίζες του αλβανικού κοµµουνισµού βρίσκονταν στον Νότο, η τοσκική διάλεκτος 

επιβλήθηκε ως επίσηµη   γλώσσα του Κράτους.47 

 Οι Βρετανοί - Αµερικανοί σύµµαχοι, είτε για να ελέγξουν την κατάσταση, είτε 

για να επιτύχουν µια ενδεχόµενη συνεργασία µε την προσωρινή  κυβέρνηση του ∆.Μ. 

εγκατέστησαν στην απελευθερωµένη Αλβανία δυο βασικές τους οργανώσεις, την 

Military Liaison και την United Nations Relit and Rehabilitation Administration. Οι 

οργανώσεις, εγκατέλειψαν   την χώρα στις 12 Γενάρη του 1945 όταν ο Χότζα και η 

κυβέρνηση του απέρριψαν τους όρους συνεργασίας µαζί τους.48 

                                                           
44Jacques, σ. 466 
45Τόσο το καθεστώς του Ζώγου όσο και οι κατοχικές κυβερνήσεις,  υποστηρίχτηκαν κυρίως  από τους 
βόρειους κατοίκους της Αλβανίας, τους Γκέγκηδες. Οι άµεσοι υποστηρικτές τους βρίσκονταν στα 
βόρεια της χώρας. Ένας άλλος σηµαντικός παράγοντας ήταν και  η καταγωγή της πλειοψηφίας των 
ηγετικών στελεχών του ΚΚΑ από το νότο των Τόσκηδων, µεταξύ αυτών και του ίδιου του Χότζα. ΄Οπ. 
π., σ. 472  
46Οι βόρειοι κάτοικοι της χώρας δεν µπορούσαν να αποδεχτούν την ιδεολογία των κοµµουνιστών 
επειδή: Α) Παραδοσιακά  είχαν έναν δικό τους τρόπο εξουσίας και επιβολής από τους τοπικούς τους 
άρχοντες. Β) ∆εν  είχαν συνηθίσει να τους επιβάλλονται λαϊκοί καθηµερινοί  άνθρωποι  χωρίς να είναι 
πλούσιοι Γκέγκηδες ή µεγάλο-γαιοκτήµονες. Γ) Τους ήταν αδιανόητο το Κόσσοβο να παραµείνει  
οριστικά υπό τον µόνιµο έλεγχο του «ιστορικού εχθρού», πράγµα που ολοφάνερα προωθούσαν οι 
κοµµουνιστές. ∆) Τους επηρέαζε σηµαντικά και η αντικοµουνιστική στάση της Ρωµαιοκαθολικής 
Εκκλησίας, µε την οποία ήταν πνευµατικά δεµένοι. Ε) Επεδίωκαν µια δυτικού τύπου πορεία για την 
χωρά που  ερχόταν σε ρήξη µε την αντίληψη του ΚΚΑ. Duka, σ. 234  
47Vickers, σ. 229  
48Pollo Stefanaq, Puto Arben, Ιστορία της Αλβανίας: από την αρχαιότητα µέχρι σήµερα, σ. 327  
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Παρόλα αυτά, οι Βρετανοί – Αµερικανοί δεν σταµάτησαν την συστηµατική 

προσπάθεια τους να οργανώνουν υπογείως εχθρικές προς τους κοµµουνιστές 

δυνάµεις. Εµπόδισαν µε κάθε δυνατό  τρόπο τον δρόµο προς την ισχυροποίηση της 

εξουσίας τους, ελπίζοντας σε µια εσωτερική αναταραχή  που θα επέφερε ως 

αποτέλεσµα µια εύκολη στρατιωτική Βρετανική - Αµερικανική  αποβίβαση.  

 Η προσωρινή κυβέρνηση, µιµούµενη το γιουγκοσλαβικό τρόπο 

διακυβέρνησης έσπευσε αµέσως να τιµωρήσει τους δωσίλογους και τους εγκληµατίες 

πολέµου, µε τον παραδειγµατικό τρόπο που τους άξιζε. Έτσι, από τις πρώτες 

αποφάσεις που έλαβε στα µέσα Γενάρη του 1945, ήταν πρωτίστως η σύσταση µιας 

ειδικής επιτροπής που θα ερευνούσε και θα επαλήθευε τις εγκληµατικές δράσεις και 

ενέργειες των κατακτητών, όπως επίσης και τις προδοτικές ενέργειες των ντόπιων 

συνεργατών τους.49 Άµεση ήταν και η σύσταση  στρατοδικείων σε ολόκληρη την 

χώρα που ήταν υπεύθυνα κυρίως  για την εκδίκαση των στρατιωτικών 

παραπτωµάτων, την εκδίκαση εγκληµατιών πολέµου και την καταδίκη εχθρών του 

λαού.50 

 Σηµαντική ανάγκη για τους Αλβανούς κοµµουνιστές, αποτελούσε η 

ισχυροποίηση της κατακτηµένης εξουσίας και η εφαρµογή ενός προγράµµατος 

βαθιών οικονοµικών και κοινωνικών αλλαγών.51 Η υπόθεση όµως δεν ήταν καθόλου 

απλή.  Τα σχέδια τους επιζητούσαν την δηµιουργία νέων  κοινωνικών δοµών και ενός 

παντελώς νέου κρατικού µηχανισµού.  Η ανάγκη για την δηµιουργία αυτού, είχε ήδη 

φανεί από τον εθνικοαπελευθερωτικό πόλεµο, όταν, εξαιτίας των καταστάσεων, 

καταστρεφόταν σταδιακά ο ήδη απαρχαιωµένος ζωγικός µηχανισµός. Ο νέος 

κρατικός µηχανισµός των κοµµουνιστών ανεγέρθηκε υπό τις βάσεις των 

εθνικοαπελευθερωτικών συµβουλίων που ήταν και η µοναδική µορφή οργανωµένης 

εξουσίας και δύναµης.52 Όµως να πούµε πως για την σωστότερη λειτουργία του, ήταν 

απαραίτητη η αναζήτηση νέων στελεχών προερχόµενων από τις γραµµές του 

Α.Ε.Α.Σ.53 Όσο για τις νέες κοινωνικές δοµές, τα πρώτα θεµέλια οι κοµµουνιστές τα 

είχαν ήδη ρίξει, αλλάζοντας το µοντέλο οικονοµίας της χώρας.  

                                                           
49Pollo, Omari, σ. 23  
50΄Οπ. π., σ. 18  
51Pollo, Puto, σ. 326  
52Pollo, Omari, σ. 16  
53΄Οπ. π., σ. 16 
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 Με σκοπό να εξασφάλιζε το νεοσύστατο Κράτος, τα οικονοµικά µέσα τα 

οποία είχε ανάγκη, ψήφισε µια σειρά νοµοθετικών διαταγµάτων. Για παράδειγµα, 

όλες οι γερµανικές και ιταλικές περιουσίες στην Αλβανία δηµεύτηκαν µαζί µε τις 

κινητές και ακίνητες περιουσίες των πολιτικών προσφύγων, ενώ απαγορεύτηκε η 

εξαγωγή πολύτιµων µεταλλευτικών, αγροτικών και βιοµηχανικών προϊόντων. 

Κατασχέθηκαν τα αποθέµατα των ειδών διατροφής και των αναγκαίων υλών για την 

νέα σοσιαλιστική οικοδόµηση.54 Επιπλέον ξεκίνησε και η κρατικοποίηση όλων των 

µέσων παραγωγής, των εργοστασίων και των ορυχείων που µέχρι τότε κατείχαν ξένες 

εταιρείες και εύποροι Αλβανοί.55 

  Για να ολοκληρώσουν τις νέες κοινωνικές και οικονοµικές µεταρρυθµίσεις 

που επεδίωκαν και παράλληλα να «χτυπήσουν» όσο το δυνατόν περισσότερο την 

ιδιωτική πρωτοβουλία, ψήφισαν µια σειρά από ασφυκτικούς φορολογικούς νόµους. 

Για παράδειγµα ο νόµος 37/13-01-1945  επέβαλε την φορολόγηση των κερδών της 

εποχής του πολέµου. Ο νέος φόρος χτυπούσε ανεξαιρέτως όλους τους ιδιοκτήτες 

ακινήτων, µαγαζιών, βιοτεχνιών, κτηµάτων και λοιπών οικονοµικών κερδοφόρων 

δραστηριοτήτων.  

 Εκµεταλλευόµενη το µεγάλο νοµοθετικό κενό που είχε προκύψει, η 

προσωρινή ηγεσία της χώρας αποφάσισε  στις 17 Μάιου του 1945 να ανακαλέσει 

όλες τις αποφάσεις, τις διαταγές, τις συµφωνίες και τις νοµοθετικές πράξεις που είχαν 

αποφασιστεί από τις δωσίλογες κυβερνήσεις κατά την χρονική περίοδο της ιταλικής 

και γερµανικής κατοχής (07/04/1939-28/11/1944), επαναφέροντας προσωρινά όλες 

τις προπολεµικές που δεν συγκρούονταν µε το νέο πολίτευµα.56 

 Στις 2 ∆εκεµβρίου του 1945, η  προσωρινή κυβέρνηση είχε αποφασίσει να 

διεξαχθούν οι πρώτες εκλογές της Αλβανίας. Η ηµέρα αυτή ήταν σηµαδιακή για 

πολλές δεκαετίες στην Αλβανία. Η προσωρινή κυβέρνηση παρόλο που πιέστηκε 

αρκετά, αποφάσισε να κατεβάσει µόνο µία ενιαία λίστα υπό την ηγεσία του Ενβέρ 

Χότζα ως ∆.Μ. Χωρίς ωστόσο να απαγορεύσει και ανεξάρτητες µεµονωµένες 

υποψηφιότητες  εκτός του ∆.Μ.  

                                                           
54Pollo, Puto, σ. 328  
55Beqaj, Veprimtaria armiqesore e antikombetare e klerit katolik shqiptarΙΙ, σ. 33 
56Dervishi, Historia, σ. 550  
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Οι Άγγλοι µάλιστα, πρότειναν να συγκροτηθεί και ένα ακόµη ενιαίο 

ψηφοδέλτιο υπό την ονοµασία Λαϊκό Μέτωπο. Οι κοµµουνιστές αντέδρασαν έντονα 

σε αυτή την πρόταση, ισχυριζόµενοι ότι δύο µέτωπα θα µπέρδευαν τους εκλογείς.57 

Πληροφορίες έκαναν λόγο ότι οι Αγγλοαµερικανοί σύµµαχοι σε συνεργασία µε τους 

τοπικούς παράγοντες, θα διοργάνωναν µεγάλες κινητοποιήσεις σε πόλεις και χωρία 

της χώρας, δηµιουργώντας την εντύπωση µιας οργανωµένης αντιπολίτευσης στο 

∆.Μ. την ηµέρα των εκλογών.58 Όµως, ποτέ δεν έγινε σαφές για ποιον λόγο 

ακυρώθηκαν. Κανείς δεν είναι σε θέση να πει γιατί οι σύµµαχοι και οι τοπικοί 

παράγοντες δεν κατάφεραν ποτέ να τις οργανώσουν.  

 Στις πρώτες µεταπολεµικές εκλογές της Αλβανίας συµµετείχε το 90% των 

εγγεγραµµένων. Οι  υποψήφιοι του ∆.Μ. έλαβαν το 93% των ψήφων εκτοπίζοντας 

τους ανεξαρτήτους στο 7%.59 Από το ποσοστό αυτό, προέκυψε µια οµάδα 4 

ανεξάρτητων βουλευτών αντίθετων µε το ∆.Μ.60 Η οµάδα αυτή έπαιξε αρχικά το 

ρόλο της αντιπολίτευσης. Ένα σηµαντικό στοιχείο  που εξαφανίστηκε από την 

ιστορία των εκλογών του ∆εκέµβρη ήταν το γεγονός  ότι ο Χότζα ως υποψήφιος των 

Τιράνων και χωρίς αντίπαλο, εξέλαβε µόνο το 65%  στην εκλογική του περιφέρεια.61 

Εν τέλει οι  κοµµουνιστές υπό τον Ενβέρ Χότζα ήταν και επίσηµα οι 

εκλογικοί νικητές της Αλβανίας. Αυτοί κρατούσαν την τύχη της χώρας στα χέρια τους 

και ήταν αποφασισµένοι να επιφέρουν τις αλλαγές που είχαν υποσχεθεί στο λαό µε 

κάθε κόστος. Συγκεκριµένα, µε αυτή  την συντριπτική εκλογική νίκη, έκλεινε 

οριστικά  κάθε δίαυλος επικοινωνίας µε την ∆ύση και προωθούνταν το σχέδιο 

προσάρτησης της Αλβανίας στην Ο.Λ.∆. της Γιουγκοσλαβίας.62 

 Στις 11 Ιανουαρίου του 1946, η Αλβανία ανακηρύχθηκε Λαϊκή ∆ηµοκρατία, 
63 ενώ το νέο Σύνταγµα της χώρας  εγκρίθηκε οµόφωνα στις 14 Μαρτίου από την 

συνταγµατική συνέλευση,64 η οποία αµέσως µετά µετασχηµατίστηκε σε Λαϊκό 

                                                           
57Beqaj, VeprimtariaΙΙ, σ. 33  
58΄Οπ. π., σ. 38  
59Σε σύνολο 603.000 εγγεγραµµένων συµµετείχαν  543.000 ψηφοφόροι. Pollo, Puto, σ. 331  
60H οµάδα των βουλευτών, είναι η µοναδική αντιπολίτευση   που προέκυψε από τις εκλογές του 1945 
στην κυβέρνηση ∆ηµοκρατικού Μετώπου. Συσπείρωσε στους κόλπους της µέρος ρωµαιοκαθολικών 
κληρικών και πρώην µέλη της Αλβανικής Ένωσις. Beqaj, VeprimtariaΙΙ, σ. 33 
61Zavalani, σ. 331  
62Hoxha Celo, Fillimet e diktatureskomuniste ne Shqiperi 1944-1948, σ. 95  
63Dervishi, Historia, σ. 560  
64Duka, σ. 232  
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Κοινοβούλιο.65 Συνταγµατολόγοι εκτιµούν ότι το Αλβανικό Σύνταγµα του 1946, 

αποτελούσε συνδυασµό των παλαιότερων αλβανικών συνταγµάτων της χώρας µε 

εκείνα της Ε.Σ.Σ.∆. και της Γιουγκοσλαβίας.  

Ασφαλώς  και δεν αποτελούσε πιστό αντίγραφο του Σοβιετικού Συντάγµατος 

του 1936,66 διότι συν τοις άλλοις, αυτό  είχε υιοθετήσει και πολλά σηµεία του 

γιουγκοσλαβικού.67 Άσχετα αν ο Χότζα το καταπάτησε ανοιχτά και ήρθε σε ρήξη 

µαζί του πολλές φορές. Εκτιµώντας πάντως την εποχή και την κατάσταση, µπορούµε 

να πούµε µε σιγουριά πως ήταν ένα αρκετά προοδευτικό σύνταγµα που εξασφάλιζε 

τις ελευθερίες και τα δικαιώµατα των πολιτών, στηριζόµενο απόλυτα στις 

θεµελιώδεις αρχές της «∆ιακήρυξης των ∆ικαιωµάτων του Πολίτη, που είχαν ήδη 

προαποφασιστεί στο Βεράτιο τον Οκτώβριο του 1944, όταν συγκροτήθηκε η πρώτη 

µεταπολεµική κυβέρνηση.68 

 Οι θεµελιώδεις αρχές των ∆ικαιωµάτων του Πολίτη µε βάση το πρώτο 

µεταπολεµικό Αλβανικό Σύνταγµα ήταν οι εξής:  Α)  Η απόλυτη ισότητα των 

πολιτών ανεξάρτητα από εθνικότητα, καταγωγή και θρησκεία. Β) Η απόλυτη ισότητα 

µεταξύ αντρών και γυναικών. Γ) Τα κοινωνικοοικονοµικά δικαιώµατα, όπως το 

δικαίωµα στην µόρφωση, στην υγεία, στην εργασία, στις διακοπές, στην υλική 

αποκατάσταση κτλ. ∆) Οι κοινωνικές ελευθερίες. Όπως η ελευθερία του λόγου και 

της έκφρασης, του τύπου, της συνάθροισης, της οργάνωσης, της συµµετοχής σε 

κινητοποιήσεις και σε συνδικάτα-εργατικούς συλλόγους, η ελευθερία συνείδησης  και 

πίστης.  Ε) Οι ατοµικές ελευθερίες, όπως ο σεβασµό της επιλογής, του ανθρώπου, της 

κατοικίας κτλ.69 

        Το ΚΚΑ άλλαζε εντελώς γραµµή πλεύσης, προσανατολίζονταν στην εµβάθυνση 

της σοσιαλιστικής επανάστασης σε όλους τους τοµείς και στην εφαρµογή µιας νέας 

πολιτικής πρότασης κυρίως απέναντι στην παλαιά αστική τάξη, προσβλέποντας στην 

εθνικοποίηση των πιο σηµαντικών επιχειρήσεων.70 Στην ίδια ολοµέλεια 

αποφασίστηκε και η αναδιοργάνωση του στρατού και της Κρατικής Ασφάλειας  

                                                           
65Hoxha Enver, Kur u hodhen, σ. 530  
66Jacques, σ. 482  
67Vickers, σ. 227  
68Pollo, Omari, σ. 47  
69΄Οπ. π., σ. 47  
70Pollo, Puto, σ. 331  
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«Σιγκουρίµι»71 σε σύγχρονες βάσεις για την εξασφάλιση και υπεράσπιση της 

εξουσίας.72 

Σηµαντικές αποφάσεις ήταν και η θεµελίωση της λαϊκής αστυνοµίας, της 

εθνικής συνοριοφυλακής και του πολεµικού  ναυτικού.73 Επίσης, το Κράτος πήρε 

µερικά µέτρα για την εξασφάλιση µερικών βασικών αναγκών του πληθυσµού, όπως 

ήταν η εξασφάλιση τροφής στην λαϊκή οικογένεια.74 Επιπροσθέτως, εκδόθηκε και µια 

εντολή µε την οποία το Κράτος προσδιόριζε τα κριτήρια των εµπορικών συναλλαγών 

και  τις τιµές όλου του εµπορίου (χονδρικού- λιανικού).75 

 Στις 2 Μαρτίου του 1946,  υπό το νέο αυστηρό πολιτικό πλαίσιο που είχε 

αποφασίσει το ΚΚΑ, το Υπουργείο Τύπου, Προπαγάνδας και Λαϊκού Πολιτισµού 

έριξε τα θεµέλια µιας αυστηρής λογοκρισίας. ∆ηµιούργησε µια νέα επιτροπή 

υπεύθυνη για την παραχώρηση  αδειών  στον τύπο και τα βιβλία.76 Η επιτροπή  

αποτέλεσε τον προάγγελο της δικαστικής απόφασης των Τιράνων που στις 2 Μαρτίου 

του 1948 απαγόρευσε την κυκλοφορία 155 τίτλων.77 

 Κατά την περίοδο αυτή, η συνεργασία της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Αλβανίας 

µε την Ο.Λ.∆. της Γιουγκοσλαβίας, ολοένα και στένευε. Η φλογερή φιλία, 

στηριζόταν πάνω στην αµοιβαία  πολιτική και οικονοµική βοήθεια. ∆ιάφορες διµερείς 

συνθήκες ανάµεσα στις δύο χώρες, ρύθµιζαν αµυντικές, στρατιωτικές, τελωνειακές, 
                                                           
71Η διεξαγωγή των ανακρίσεων αποτελούσε προνοµιακό πεδίο για τη Sigurimi, τη ∆ιεύθυνση 
Ασφαλείας του αλβανικού Κράτους, η οποία ιδρύθηκε πριν από την απελευθέρωση της Αλβανίας, 
πιθανώς µε τη βοήθεια των Γιουγκοσλάβων. Οι Γιουγκοσλάβοι και στη συνέχεια οι Σοβιετικοί 
σύµβουλοι είχαν µεγάλη επίδραση στη διαµόρφωση και στη λειτουργία της. Η Sigurimi είχε 
απεριόριστη πρόσβαση σε όλους τους φορείς της αλβανικής κοινωνίας και παράλληλα σηµαντικούς 
οικονοµικούς πόρους. Μετά το 1948 διευθυνόταν από το κόµµα µε βάση το σχέδιο του Πολιτικού 
Γραφείου της Κεντρικής Επιτροπής του ΚΕΑ. Σε θεωρητικό επίπεδο τα µέλη του κοµµουνιστικού 
κόµµατος δε  θα µπορούσαν να είναι συνεργάτες της Sigurimi χωρίς την άδεια του κόµµατος. Για την 
«αποτελεσµατικότερη» δράση της, η Sigurimi ίδρυσε στα Τίρανα ειδική Σχολή Εκπαίδευσης 500 
περίπου νέων επιλεγέντων µεταξύ των πιστών στελεχών και φίλων του κοµµουνιστικού κόµµατος. 
Σύµφωνα µε ελληνικές πηγές, µεταξύ των εκπαιδευοµένων συγκαταλέγονταν και 150–200 περίπου 
«οµογενείς βορειοηπειρώτες», οι οποίοι προορίζονταν για συλλογή πληροφοριών από τις ελληνικές 
παραµεθόριες περιοχές. Το Παρατηρητήριο του Ελσίνκι έχει αξιολογήσει ότι ένας στους τέσσερις 
πολίτες, µε τον ένα ή τον άλλο τρόπο, συνεργάστηκαν µε τη Sigurimi, ενώ πολλοί περισσότεροι 
συνεργάστηκαν µε τις δοµές της κοµµουνιστικής διακυβέρνησης. Ηλίας Γ. Σκουλίδας: Ελλάδα και 

Intelligence Studies: Oι δίκες στα Τίρανα. 
72Pollo, Omari, σ. 17  
73΄Οπ. π., σ. 18  
74Ndoja Davjola, Sistemi i trisketimit ne Shqiperi (1946-1957), σ. 29 
75΄Οπ. π., σ. 29-30  
76Qazimi, σ. 19  
77Τα βιβλία αυτά, χαρακτηρίστηκαν από το δικαστήριο ως βαθιά προπαγανδιστικά µε ζηµιογόνες 
θεµατολογίες για τον λαό και την νέα δηµοκρατική πνοή του τόπου. Η κυκλοφορία τους, δεν επέφερε 
κανένα κέρδος στο λαό παρά µόνο έσπερνε την διχόνοια και τον οδηγούσε στην βέβαιη  διάσπαση και 
την έχθρα. ΄Οπ. π., σ. 19  
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νοµισµατικές και γενικότερα τις οικονοµικές τους σχέσεις.78 Μάλιστα, για να 

σφραγιστεί περισσότερο η αλβανο-γιουγκοσλαβική φιλία ο ίδιος ο στρατάρχης Τίτο, 

ανακήρυξε τον σύντροφο Ενβέρ Χότζα σε εθνικό ήρωα της Ο.Λ.∆. 

Γιουγκοσλαβίας.79 

Το αποκορύφωµα της σύσφιξης των σχέσεων, ήταν τον Νοέµβριο του 1947, 

µε την υπογραφή µιας αλβανό-γιουγκοσλαβικής σύµβασης που άνοιγε διάπλατα το 

δρόµο στην υποταγή της χώρας.80 Θεσπίστηκε και η υποχρεωτική διδασκαλία της 

σερβοκροατικής γλώσσας στα αλβανικά σχολεία.81 Η γιουγκοσλαβική κυβέρνηση και 

ο Τίτο αυξάνοντας τις πιέσεις προς την Αλβανία, απέστειλαν και έναν υπουργό τους, 

ο οποίος έλεγχε και καθοδηγούσε την χώρα προς την επιθυµητή κατεύθυνση. Ο 

Γιόσιπ Γκιέργκια ανέλαβε τον συγκεκριµένο ρόλο.82 

 Αποµονωµένος και σε δύσκολη πολιτική θέση, ο Χότζα που διαισθάνονταν το 

τέλος του να κοντοζυγώνει  επιζητούσε την σωτηρία του σε µια προσωπική 

συνάντηση µε τον Στάλιν.  Πράγµατι τον Ιούνιο του 1947 επισκέφθηκε την Μόσχα 

κρυφά.83 Ο Στάλιν τον καθησύχασε και του εξασφάλιζε προστασία, ενώ τον 

ενηµέρωσε επίσης και για τα µελλοντικά σχέδια αποποµπής της Γιουγκοσλαβίας από 

την Κοµινφόρµ.  

Αξίζει να σηµειωθεί πάντως, πως η παραπάνω συνάντηση σηµατοδότησε την 

αρχή του τέλους της αλβανό-γιουγκοσλάβικης φιλίας και οδήγησε στην σταδιακή 

αποµάκρυνση της Αλβανίας από την γιουγκοσλάβικη κηδεµονία και την επιρροή. Η 

ιστορική συνάντηση, σηµατοδότησε το τέλος της διεθνούς αποµόνωσης της Αλβανίας 

που επεδίωκε η Γιουγκοσλαβία όπως επίσης και την πλήρη καταστροφή των σχεδίων 

του Τίτο για την θεµελίωση µιας βαλκανικής συνοµοσπονδίας που θα είχε επίκεντρο 

το Βελιγράδι και θα δρούσε ανεξάρτητα από την Μόσχα.84 

Ο Στάλιν αποφάσισε να αποµακρύνει τον Τίτο και να προωθήσει την 

αποποµπή της  Γιουγκοσλαβίας από την Κοµινφόρµ. ∆ιαβίβασε τις απόψεις του στον 

                                                           
78Zavalani, σ. 339  
79΄Οπ. π., σ. 340  
80Τα πρωτόκολλα αυτά ήταν για την νοµισµατική εξίσωση, την ενοποίηση των τιµών, τη δασµολογική 
ένωση και την δηµιουργία µικρών επιχειρήσεων παραβιάζοντας τους κανόνες που διέπουν τις σχέσεις 
µεταξύ κυρίαρχων κρατών. Pollo, Puto, σ. 342  
81Vickers, σ. 228  
82Plasari Aurel, Malltezi Luan, Marredhen jet shqiptaro-jugosslave, σ. 379   
83Duka, σ. 237  
84Οπ. π.,  
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Χότζα µε µια επιστολή85 στις 15 Απριλίου του 1948.86Αξίζει να σηµειωθεί εδώ  πως ο 

Τίτο παρέµβαινε τόσο την πολιτική της Αλβανίας όσο και στα εσωτερικά 

προβλήµατα της Ελλάδος,87 δηµιουργώντας ένταση και προβλήµατα στο χώρο της 

Βαλκανικής.  

Β)  Η ευθυγράµµιση µε την ΕΣΣ∆    

 

Το ΚΚΑ υιοθέτησε τις θέσεις της Κοµινφόρµ και καταδίκασε τη 

γιουγκοσλαβική πολιτική στην Αλβανία. Μάλιστα, η 11η Ολοµέλεια της Κ.Ε. του 

ΚΚΑ έθεσε τέρµα στη γιουγκοσλαβική επιβολή. 88Αυτό σήµαινε επίσηµα  και το 

οριστικό τέλος της αλβανό-γιουγκοσλαβικής φιλίας. Η Αλβανία ήταν η πρώτη 

κοµµουνιστική  χώρα που επιτίθονταν ανοιχτά στον Τίτο την 1η Ιούλη του 1948.89 

Ο Χότζα έδωσε εντολή για ταχύτατη ευθυγράµµιση  στην  σοβιετική σφαίρα 

επιρροής του Στάλιν. Ανακάλεσε µονοµερώς όλες τις συµφωνίες που είχαν υπογραφεί 

στο διάστηµα 1944-1948, αντικατέστησε όλο  το πολιτικό πλαίσιο της χώρας και του 

ΚΚΑ και χαρακτήρισε την γιουγκοσλαβική παρέµβαση, ως επικίνδυνη και εχθρική 

για την χώρα. Η τελευταία πράξη των σχέσεων ήταν τελεσίδικη ως προς  την 

Γιουγκοσλαβία. Την ανάγκασε  να κλείσει το κέντρο πληροφοριών που διατηρούσε 

στα Τίρανα, ενώ δόθηκε προθεσµία 48 ωρών στο γιουγκοσλαβικό προσωπικό να 

εγκαταλείψει την χώρα.90 

 Τέλος, να σηµειωθεί ότι όλες οι κινήσεις του Χότζα, έγιναν µε τις ευλογίες 

του ίδιου του Στάλιν που αφενός αποµόνωνε τον Τίτο από το κοµµουνιστικό 

συνασπισµό και αφετέρου ισχυροποιούσε τα σοβιετικά συµφέροντα στην Αλβανία 

που γρήγορα θα την µετέτρεπε σε µια ισχυρή ναυτική βάση στην Μεσόγειο.91 

                                                           
85Sherman, σ. 80  
86HoxhaCelo, σ. 126  
87Στη διάρκεια του Ψυχρού πολέµου η Ελλάδα και η Αλβανία ήταν σε διαφορετικούς πολιτικούς και 
στρατιωτικούς σχηµατισµούς. Μετά τη ρήξη του Τίτο µε την Κοµινφόρµ, ο κοµµουνιστής ηγέτης 
Ενβέρ Χότζα συνέχισε να παρέχει σηµαντική υποστήριξη στους στρατιώτες του ∆ηµοκρατικού 
Στρατού. Ντάγιος, Σταύρος, Η διεθνής διάσταση της ρήξης E. Hoxha – J.B. Tito και η λήξη του 

Ελληνικού Εµφυλίου Πολέµου (1945-1949). 
88Pollo, Puto, σ. 345  
89Vickers, σ. 240  
90΄Οπ. π., σ. 241  
91Duka, σ. 241  
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Η δεύτερη χρονική περίοδος της σοσιαλιστικής Αλβανίας, είναι αυτή που 

χαρακτηρίστηκε και ως η περίοδος της σοβιετικής επιρροής. Την περίοδο αυτή, 

φαίνεται  η προσπάθειά του Χότζα να σταθεροποιήσει τη θέση της Αλβανίας στον 

χάρτη και να τη βάλει φυσικά στον «σοβιετικό» δρόµο. Τότε δροµολογήθηκε και η 

ταχύτατη εκβιοµηχάνιση της χώρας, µε σκοπό να ξεπεραστεί το συντοµότερο η 

καθυστέρηση που κληρονοµήθηκε από τον πόλεµο και την ασφυκτική 

γιουγκοσλαβική κηδεµονία.  

        Το χοτζικό καθεστώς, µιµούµενο τις εσωτερικές εκκαθαρίσεις του Στάλιν και 

για να ισχυροποιήσει την εσωτερική του ηγεµονία, ξεκίνησε µια τεράστια επιχείρηση 

εσωτερικών εκκαθαρίσεων, µε ιδιαίτερη έµφαση στο ΚΚΑ και στον κρατικό 

µηχανισµό. Οποιοσδήποτε ερχόταν σε διαφωνία ή ρήξη µε τον Χότζα και την 

κοµµατική κλίκα του, αυτόµατα εξελίσσονταν σε εχθρός του λαού ή  πράκτορας των 

Γιουγκοσλάβων. ∆εν ήταν τυχαία άλλωστε, η επικράτηση του «δολοφονικού» 

δίδυµου Χότζα-Σέχου και η συνεχόµενη αύξηση των πραγµατικών και υποτιθέµενων  

εσωτερικών αντιπάλων. Η µάχη στους κόλπους του Κόµµατος µάλιστα,  απέκτησε 

ένα βαθύ πολιτικό και ιδεολογικό πλαίσιο.92 

         Το Κρεµλίνο χορηγούσε δεκάδες άτοκα δάνεια για να υλοποιήσει τα φιλόδοξα 

σχέδια του Χότζα, έστειλε επίσης τεχνικούς συµβούλους και προγραµµατιστές από 

όλες τις χώρες του ανατολικού µπλοκ.93 Οι κοινωνικές και οικονοµικές αλλαγές που 

παρατηρήθηκαν στην Αλβανία του 1950 εντυπωσίαζαν σε κάθε τοµέα. Η χώρα,  

διαµόρφωνε νέα βάση ανάπτυξης, σταδιακά εξελίσσονταν σε ένα βιοµηχανοποιηµένο 

σύγχρονο Κράτος που δεν είχε καµία σχέση µε την κατεστραµµένη Αλβανία της 

απελευθέρωσης. Επιπλέον, ξεκίνησε και η προσπάθεια εξηλεκτρισµού ολόκληρής της 

επικράτειας.  

         Ο Χότζα ήταν ελεύθερος να δράσει και να νοµοθετήσει  όπως ακριβώς ήθελε. Η 

Μόσχα δεν ήταν σαν το Βελιγράδι που τον επιτηρούσε  ασφυκτικά στο οτιδήποτε, για 

αυτήν αρκούσε η στοιχειώδης συνεννόηση κάτω από συγκεκριµένα πλαίσια. Ίσως το 

γεγονός ότι ο Χότζα δρούσε ανεξάρτητα να γέννησε  και την αλβανική  σοσιαλιστική  

ιδιοτυπία.   

                                                           
92Duka, σ. 252  
93Sherman, σ. 83  
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         Οι κοµµουνιστές ξεκίνησαν µια σηµαντική εκστρατεία κατά του µεγάλου 

αναλφαβητισµού, αναγείροντας συνεχώς καινούργια σχολεία και εκπαιδευτικά 

κέντρα. ∆ιεξήχθη η δεύτερη φάση της εκπαιδευτικής µεταρρύθµισης, κυριάρχησε η 

πλήρης εξάλειψη του αναλφαβητισµού και η ανάπτυξη της επαγγελµατικής 

εκπαίδευσης στα πλατύτερα κοινωνικά στρώµατα.  

Το σύνθηµα της εποχής ήταν: «''όχι µόνο εκπαίδευση στους νέους, όλοι να 

µάθουν γραφή και ανάγνωση''».
94 Το σοβιετικό  µοντέλο εκπαίδευσης, που εν 

προκειµένω  πέτυχε όλες τις προσδοκίες του, έφερε όµως στην επιφάνεια τις µεγάλες 

αντιθέσεις της αλβανικής κοινωνίας που αύξησαν  την γραφειοκρατία και την πίεση 

στην εκπαίδευση.95 Από τα σηµαντικότερα γεγονότα της χρονικής περιόδου, είναι η 

νέα εκλογική νίκη του ΚΕΑ (έτσι είχε µετονοµαστεί  το ΚΚΑ στο 1ο Συνέδριο του το 

1948) στις εκλογές του 1950, όπου µε απόφαση του νέου Λαϊκού Κοινοβουλίου, 

ολοκληρώθηκε η συνταγµατική αναθεώρηση που θέσπισε πλέον το ΚΕΑ ως την 

ανώτερη και απόλυτη κρατική εξουσία.96 

Βέβαια, το αναθεωρηµένο Σύνταγµα της Αλβανίας στις θεµελιώδεις διατάξεις 

του, ήταν βαθιά επηρεασµένο από το σοβιετικό, η προσαρµογή του ήταν υποτυπώδης 

και σε δευτερεύοντα θέµατα, όπως για παράδειγµα αντί για σοβιέτ υπήρχαν τα λαϊκά 

συµβούλια, αντί για εθνικό σοβιέτ υπήρχε η εθνοσυνέλευση κτλ.97 Ουσιαστικά, το 

καταστατικό του ΚΕΑ έγινε το νέο Σύνταγµα της χώρας, µε την ανώτατη εκτελεστική 

εξουσία να βρίσκεται  αποκλειστικά στα χέρια του πολιτµπυρό.98 

           Το 1950, οι Η.Π.Α. και η Αγγλία, ενθάρρυναν ενεργά την αντικοµουνιστική 

ανταρσία στην Αλβανία µε µια µυστική επιχείρηση γνωστή και ως «Επιχείρηση 

Valuable». Η επιχείρηση οργανώθηκε από  τις αµερικανικές και τις αγγλικές µυστικές 

υπηρεσίες (C.I.A.-S.I.S.)  στρατολογώντας Αλβανούς πράκτορες που είχαν διαφύγει 

στην Ελλάδα.99 Επικεφαλής ήταν  ο Άγγλος Julian Ameny που εκπαίδευσε  

στρατιωτικά σώµατα στην Μάλτα, µε σκοπό την δηµιουργία µιας τεχνητής 

επανάστασης100 κατά του καθεστώτος Χότζα.  

                                                           
94Zavalani, σ. 348 
95Beqja, Νe lufte per njeshkollesocialiste, σ. 31  
96Dervishi, Historia, σ. 626  
97Zavalani, σ. 343  
98Jacques, σ. 483  
99Tare Auron «Cia sideshtoimisioni i 30 agjenteve », Panorama, 9 ∆εκεµβρίου 2012, σ.5  
100Sherman, σ. 83  



 
 

28 

Οι εκπαιδευµένοι αντάρτες έµπαιναν λαθραία από τα ελληνοαλβανικά σύνορα 

στη χώρα,  τους ανακάλυψε  όµως η αλβανική Κρατική Υπηρεσία Πληροφοριών και 

η KGB.101 Ο Χότζα ισχυροποίησε ακόµη περισσότερο την ηγεµονία στο εσωτερικό 

της χώρας, προφασιζόµενος µάλιστα τα γεγονότα βρήκε πάτηµα για νέες 

εκκαθαρίσεις και ακόµη πιο δυσβάσταχτα µέτρα.  

           Τον Φεβρουάριου του 1951, η έκρηξη µιας βόµβας έξω από την σοβιετική 

πρεσβεία των Τιράνων, γέννησε  την  υπ’ αρ. 1223-26/02/1951 απόφαση του 

Υπουργείου ∆ικαιοσύνης.102 Ο Χότζα επικαλούµενος την έκρηξη της βόµβας 

ανακάλυψε αµέσως νέο εσωτερικό κίνδυνο. Τους υποτιθέµενους τροµοκράτες και 

βοµβιστές, δήθεν υποκινούσε ο Τίτο για να πλήξει την ισχυρή αλβανοσοβιετική φιλία 

και την λαϊκή κυριαρχία.  

Με δρακόντεια κατασταλτικά µέτρα και µε δεκάδες άλλα επινοήµατα έβαλε 

την ταφόπλακα της αλβανικής δικαιοσύνης. Μια ταφόπλακα που θα κρατούσε για 40 

ολόκληρα χρόνια ενταφιασµένη την δικαιοσύνη της χώρας. Ωστόσο όµως, έγινε 

γνωστό λίγο καιρό αργότερα,  ότι την βόµβα στη σοβιετική πρεσβεία την είχε 

τοποθετήσει τελικά ένας υπαξιωµατικός µέλος του ΚΕΑ.103  

Οι αρχές της δεκαετίας του 1950,  βρήκαν τον Χότζα να συνεχίζει την 

εκστρατεία του κατά του Τίτο, τόσο στο εσωτερικό όσο και το εξωτερικό.  Στα 

πλαίσια αυτά µάλιστα, αποκατέστησε 14 από τα 39 και 32 από τα 109 µέλη της Κ.Ε. 

του ΚΕΑ που είχαν αποπεµφθεί στο παρελθόν για αντιγιουγοσλαβική στάση και 

δράση στις δυο επιχειρήσεις εκκαθάρισης αντίστοιχα. Εντούτοις όµως, 

εκκαθαρίστηκαν από το ΚΕΑ µε νέες επιχειρήσεις 12.000 Αλβανοί κοµµουνιστές  . 
104 

Ο Χότζα απευθύνθηκε στην Ε.Σ.Σ.∆., η οποία µε την σειρά της προειδοποίησε να µην 

επέµβει κανείς στις εσωτερικές υποθέσεις  και στην εδαφική κυριαρχία της Αλβανίας. 

Ενισχυµένος για ακόµη µια φορά από τους προστάτες του, αποφάσισε να λάβει νέα 

                                                           
101Dervishi, Historia, σ. 634  
102Με αυτή την νέα απόφαση, οι ανακρίσεις των συλληφθέντων έπρεπε να ολοκληρωθούν εντός δέκα 
ηµερών, το κατηγορητήριο κοινοποιείτο  στον κατηγορούµενο µια µέρα πριν την δίκη, απαγορευόταν 
η έφεση της πρωτόδικης απόφασης και η απόφαση εφαρµοζόταν αµέσως µετά την λήξη της δίκης.  
Haxhia, σ. 206  
103Pllumi, Rrno II, σ. 42  
104Duka, σ. 254  
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µέτρα. Τον Απρίλιο του 1952 διεξήχθη  το 2ο Συνέδριο του ΚΕΑ που αποφάσισε το 

νέο πενταετές πρόγραµµα ανάπτυξης της χώρας.105 

Η Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Αλβανίας, έριξε τις βάσεις για την επίτευξη της 

γεωργοβιοµηχανικής ανάπτυξης. Το νέο σύνθηµα ήταν: «''Ας οικοδοµήσουµε το 

σοσιαλισµό. Στο ένα χέρι το ντουφέκι στο άλλο χέρι το κασµά''».
106 Όπως ήταν 

επόµενο, νέο κύµα µέτρων εφαρµόστηκε στην χώρα. Τα νέα µέτρα ανάπτυξης, 

έπρεπε να συνοδευτούν και από νέα κατασταλτικά µέτρα. Στις 3 Μαρτίου του 1953, ο 

µεγάλος δάσκαλος και προστάτης του Στάλιν πεθαίνει.  

Ο Χότζα υποχρεώνει όλους τους Αλβανούς να γονατίσουν µπροστά από το 

άγαλµα του στην κεντρική πλατεία των Τιράνων, κηρύττοντας 13 ηµέρες εθνικού 

πένθους.107 Η ανησυχία για το µέλλον και η πολιτική ανασφάλεια επανήλθαν και πάλι 

στο δαιµόνιο µυαλό του, κυρίως µετά  την άνοδο του Νικήτα Χρουστσόφ στην 

ηγεσία της Ε.Σ.Σ.∆.  

Παρόλο που  είχε τροµοκρατηθεί αρχικά  από τη µεταρρυθµιστική διάθεση 

του διαδόχου του Στάλιν, συνέχισε σιωπηρά την συµµαχία που του επέφερε 

σηµαντική οικονοµική βοήθεια και στρατιωτική προστασία µε την µητέρα Μόσχα. 

Βέβαια, το κλίµα οµόνοιας και συνεννόησης διαταράχθηκε λίγους µήνες µετά, καθώς 

η πολιτική συµµαχία µε την Ε.Σ.Σ.∆. του Χρουστσόφ που κήρυξε την 

αποσταλινοποίηση, δυσκόλεψε όταν οι Σοβιετικοί απαίτησαν από τους συµµάχους 

τους να πράξουν το ίδιο, µε  γρήγορα και αποφασιστικά βήµατα. Αυτό φυσικά ίσχυε 

και για την Αλβανία του Χότζα, που την καλούσαν να κάνει ουσιαστικά µια νέα 

πολύπλευρη πολιτική αρχή. Στα πλαίσια λοιπόν, της νέας πολιτικής έπρεπε να γίνουν 

καθοριστικές αλλαγές.  

Ο Χότζα γνωστός πλέον για τα φοβικά  του αισθήµατα, ανασφαλής  απέναντι 

σε οτιδήποτε πρότειναν οι σύµµαχοι, υπέκφευγε συστηµατικά µε διάφορους ελιγµούς 

όλες τις προτεινόµενες µεταρρυθµίσεις. Η νέα ιστορική περίοδος που εγκαινίασε η 

Ε.Σ.Σ.∆. χαρακτηριζόταν από την κρατική χαλάρωση και την παραχώρηση 

στερηµένων ελευθεριών, που τα Τίρανα δεν ήθελαν να ακολουθήσουν. 
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Άλλωστε, η συγκεκριµένη χρονική περίοδος χαρακτηρίστηκε συνολικά από 

µια νέα κοινωνική αντίθεση που πέτυχε η πολιτική που ακολούθησε το ΚΕΑ. Από 

την µία στηνόταν ένας πανίσχυρος κρατικός µηχανισµός  βασισµένος αποκλειστικά  

στα όργανα που είχαν προκύψει από τον εθνικοαπελευθερωτικό πόλεµο και 

χρειαζόταν το Κόµµα, ενώ από την άλλη αποδυναµώθηκε πλήρως οτιδήποτε κατείχε 

κάποια µορφή εξουσίας πριν τον πόλεµο και που ο Χότζα δεν µπορούσε να 

επηρεάσει. 

Η νέα πολιτική που χάραζε ο Χρουστσόφ, αποτελούσε αντικείµενο έντονων 

διαβουλεύσεων και διαφωνιών µεταξύ Μόσχας-Τιράνων, χωρίς όµως να φτάνουν σε 

ρήξη. Η πρώτη αφορµή που τροµοκράτησε τα Τίρανα δηµιουργώντας κλίµα 

εσωστρέφειας και αβεβαιότητας δόθηκε το 1955, όταν ο Νικήτα Χρουστσόφ 

επισκέφθηκε το Βελιγράδι, ως ένδειξη επανασύνδεσης της Γιουγκοσλαβίας µε το 

κοµµουνιστικό συνασπισµό.108 

         Η επανασύνδεση όλου του κοµµουνιστικού συνασπισµού και της Ε.Σ.Σ.∆. µε 

την Γιουγκοσλαβία, και η πολιτική αποκατάσταση του Τίτο, σήµαινε κίνδυνος, 

αβεβαιότητα και πολιτική ανασφάλεια για τον Χότζα, που είχε στήσει ένα 

αντιγιουγκοσλαβικό µηχανισµό προπαγάνδας στο εσωτερικό της Αλβανίας. Εξάλλου, 

είχε τσακίσει δεκάδες αντιπάλους και αντιφρονούντες ως πράκτορες του Τίτο και των 

Γιουγκοσλάβων.  

Η επανασύνδεση µε την Γιουγκοσλαβία απαιτούσε την επανεξέταση όλων 

των προσωπικών αποφάσεων του Χότζα, υπαγορεύοντας του παράλληλα µια σκληρή 

αυτοκριτική. Ο Χότζα, γνώριζε από πρώτο χέρι, πως αν άνοιγαν πάλι τα επίµαχα 

θέµατα του 1948, οι πολιτικοί του αντίπαλοι θα επιζητούσαν την αναθεώρηση της 

ιστορίας και την αποκατάσταση όλων των εκτοπισµένων. Η ιδέα αυτή σε συνδυασµό 

και µε την νέα  πολιτική του Χρουστσόφ, όχι µόνο δεν του ήταν ευχάριστη, αλλά 

µπορούσε να αποδειχθεί και µοιραία.  

  Στο διεθνές επίπεδο, οι συστηµατικές προσπάθειες της Μόσχας για την 

επανασυµφιλίωση της Αλβανίας µε την Γιουγκοσλαβία, σκόνταφταν συνεχώς στα 

τεχνητά εµπόδια που έβαζε ο Χότζα,  για να επανέλθουν στο προσκήνιο το 1957, 

όταν του χορηγήθηκε ένα δάνειο 422.000.000 ρουβλιών.109 Μια οικονοµική ανάσα 

                                                           
108Pollo, Puto, σ. 352  
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που θα βοηθούσε στην ολοκλήρωση των υπερφιλόδοξων σχεδίων του Χότζα για την 

χώρα, χωρίς όµως να γίνουν κινήσεις για την επαναπροσέγγιση της Γιουγκοσλαβίας, 

γεγονός που δυσαρεστούσε τους Σοβιετικούς.  

         Η πολιτική δίκη και τιµωρία του Μπέντρι Σπαχίου, τέως  Υπουργού  Παιδείας 

και Πολιτισµού, που µαζί µε τον Τουκ Γιακόβα είχαν ασκήσει κριτική στον Χότζα 

και το ΚΕΑ, διαταράσσει την κοινωνία. Η δίκη διεξήχθη στα πλαίσια καταστολής 

των νέων φιλελεύθερων ρευµάτων που εκφράστηκαν.110 

Η νέα αντιγιουγκοσλαβική πρόφαση του Χότζα και η συστηµατική άρνηση 

των Αλβανών για την εκ νέου προσέγγιση µε την γείτονα χώρα,  ανάγκασε και πάλι 

την Ε.Σ.Σ.∆. να βάλει το χέρι βαθιά στα ταµεία της, χορηγώντας άλλο ένα νέο 

υπέρογκο δάνειο, ως µια ύστατη προσπάθεια επανασυµφιλίωσης, συνοδευόµενο 

µάλιστα  µε την προσωπική επίσκεψη του Χρουστσόφ στα Τίρανα τον Μάιο του 

1959.111 Η επίσκεψη ενός Σοβιετικού ηγέτη για πρώτη φορά στην Αλβανία, 

θεωρήθηκε ένδειξη τιµής και αδελφικής φιλίας προς τον αλβανικό λαό, και επίσης 

ενίσχυσε την εικόνα του Χότζα στο εσωτερικό και το εξωτερικό της χώρας.  

         Νέα σύννεφα δεν άργησαν όµως και πάλι να εµφανιστούν ένα χρόνο µετά την 

επίσκεψη του Χρουστσόφ στην «χώρα των αετών». Στα τέλη Μαΐου του 1960,  ο 

ίδιος πραγµατοποίησε συνάντηση µε τον ηγέτη των Ελλήνων φιλελευθέρων Σοφοκλή 

Βενιζέλο, ο οποίος του εξέφρασε παράπονα για την µεταχείριση της ελληνικής 

µειονότητας στην Αλβανία.  

Ο Χρουστσόφ του υποσχέθηκε να συζητήσει το ζήτηµα της εσωτερικής 

αυτονόµησης της Βόρειας Ηπείρου µε την αλβανική αντιπροσωπεία στην επερχόµενη 

∆ιάσκεψη του Βουκουρεστίου που ήταν τον Ιούνιο.112 Η αλβανική πλευρά ερµήνευσε 

την φιλική κίνηση του Σοβιετικού ηγέτη  ως σιωπηρή υποστήριξη των ελληνικών 

εδαφικών διεκδικήσεων,113 µε αποτέλεσµα να ανοίξει ένας νέος κύκλος 

αντιπαραθέσεων και έντονων διαφωνιών, που σύντοµα θα έπαιρναν ιδεολογικό και 

πολιτικό αντίκτυπο.  

                                                           
110Hulusi, Gjyq Zotit, σ. 15  
111Pollo, Puto, σ. 354  
112Έχοντας ήδη αποκαταστήσει τις σχέσεις του µε το καθεστώς της Γιουγκοσλαβίας , καλλιεργούσε τις 
σχέσεις του µε τους Έλληνες στα πλαίσια της «επίθεσης ειρήνης» στα Βαλκάνια. Vickers, σ. 256  
113΄Οπ. π.  
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          Η σταγόνα που ξεχείλισε οριστικά το ποτήρι της πολύπλοκης 

αλβανοσοβιετικής φιλίας, στάθηκε το 3ο Συνέδριο του ΚΚΡ τον Ιούνιο του 1960 στο 

Βουκουρέστι. Το ΚΚΣΕ προσκάλεσε όλα τα εργατικά και κοµµουνιστικά κόµµατα 

του ανατολικού συνασπισµού να παρευρεθούν στο Συνέδριο, για την ανταλλαγή 

απόψεων της νέας κοινής γραµµής που θα ακολουθούσαν στο µέλλον.114 Στις 24 

Ιουνίου, ο ίδιος ο Χρουστσόφ ζήτησε  από την σύσκεψη την καταδίκη και την 

αποποµπή του ΚΚΚ από το διεθνές κοµµουνιστικό κίνηµα.115 

Η στάση του Χότζα και του ΚΕΑ ήταν ακριβώς η αντίθετη. Ένα µήνα πριν, 

και προβλέποντας την έκβαση του συνεδρίου, ο Χότζα υποσχέθηκε κρυφά από τους 

Σοβιετικούς την υποστήριξη της Αλβανίας στην Κίνα, λαµβάνοντας ως αντάλλαγµα 

την πλήρη οικονοµική και στρατιωτική βοήθεια του Πεκίνου.116 Ο Χότζα, ανοιγόταν 

σε µια νέα συµµαχία που µπορούσε να του εξασφαλίσει την πλήρη πολιτική και 

προσωπική του ασφάλεια. Ωστόσο, ο Χρουστσόφ κατάλαβε ότι η τριβή και η ρήξη µε 

την βαλκανική χώρα ήταν πλέον  αναπόφευκτες, µε αποτέλεσµα να καταφύγει σε 

οικονοµικά αντίποινα καταργώντας µέχρι και την ετήσια συνδροµή και βοήθεια.117 

            Η τελευταία πράξη της αλβανοσοβιετικής φιλίας γράφτηκε στην ∆ιάσκεψη 

του Νοεµβρίου, γνωστή και ως  «Σύνοδος της Μόσχας»,  όπου συµµετείχαν 81 

κοµµουνιστικά και εργατικά κόµµατα από όλο τον κόσµο.118 Ο Χότζα κατήγγειλε την 

στάση του Χρουστσόφ και του ΚΚΣΕ έναντι του ΚΚΚ µε τόσο πάθος, που ακόµη και 

οι Κινέζοι αντιπρόσωποι ένιωσαν µια αµηχανία.119  

Η σοβιετική ηγεσία ακύρωσε µονοµερώς όλες τις συµφωνίες που είχαν 

υπογραφεί, σταµάτησε την χορήγηση όλων των συµφωνηθέντων δανείων για την 

υλοποίηση πενταετούς προγράµµατος (1961-1966), όπως επίσης ακύρωσε κάθε 

εµπορική, τεχνικοεπιστηµονική και πολιτιστική σχέση µε την Αλβανία, αποσύροντας 

µάλιστα και όλους τους Σοβιετικούς τεχνικούς που βρίσκονταν στην Αλβανία.120 

∆ιέκοψε την αποστολή όπλων και πολεµικού υλικού, απέσυρε τις ναυτικές της 

                                                           
114Pollo, Puto, σ. 354  
115΄Οπ. π., σ.  355  
116Sherman, σ. 89   
117Pollo, Puto, σ. 355  
118΄Οπ. π.,  σ. 355-356  
119Vickers, σ. 258  
120Pollo, Puto, σ. 356  
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µονάδες από την ναυτική βάση της Αυλώνας και έδιωξε όλους του Αλβανούς 

φοιτητές που φοιτούσαν τότε στην χώρα.121 

Η κατάσταση επιδεινωνόταν συνεχώς, µε τις χώρες του ανατολικού 

συνασπισµού να ακολουθούν σχεδόν όλες το παράδειγµα της Μόσχας, αποκλείοντας 

και αποµονώνοντας την Αλβανία µονίµως.122 Ο Χότζα εξακολουθούσε να µένει 

ατάραχος, περιµένοντας υποµονετικά  την εξασφαλισµένη βοήθεια από την Κίνα του 

Μάο Τσε Τουνγκ, καλλιεργώντας παράλληλα µια νέα προπαγάνδα µίσους εναντίον 

της Ε.Σ.Σ.∆. και του Νικήτα Χρουστσόφ προσωπικά. 

Γ)  Ιταλική Πολιτική στην Αλβανία έως το 1943    

 

Τα στενά του Οτράντο που χωρίζουν την Αλβανία και τη νότια Ιταλία κατά 

σαράντα µίλια της Αδριατικής Θάλασσας, χρησίµευαν πάντα περισσότερο ως γέφυρα 

παρά ως φράγµα, παρέχοντας διαφυγή, πολιτιστικό πεδίο και βολικό δρόµο εισβολής. 

Η εγγύτητα µεταξύ των δύο περιοχών διευκόλυνε πολυάριθµες συνδέσεις, 

συµπεριλαµβανοµένων των κλασικών επαφών και της ίδρυσης µεγάλων αλβανικών 

αποικιών στη νότια Ιταλία µετά την ήττα του Σκεντέρµπεη, του εθνικού ήρωα της 

Αλβανίας του 15ου αιώνα. Κατά το τελευταίο τέταρτο του 19ου αιώνα, το πιο ενεργό 

ιταλικό ενδιαφέρον µετέτρεψε αυτές τις περιστασιακές συναντήσεις σε ολοένα και 

πιο σηµαντική ανάµειξη, µε αποκορύφωµα τελικά την εισβολή και την προσάρτηση 

της Αλβανίας κατά τα χρόνια της ύφεσης του καθεστώτος του Μουσολίνι123. 

Το ιταλικό ενδιαφέρον για την Αλβανία κατά τον 19ο και τον 20ο αιώνα, 

εκφράστηκε µε ακανόνιστους όρους που κυµαίνονταν από παραµέληση σε 

εξαγριωµένη, συχνά κακοσχεδιασµένη και κακώς εκτελεσµένη δραστηριότητα. Παρά 

τον αινιγµατικό χαρακτήρα της σύνδεσης, αναδύεται ένα µοτίβο πολιτικής και µαζί 

του µια σειρά ατόµων που, αν δεν είναι απολύτως υπεύθυνα για την πολιτική, 

σίγουρα αντικατοπτρίζουν την κατεύθυνση και την πρόθεσή της. Αυτή η πολιτική 

µπορεί χονδρικά να χωριστεί σε τρία στάδια. Το πρώτο στάδιο αποτελείται από την 

πολιτιστική συνεισφορά των ιθαγενών της Βαλκανικής Χερσονήσου που 

αποδεικνύεται καλύτερα από την ενεργό συµµετοχή του Anselmo Lorrecchio, ενός 

                                                           
121΄Οπ. π.,  σ. 356-357  
122΄Οπ. π.,  σ. 359  
123Fischer, B., History of Albania, 2022 
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δικηγόρου και δηµοσιογράφου που αφιέρωσε τις απεριόριστες δυνάµεις του στην 

αφύπνιση των συµπατριωτών του στην Αδριατική124. 

Ο Λορέκιο και οι ιθαγενείς Αλβανοί , ενεργοποιηµένοι κυρίως από την 

ιταλική ενοποίηση και το ανανεωµένο ευρωπαϊκό ενδιαφέρον για τη γλωσσολογία, 

ξεκίνησαν ένα δυναµικό πολιτιστικό κίνηµα βασισµένο στην αναβίωση της 

αλβανικής ιστορίας, γλώσσας «Αµπερές»125 και λαογραφίας. Ο Λορέκιο ήλπιζε να 

ενθαρρύνει µια παρόµοια πολιτιστική αφύπνιση µεταξύ των ιθαγενών Αλβανών 

εγκαθιστώντας επαφές µε Αλβανούς πατριώτες. Για να διευκολυνθεί αυτό το σχέδιο, 

ο Lorrecchio, µαζί µε τους Shiro και De Rada, οργάνωσε µια σειρά γλωσσικών 

συνεδρίων το 1895 και το 1897, τα οποία δεσµεύτηκαν για τη δηµιουργία ενός 

ενιαίου αλφαβήτου, ενός λεξικού, για τη δηµιουργία µιας αλβανικής εθνικής 

κοινωνίας και για το άνοιγµα σχέσεων µεγάλης κλίµακας µε Αλβανούς στην πατρίδα. 

Στην εφηµερίδα La Nazione Albanese, την οποία οργάνωσε ο Λορέκιο για να 

συµπληρώσει το συνέδριο, διακήρυξε ότι «είµαστε στην Ιταλία 200.000 Αλβανοί 

διασκορπισµένοι στην εύφορη γη της Σικελίας και στις νότιες επαρχίες...για να 

αφηγηθούν τις ευτυχισµένες αναµνήσεις µας. µεγαλείο...είναι απαραίτητο να 

καταλαβαίνουµε ο ένας τον άλλον µέσω της γραφής»126. 

Ο Λορέκιο υποστήριξε επίσης την αλβανική ενότητα σε διάφορα επίπεδα. 

Πρώτα κάλεσε για ενότητα µεταξύ των αυτόχθονων Αλβανών προτρέποντάς τους να 

«...µην πιστεύουν όλους τους ψεύτικους λειτουργούς της θρησκείας που έχουν 

χρησιµοποιήσει τα ονόµατα του Χριστού και του Μωάµεθ για να µας κρατήσουν 

διχασµένους.  

Ο Θεός και ο Αλλάχ, ο Μωάµεθ και ο Χριστός µας υποδεικνύουν µόνο έναν 

δρόµο να κρατήσουµε την πατρίδα µας ενωµένη και σεβαστή». Ως πολιτικά έξυπνο 

άτοµο, ο Ιταλοαλβανός δικηγόρος αναγνώρισε τη σηµασία της πολιτιστικής, 

θρησκευτικής και γλωσσικής ενότητας πριν µπορέσει να πραγµατοποιηθεί 

οποιοδήποτε περαιτέρω βήµα. Μόλις άρχισε η συζήτηση για το ποια κατεύθυνση θα 

έπρεπε να ακολουθήσει αυτό το περαιτέρω βήµα για να απασχολήσει τη συλλογική 

                                                           
124Fischer, B., History of Albania, 2022 
125

 Αμπερές, είναι διάλεκτος της αλβανικής γλώσσας η οποία ομιλείται κυρίως στις περιοχές της 

Απουλίας, Καλαβρίας, και Σικελίας, με τις τοπικές υποδιαλέκτους της να εμφανίζουν 

διαφοροποιήσεις.  
126Fischer, B., History of Albania, 2022 
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ενέργεια των ιθαγενών Αλβανών, άρχισαν να εµφανίζονται ρήγµατα όχι µόνο εντός 

της κοινότητας στην Ιταλία, αλλά και µεταξύ των ιθαγενών Αλβανών127. 

Αν και το κίνηµα του Λορέκιο ξεκίνησε αυστηρά στο πολιτιστικό επίπεδο, 

µέχρι το 1897 η πολιτική είχε προστεθεί στην ηµερήσια διάταξη. ∆ύο σχολές σκέψης 

αναπτύχθηκαν γρήγορα µε τον πιο ριζοσπαστικό υπό τον G. Shiro να υποστηρίζει την 

άµεση ανεξαρτησία της Αλβανίας. Ο Shiro υποστήριξε ότι εφόσον η Τουρκία δεν θα 

χορηγούσε στην Αλβανία την ανεξαρτησία της και δεδοµένου ότι οι αποσπασµατικές 

παραχωρήσεις δεν θα είχαν ποτέ το επιθυµητό αποτέλεσµα, η επανάσταση παρέµεινε 

η µόνη εναλλακτική. Προς το σκοπό αυτό οι ριζοσπάστες συγκέντρωσαν χρήµατα και 

στρατολογούσαν υπό την ηγεσία του στρατηγού G. Garibaldi. 

Ο Λορέκιο, όπως πολλοί ιθαγενείς Αλβανοί ηγέτες, ακολούθησε µια πιο 

µετριοπαθή πορεία. Εκτός από τη λατρεία της αιµατοχυσίας, υποστήριξε ότι «ή η 

επανάσταση θα είναι νικηφόρα (και πιστεύετε ότι οι Αλβανοί είναι σε κατάσταση να 

συνιστούν ανεξάρτητο κράτος;) και τότε οι συνέπειες είναι εµφανείς, ή η επανάσταση 

θα κατασταλεί και θα πνιγεί και σε µια τέτοια περίπτωση είναι ακόµη χειρότερα». Το 

πιο σηµαντικό, φοβόταν ότι µια επανάσταση θα οδηγούσε πιθανότατα σε ευρωπαϊκή 

παρέµβαση και σε πιθανή διαίρεση της Αλβανίας, προσγειώνεται στη διαδικασία. Με 

βάση αυτά τα επιχειρήµατα, ο Λορέκιο επέλεξε να υποστηρίξει ένα πρόγραµµα 

µεταρρυθµίσεων και αυτονοµίας128.  

Το σχέδιό του, το οποίο περίµενε ότι η ιταλική κυβέρνηση και οι κυβερνήσεις 

άλλων δυνάµεων θα υποστήριζαν πλήρως, περιελάµβανε µια έκκληση για εσωτερική 

ρύθµιση που θα επέτρεπε στους Αλβανούς να έρθουν σε επαφή µε τον πολιτισµένο 

κόσµο. Αυτή η επαφή επρόκειτο τελικά να επεκταθεί σε κάποιο είδος ενότητας µε 

τους ιθαγενείς Αλβανούς. 

Πολλοί ιθαγενείς πατριώτες που είχαν υποδεχθεί θερµά τα ιταλοαλβανικά 

πολιτιστικά επιτεύγµατα έγιναν καχύποπτοι καθώς η πολιτική δραστηριότητα 

αυξανόταν. Ο Φαΐκ Κόνιτζα, ηγέτης του εθνικού κινήµατος, ανέφερε αν ο Garibaldi 

µπορούσε να δει τα αλβανικά συµφέροντα µε τον τρόπο που µπορούσαν να τα δουν 

οι Αλβανοί. Τόνισε ότι ο Garibaldi είχε βοηθήσει επίσης στην υπεράσπιση των 

ελληνικών αξιώσεων στη βόρεια Αλβανία και είχε ανακοινώσει την πρόθεσή του να 
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πολεµήσει για τα µακεδονικά συµφέροντα που συχνά συγκρούονταν µε αυτά των 

Αλβανών.  

Ο Κόνιτζα έσωσε το µεγαλύτερο µέρος του ελωµένου του για ένα διαρκές 

λογοτεχνικό µπαράζ εναντίον του Λορέκιο και των Αλβανέζων La Nazione. 

Αντιτάχθηκε στις ιταλοαλβανικές πολιτικές κινήσεις επειδή «το αίµα τους είχε 

αναµειχθεί και η γλώσσα τους είχε αλλοιωθεί», αλλά το πιο σηµαντικό επειδή ήταν, 

πρώτα και κύρια, Ιταλοί πολίτες και συνεργάζονταν στενά µε την ιταλική κυβέρνηση. 

Η Konitza περιφρονούσε ιδιαίτερα τη σχεδιαζόµενη ενότητα του Lorrecchio, η οποία 

στο µυαλό της Konitza σήµαινε ένα από τα τρία πράγµατα: «ή οι Αλβανοί της Ιταλίας 

ήθελαν να προσαρτήσουν την Καλαβρία και τη Σικελία στην Αλβανία, ή ήθελαν να 

προσαρτήσουν την Αλβανία στην Καλαβρία και τη Σικελία ή ήθελαν να εγερθούν και 

να µεταναστεύσουν µαζικά στην Αλβανία»129 

Παρά την αυξανόµενη δυσπιστία κοντά στα τέλη του αιώνα, η συνεισφορά 

του Lorrecchio και των ιθαγενών Αλβανών, ήταν πολύ θετική. Η δραστηριότητά τους 

είχε λειτουργήσει ως ισχυρό κίνητρο για το εθνικό κίνηµα στην Αλβανία, το οποίο 

διαφορετικά θα είχε καθυστερήσει σηµαντικά. Εξίσου σηµαντικό, οι ιθαγενείς 

Αλβανοί κινητοποίησαν την ιταλική κοινή γνώµη ενάντια στις προσπάθειες εχθρικών 

προς το συµφέρον της Ιταλίας στην Αλβανία δυνάµεων, θέτοντας έτσι το αλβανικό 

ζήτηµα στην Ευρώπη.  

Το ενδιαφέρον κινήθηκε ακόµη και στα υψηλότερα επίπεδα. Ο Γουλιέλµος Β' 

της Γερµανίας παραπονέθηκε κάποια στιγµή ότι η Αλβανία είχε υπνωτίσει τον Βίκτορ 

Εµ Μανουήλ της Ιταλίας, ότι ήξερε τα πάντα για κάθε άνδρα, λαίλαπα και φυσίγγιο 

στη χώρα και ότι µπορούσε να αναφέρει τα ονόµατα όλων των Αλβανών αρχηγών 

ληστών130. 

Η εισβολή και η κατοχή της Αλβανίας κορύφωσαν την τρίτη φάση της 

ιταλικής εµπλοκής στα αλβανικά πράγµατα. Ήταν, χωρίς αµφιβολία, το λιγότερο 

χρήσιµο, όσον αφορά την ανάπτυξη της Αλβανίας. Αν και η δυνατότητα για θετική 

επίδραση υπήρχε σίγουρα, λαµβάνοντας υπόψη το τεράστιο χρηµατικό ποσό που 

ξόδεψαν οι Ιταλοί, διάφοροι παράγοντες κατέστρεψαν κάθε πιθανότητα ωφελήµατος 

που προέκυψε από τις ιταλικές δαπάνες. Αυτοί οι παράγοντες περιλαµβάνουν µια 
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σειρά από προσωπικές ελλείψεις που αποδίδονται στον βασιλιά Zog, όπως η έλλειψη 

γνώσεων σχετικά µε τα οικονοµικά και το πιο σηµαντικό, η αδυναµία του να 

προσελκύσει έντιµους και ικανούς συµβούλους. Ο Ζογκ θρήνησε κάποτε ότι είχε την 

ατυχία να τον υπηρετήσουν είτε προδότες είτε ανόητοι και από τους δύο προτίµησε 

το δεύτερο131. 

Η προσάρτηση της Αλβανίας πρόσφερε στους Ιταλούς µια ακόµη πιο 

ξεκάθαρη ευκαιρία να επιδείξουν αποτελεσµατικότητα. Οι Ιταλοί µπόρεσαν να 

καταφέρουν ελάχιστα ή τίποτα. Ο Τσιάνο αντιµετώπιζε τη χώρα ως ένα κοµµάτι 

προσωπικής περιουσίας, ονοµάζοντας µια πόλη µε το όνοµα της συζύγου του, έχτισε 

ο ίδιος κυνηγετικές κατοικίες και ίδρυσε ιδιωτικές αποθήκες θηραµάτων.  

Ιταλοί τυχοδιώκτες στριµώχνονταν πάνω από την Αλβανία ενώ η κοµµατική 

ιεραρχία εξασφάλιζε θέσεις για τους φίλους τους και παραχωρήσεις για τους εαυτούς 

τους. Η ιταλική κατοχή κατέληξε τελικά σε καταστροφή, λόγω της διαφθοράς, της 

έλλειψης οικονοµικής ικανότητας και, τελικά, επειδή ο Μουσολίνι και ο Τσιάνο δεν 

µπόρεσαν να αντισταθούν σε έναν άλλο πόλεµο στα Βαλκάνια132. 

Η ιταλική εµπλοκή στην Αλβανία κατά τον 19ο και τον 20ο αιώνα έγινε όλο 

και πιο αρνητική µε τις δεκαετίες. Αν και είχε ξεκινήσει σε αλτρουιστική βάση, 

καθώς η κυβέρνηση ενεπλάκη περαιτέρω, οι ιταλικές κινήσεις έγιναν γρήγορα απειλή 

για την αλβανική εδαφική ακεραιότητα και την πολιτική κυριαρχία. Η πιο σηµαντική 

θετική ιταλική κληρονοµιά προέκυψε κάπως ακούσια. Κάτω από την επίθεση της 

ιταλικής διείσδυσης, οι Αλβανοί ενθαρρύνθηκαν προς µια ταχύτερη ανάπτυξη της 

εθνικής συνείδησης για να σταθούν ως µονάδα ενάντια στον ιταλικό επεκτατισµό133. 

∆) Η  Σινοαλβανική φιλία    

 

           Για την Κίνα του Μάο, τα οφέλη από την συµµαχία της µε την Αλβανία ήταν 

πολλαπλά, παρά το γεγονός ότι δηµιουργούσε ένα επιπλέον βάρος στην ήδη 

επιβαρυµένη οικονοµία της, αµφισβητούσε πολιτικά την κυριαρχία της Μόσχας στην 

ανατολική Ευρώπη.134 Η πετυχηµένη συνταγή που είχε ακολουθήσει µερικά χρόνια 
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πριν µε τον Τίτο και την Γιουγκοσλαβία επανήλθε ξανά στο προσκήνιο, ο Χότζα δεν 

ήταν σε καµία περίπτωση διατεθειµένος να εµπιστευτεί τον Χρουστσόφ ούτε και 

φυσικά να τον ανεχτεί να παρεµβαίνει στα εσωτερικά του και να του υπαγορεύει την 

πολιτική στάση που έπρεπε να ακολουθεί.  

          Μετά την ρήξη µε την Ε.Σ.Σ.∆. το 1960, όπως ήταν φυσικό σταµάτησε κάθε 

προσπάθεια αποσταλινοποίησης της χώρας που είχε επιβάλει ο Χρουστσόφ. 

Οτιδήποτε  φιλοσοβιετικό πολεµήθηκε άγρια  και θεωρήθηκε ζηµιογόνο για την 

ανάπτυξη της αλβανικής σοσιαλιστικής προοπτικής. Τα διακριτικά όρια που κάποτε 

διαχώριζαν το Κόµµα από το Κράτος έσβησαν µονοµιάς, οι ελάχιστες διαφωνίες 

στους κυβερνητικούς κύκλους τιµωρήθηκαν αλύπητα, οι πάλαι ποτέ συλλογικές 

αποφάσεις του πολιτµπυρό αντικαταστάθηκαν πλέον από τις προσωπικές απόψεις του 

παντοκράτορα Χότζα, η διανόηση και η νέα κοινωνική ελίτ  που  είχε γεννηθεί στην 

χώρα, οµογενοποιήθηκε πλήρως στα πλαίσια της αταξικής κοινωνίας. 

 Τον Φεβρουάριο του 1961 διεξήχθη στα Τίρανα  το 4ο Συνέδριο του ΚΕΑ, 

(αφού αναβλήθηκε η προγραµµατισµένη ηµεροµηνία δύο φορές λόγω του 

φορτισµένου παρασκηνίου που επικρατούσε στο εσωτερικό του). Εκεί, ο Χότζα 

κήρυξε ανοιχτά τον πόλεµο στους «ρεβιζιονιστές» που δήθεν καθοδηγούνταν από 

τους ηγέτες τους, Τίτο και Χρουστσόφ.135 Από το βήµα του Συνεδρίου, ο Χότζα τους 

αιφνιδίασε  εδραιώνοντας τον µαρξισµό-λενινισµό σε κυρίαρχη πολιτική ιδεολογία 

και επαναφέροντας το πάλι στο εκπαιδευτικό σύστηµα της χώρας, ως µάθηµα 

βαρύτητας.136 Καθώς στα πλαίσια της αποσταλινοποίησης είχε περιοριστεί µόνο στην 

τριτοβάθµια εκπαίδευση της χώρας.  

 Την ιστορική εποχή που εξετάζουµε, ο Χότζα αυτοανακηρύχθηκε ως µεγάλος 

θεωρητικός διδάσκαλος του µαρξισµού. Εγκαινιάζει την περίοδο της έκδοσης των 

οµιλιών και των έργων του στο αλβανικό κοινό, µε την ψευδαίσθηση ότι θα 

θεοποιηθεί από τον λαό και την παγκόσµια κοµµουνιστική κοινότητα. Η διεθνής 

αποµόνωση και η συστηµατική καραντίνα φάνηκε για πρώτη φορά στην Αλβανία το 

1964, όταν η χώρα κλείστηκε ερµητικά στον εαυτό της, µετά την επιχείρηση «Klon 

55» που σήµανε την πλήρη συνοριακή της περίφραξη µε ηλεκτροφόρα 

                                                           
135Zavalari, σ. 404  
136Beqja, σ. 67  



 
 

39 

συρµατοπλέγµατα, σε όλη της σχεδόν την επικράτεια.137 Μια φριχτή αποµόνωση που 

θα διαρκέσει πολλά χρόνια, περιµένει την µικρή χώρα των Βαλκανίων, που θα την 

µετατρέψει σε προσωπικό πειραµατόζωο του παρανοϊκού δικτάτορα Χότζα.   

Ο Χότζα ζήτησε την συµβολή ειδικών συµβούλων και τεχνικών από το 

Πεκίνο, για την κατασκευή υπεράριθµων οχυρών (µπουνκέρ)  που  θα προστάτευαν 

τον ίδιο και τον αλβανικό σταλινισµό από τους δήθεν  υπεράριθµους εχθρούς που 

έβλεπε παντού. Στους δρόµους της Αλβανίας εµφανίστηκαν εφηµερίδες τοίχου 

(ντατζεµπάο), που έγραφαν µε µεγάλα γράµµατα διάφορα αποφθέγµατα του Μάο ή 

που έγραφαν κατηγορίες εναντίον συγκεκριµένων προσώπων. Η προσωπολατρία του 

Ενβέρ Χότζα παίρνει  σχεδόν θρησκευτικές διαστάσεις.138 

  Το νέο πολιτικό και ιδεολογικό πλαίσιο συνεχίζονταν περαιτέρω σε κάθε 

τοµέα της καθηµερινότητας. Τόσο το ΚΕΑ όσο και ολόκληρος ο κρατικός 

µηχανισµός, έριξαν όλο το βάρος τον Ιούνιο του 1964 στην διεξαγωγή της  4ης  

Συνδιάσκεψης του ΚΕΑ, όπου ο Ραµίζ Αλία τόνισε ότι το νέο αντικείµενο της 

κοµµατικής πολιτικής ήταν η ισχυροποίηση των εργασιών στην  ιδεολογική σφαίρα 

για την «κοµµουνιστική διάπλαση»,  ειδικά στην νεολαία για την προώθηση του 

«νέου ανθρώπου».139 

 Η σύσφιξη των σχέσεων µε την Κίνα και η συνεχής αποµόνωση της Αλβανίας 

από όλο τον υπόλοιπο κόσµο, όξυναν την εσωτερική  πολιτική. Οι πόρτες τόσο µε την 

∆ύση, όσο και µε το τέως συµµαχικό µπλοκ έκλειναν επικίνδυνα, εγκαταλείποντας 

την Αλβανία στην φριχτή τύχη που της ετοίµαζε ο Χότζα.  Μια νέα επίθεση που 

άνοιξε και άλλο την ψαλίδα της διαφοράς µε την Μόσχα, στάθηκε η κινέζικη 

πολιτιστική επανάσταση του Μάο.  

Οι λόγοι που γέννησαν την πολιτισµική και ιδεολογική επανάσταση στην 

Αλβανία ήταν παντελώς διαφορετικοί από τους λόγους που την γέννησαν στην Κίνα. 

Ο Χότζα ήθελε  να ισχυροποιηθεί απόλυτα  στην ηγεσία του ΚΕΑ, να επιβάλει τον 

καθοδηγητικό ρόλο του στην αλβανική κοινωνία και να πετάξει καταπρόσωπο σε 

όλους τους χρουστσοφικούς ρεβιζιονιστές  τον σταλινισµό που είχε ονειρευτεί χωρίς 
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συµφωνίες και κηδεµόνες.140 Έτσι, συνέχισε να προωθεί και να ενισχύει την νέα 

συµµαχία µε τον τιµονιέρη Μάο, για να ξεκαθαρίσει σύντοµα κάθε ανοιχτό 

λογαριασµό που είχε αφήσει εντός της χώρας. 

        Αυτή την εποχή εµφανίστηκαν στην χώρα διάφορα κινήµατα, που προσέδιδαν 

νέο πολιτικό επίπεδο στα πλαίσια της αυτοαποκαλούµενης πολιτιστικής και 

ιδεολογικής επανάστασης, που ο Χότζα δανείστηκε από την Κίνα του Μάο Τσε 

Τουνγκ. Τέτοιου είδους κινήµατα, ιδιότυπες χοτζικές αποµιµήσεις που 

διαµορφώθηκαν κατόπιν κοµµατικών οδηγιών, όπως ήταν το κίνηµα για την 

καθιέρωση  της απόλυτης προτεραιότητας του δηµοσίου σοσιαλιστικού συµφέροντος, 

το κίνηµα καταπολέµησης των οπισθοδροµικών συνηθειών και της θρησκευτικής 

προκατάληψης, το κίνηµα χειραφέτησης της γυναίκας κ.ο.κ., κατέστρεψαν  

ολοσχερώς την «σοβιετική ευηµερία» που µέχρι πρόσφατα η χώρα είχε γνωρίσει.  

Η εκκίνηση της ιδεολογικής και πολιτιστικής επανάστασης στην Αλβανία, 

επέφερε σηµαντικές  αλλαγές στην καθηµερινότητα όλων των Αλβανών. Στα πλαίσια 

της αυτοαποκαλούµενης επανάστασης, έπαιξε  βασικό ρόλο η ταχύτερη θρησκευτική 

αποµάκρυνση και η µύηση στην κοσµοθεωρία του επιστηµονικού αθεϊσµού που ήταν 

πια χαρακτηριστικό στοιχείο της νέας συνείδησης των εργατικών µαζών.  

Η επιστηµονική προσέγγιση της ζωής και η καθηµερινή καταδίκη των 

συντηρητικών φαινοµένων της κάθε θρησκείας, αποτελούσε αδιαµφισβήτητο 

στοιχείο προόδου και ανάπτυξης της αλβανικής κοινωνίας. Βασικός σκοπός του ΚΕΑ 

και των ιδεολογικών καθοδηγητών, ήταν η επικράτηση  της κοινή  αντίληψης στις 

µάζες, ότι όχι µόνο οι θρησκευτικές προκαταλήψεις αλλά όλα τα αποµεινάρια του 

φεουδαλικού και µικροαστικού κράτους ήταν αρνητικά, πρωτίστως για την ζωή και 

για τον σοσιαλισµό.141 

Κέντρα επεξεργασίας, αναµετάδοσης και διάδοσης της νέας επιστηµονικής 

γνώσης της αθεϊστικής προπαγάνδας  έπρεπε οπωσδήποτε να ήταν τα πολιτιστικά 

κέντρα, οι εστίες πολιτισµού, τα σχολεία, τα εκπαιδευτήρια, τα αναψυκτήρια και οι 

κόκκινοι πίνακες των ντατζεµπάο. Ιδιαίτερη προσοχή βέβαια, δόθηκε στα 

εκπαιδευτικά και πολιτισµικά κέντρα των χωριών και της επαρχίας, όπου έπρεπε να 
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συγκεντρωθούν οι τοπικοί ακτιβιστές, ώστε να έδιναν την ανάλογη βιβλιογραφία 

στους αναγνώστες τους.  

Η οργανωµένη αντιθρησκευτική επιχείρηση, έπρεπε να αξιοποιήσει για την 

ζύµωση και την προπαγάνδα όλο τον οργανωµένο κρατικό µηχανισµό της χώρας, 

όπως την Τέχνη, την εκπαίδευση, τον πολιτισµό, τον τύπο, τον στρατό κτλ.142 ∆όθηκε 

µεγάλο βάρος στην ανάπτυξη του αισθητικά ωραίου, που αποτελούσε βασικό πλαίσιο 

του αγώνα κατά της θρησκείας. Είχε µεγάλη αξία για την ανάπτυξη της αθεϊστικής 

προπαγάνδας η στράτευση όλων των ειδών της Τέχνης.143  

Την αντιθρησκευτική έκφραση την συναντούσες και στο λαϊκό χιούµορ.  Σε 

διάφορα χιουµοριστικά σκετς, σε σαρκαστικές παρωδίες,  σε σατυρικές παραστάσεις, 

σε επιθεωρήσεις κτλ. Μάλιστα ξεκίνησαν να µεταδίδονται ανέκδοτα και 

χιουµοριστικές ιστορίες για κληρικούς µε σκοπό να υποβαθµίσουν και να 

ξεφτιλίσουν στο λαϊκό  συναίσθηµα την εικόνα τους.144 Την συναντούσες επίσης, 

στην λαϊκή µουσική,  πολλά τραγούδια επιτυχίες της εποχής όπως για παράδειγµα «Η 

6
η
 Φλεβάρη καίει σαν κεραυνός» «Να εξαφανίσουµε τζαµιά και εκκλησίες» γνώρισαν 

τεράστια επιτυχία.145 

Μεγάλη σηµασία απέκτησαν τα σκετς µε αντιθρησκευτικό περιεχόµενο. Τόσο 

οι επαγγελµατικοί, όσοι   και οι  ερασιτεχνικοί θίασοι  ανέβαζαν παρωδίες κατά τις 

οποίες µεταφερόταν και σχολιαζόταν ο δογµατικός παραλογισµός, οι αρνητικές 

επιπτώσεις των θρησκευτικών τελετών και τα ψέµατα των κληρικών.146 Η αθεϊστική 

προπαγάνδα και η συνολική πολιτική της πολιτιστικής και ιδεολογικής επανάστασης,  

επεκτάθηκε µέχρι τις φυλακές και τα κέντρα καταναγκαστικής εργασίας όπου οι 

κρατούµενοι ήταν υποχρεωµένοι µετά την εξαντλητική εργασία τους, να διαβάσουν 

απαραίτητα την ιστορία του ΚΕΑ, τα άπαντα  του Χότζα και οτιδήποτε άλλο 

προπαγανδιστικό υλικό κυκλοφορούσε. 147 

Το 1967, στιγµάτισε  όλη την σοσιαλιστική ιστορία της Αλβανίας, ως η 

χρονιά της οριστικής και τελειωτικής  επίθεσης στις θρησκευτικές κοινότητες στα 

πλαίσια εφαρµογής µιας νέας πολιτικής, εµπνευσµένης από την µακρινή Κίνα που 

                                                           
142Οπ. π. 147  
143΄Οπ. π.,  σ.  170-171  
144

Materialekunderfese, σ. 42  
145Sako, Feja ne gojen e popullit, σ.   48  
146Cami Foto, σ. 243  
147Pllumi, Rrno IIΙ, σ. 160  
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άφησε το καταστροφικό της στίγµα για δεκαετίες ολόκληρες στην µικρή χώρα. Η 

αυτοαποκαλούµενη από τον Χότζα, πολιτιστική και ιδεολογική επανάσταση, έπληξε 

κάθε γωνία του τόπου, κατέστρεψε κάθε κοινωνική ισορροπία και παρέσυρε στο 

διάβα της την πλειοψηφία του αλβανικού λαού, στην φτώχεια, στην ανέχεια, στην 

εξαθλίωση, στην παρακολούθηση και την κρατική τροµοκρατία.  

Κατά τον Ενβέρ Χότζα, η επίτευξη της ιδεολογικής επανάστασης, όπως 

ακριβώς την επιζητούσε αυτός και το ΚΕΑ, οδηγούσε στην θωράκιση του 

σοσιαλισµού και στην αταξική κοινωνία. Βέβαια, παρ’ όλες τις µεγάλες προσπάθειες 

που έγιναν δεν επεκτάθηκε στην κοινωνία και δεν έγινε ποτέ δηµοφιλής στα 

πλατύτερα λαϊκά στρώµατα όπως επεδίωκαν.  

Το κίνηµα κατά της θρησκείας, των θρησκευτικών δεισιδαιµονιών και  των 

οπισθοδροµικών συνηθειών από κοινού και µε το κίνηµα για την χειραφέτηση της 

γυναίκας, αποτέλεσαν τους δυο βασικούς πυλώνες του φαινοµένου που ονοµάστηκε 

πολιτιστική και ιδεολογική επανάσταση.148 Το χαρακτηριστικό του κινήµατος δεν 

ήταν µόνο η άρνηση του παλιού και του ξεπερασµένου, αλλά και η εγκαινίαση των 

νέων στοιχείων και συνηθειών, που ο σοσιαλισµός µπορούσε να επιφέρει στην 

Αλβανία.149 Οι συστηµατικές επιθέσεις του Κράτους σε οτιδήποτε στεκόταν εµπόδιο, 

ονοµάστηκαν από την κοµµατική ηγετική κλίκα του ΚΕΑ αυθαίρετα, ταξική πάλη.  

Στο µεταξύ το στρατιωτικό πραξικόπηµα που εκδηλώθηκε στην Ελλάδα και η 

επιβολή της δικτατορίας είχε ανησυχήσει έντονα τα Τίρανα, καθώς το νέο καθεστώς 

άρχισε να κάνει διάφορους υπαινιγµούς αν και αόριστους για την ελληνική 

µειονότητα της Βόρειας Ηπείρου.150 Τον πανικό που κυρίευσε τότε τον Χότζα 

αντικατοπτρίζουν, τα 400.000 πολυβολεία από µπετόν (µπουνκέρ) που 

κατασκευάστηκαν στην Αλβανία µε τεράστιο κόστος.151 

Η Αλβανία του Ενβέρ Χότζα έµοιαζε µε µια «απέραντη φυλακή» που 

απλωνόταν στα δυτικά της Βαλκανικής Χερσονήσου. Η στενή επαφή µε την Κίνα του 

Μάο επέφερε την κινεζοποίηση της εσωτερικής ζωής της χώρας. Το χτίσιµο του νέου 

ανθρώπου προϋπέθετε την απαγόρευση της µόδας, τον περιορισµό της τηλεοπτικής 

και ραδιοφωνικής εµβέλειας στα ξένα ΜΜΕ και σε όλα τα ξένα προγράµµατα. Η 
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αστυνοµοκρατία ήταν ένα συνηθισµένο γεγονός που έφτανε στα όρια του 

παραλογισµού και της τρέλας.  

Το να κατέχει κανείς µια τηλεόραση στην Αλβανία προϋπέθετε  την χορήγηση 

ειδικής άδειας από την εργασία και το λαϊκό συµβούλιο της γειτονιάς. Απαγορευόταν 

η διατήρηση των µακριών µαλλιών και των γενειάδων στους άντρες γιατί αυτό 

αντιτίθενται στις σοσιαλιστικές αξίες του µαοϊσµού. Οι στρατιωτικές ασκήσεις, οι 

υποχρεωτικές εξορµήσεις και η σχεδόν υποχρεωτική εγγραφή στο Κόµµα, ήταν τα 

χαρακτηριστικά της νέας σοσιαλιστικής ζωής. 152  

Από το νηπιαγωγείο ακόµη, τα παιδιά ήταν υποχρεωµένα να εξοµολογηθούν 

στους νηπιαγωγούς τι συζητούσαν οι γονείς στο σπίτι και αν  πιστεύουν σε κάτι άλλο 

εκτός από το Κόµµα και τους θείους Ενβέρ, Μάο και Στάλιν. Επιπλέον, διδάσκονταν 

ότι η πρώτη και σηµαντικότερη υποχρέωση που είχαν ήταν απέναντι στο Κράτος που 

ήταν ο πραγµατικός γονιός τους. Οι αρχές απαιτούσαν να αποδεικνύουν την 

αδιαµφισβήτητη νοµιµοφροσύνη τους καταγγέλλοντας τους διεφθαρµένους γονείς.153 

        Την δεκαετία του 1970, απογειώθηκε και ο θεσµός του µικτού γάµου, ο οποίος 

προωθήθηκε από την αθεϊστική πολιτική του ΚΕΑ. Το γεγονός αυτό, οδηγούσε 

µεθοδευµένα στην παραπέρα εξασθένιση του συστήµατος παραδοσιακών εθιµικών 

αρχών.154 Άλλωστε, όλα τα ήθη και τα έθιµα έµπαιναν ανεξαιρέτως και αυτά στην 

ίδια κατηγορία µε τις ζηµιογόνες προκαταλήψεις. Οποιοσδήποτε επιχειρούσε στον 

γάµο, τον αρραβώνα ή την κηδεία κάτι τέτοιο, βρισκόταν υπόλογος στις αλβανικές 

αρχές. *** 

Η συγκεκριµένη πολιτική της Αλβανίας, την αποµόνωνε ολοένα και 

περισσότερο απ’  όλους σχεδόν τους συµµάχους της. Μέχρι και οι Κινέζοι αρχίζουν 

να γνωστοποιούν στους Αλβανούς συµµάχους πως δεν θα µπορούν να συνεχίζουν να 

βασίζονται επ’  άπειρον στη δική τους υποστήριξη, συστήνοντας τους να στραφούν 

για βοήθεια στην ∆ύση.155 Απογοητευµένος από την έκταση και το ύψος της 

κινεζικής βοήθειας, ο Χότζα πλέον αναζητούσε τρόπους να µειώσει την εξάρτηση της 
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Αλβανίας από το κινεζικό κοµµουνισµό.156 Η ρήξη ήρθε στα µέσα του 1972, όταν ο 

Νίξον επισκέπτονταν το Πεκίνο αποκαθιστώντας τις σχέσεις Κίνας-Η.Π.Α.157 

Το νέο Σύνταγµα της χώρας που αποτελεί µοναδική και παγκόσµια 

πρωτοτυπία στα χρονικά,  υπαγόρευε συνταγµατικά την αθεΐα στο  άρθρο 37: «''Το 

Κράτος δεν αναγνωρίζει καµία είδους θρησκεία, ενισχύει και διεξάγει την αθεϊστική 

προπαγάνδα µε απώτερο σκοπό µόνο την ισχυροποίηση της υλιστικής επιστηµονικής 

κοσµοθεωρίας''».
158Συγχρόνως, η χώρα άλλαξε και την ονοµασία της σε Λαϊκή 

Σοσιαλιστική ∆ηµοκρατία της Αλβανίας. Το σκληροπυρηνικό χοτζικό  σύνταγµα  

επίσης όριζε: «''Ως κυρίαρχη ιδεολογία της χώρας τον µαρξισµό λενινισµό, άρα  κατά 

συνέπεια οποιαδήποτε άλλη ιδεολογία ή οποιαδήποτε ελευθερία έκφρασης και 

διακίνησης ιδεών απαγορεύεται και τιµωρείται''».  

Με το νέο Σύνταγµα: «''∆εν αναγνωρίζεται σε κανέναν το δικαίωµα να λάβει 

βοήθεια ή να συνάψει συνθήκες αλληλοβοήθειας και φιλίας ή δανεισµό µε άλλη χώρα 

του εξωτερικού  για λογαριασµό  της Λ.Σ.∆. της Αλβανίας, η πράξη αυτή  τιµωρείται µε 

βαριές ποινές ως εσχάτη προδοσία.''»159 Το ΚΕΑ και τα όργανα του, προπαγάνδισαν 

την άποψη, ότι για την σύνταξη του νέου Συντάγµατος  έδειξαν ενδιαφέρον και 

έλαβαν ενεργό συµµετοχή στις διεργασίες του, πάνω από 1.500.000 πολίτες. 160 

Ε)  Η “ένδοξη” Αποµόνωση, ο Ραµίζ Αλία και η Αποκατάσταση 

Στο διεθνές επίπεδο, διέξοδο στον Χότζα, έδωσε ο θάνατος του Μάο το 1976, 

οπότε και ξεκίνησε την σκληρή κριτική στην νέα ηγεσία του ΚΚΚ, πριν ακόµη λήξη 

το επίσηµο πένθος του Μάο.161Αφορµή της επίθεσης στάθηκε η επίσκεψη του Τίτο 

ένα χρόνο νωρίτερα στο Πεκίνο. Η εµµονική  φοβία του κατά του Τίτο και το µίσος 

που είχε καλλιεργήσει τόσο στο µυαλό του, όσο και στην αλβανική κοινωνία κατά 

των πάλαι ποτέ Γιουγκοσλάβων συµµάχων, τον αποµόνωσε οριστικά και από τον 
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τελευταίο κοµµουνιστή σύµµαχο, δηµιουργώντας την περίοδο της ένδοξης 

αποµόνωσης.162 

Οι Η.Π.Α. απέστειλαν διακριτικά µηνύµατα συγγνώµης και λήθης για όσα 

είχαν συµβεί, δια της διπλωµατικής οδού µέσω των τρίτων χωρών. Η Ε.Σ.Σ.∆. που 

είχε εκ νέου ψυχρανθεί µε την Γιουγκοσλαβία και ζητούσε ένα ασφαλές στήριγµα 

στα Βαλκάνια πρότεινε νέο διάλογο µε τα Τίρανα.163 Η απάντηση που εξέλαβαν και 

οι δυο ήταν αυστηρά αρνητική. Ο Χότζα αποµονωµένος, ολοένα και περισσότερο 

βυθιζόταν στην αυταρέσκεια του και καταδίκαζε τον λαό της χώρας στην απόλυτη 

εξαθλίωση.  

Για να εξασφαλίσει µάλιστα την ακεραιότητα του, διέταξε µια νέα αιµατηρή 

επιχείρηση εκκαθαρίσεων στον στρατό γνωστή και ως «κινεζική συνοµωσία». Οι 

συλλήψεις έγιναν σε σειρά στελεχών του στρατού αλλά και στον ίδιο τον Υπουργό 

Εθνικής Άµυνας Μπεκίρ Μπαλούκου.164 Η ρήξη µε την Κίνα σφραγίστηκε επίσηµα 

τον Ιούνιο του 1978 µετά από πρωτοβουλία του Πεκίνου. 165 Ο Χότζα καυχιόταν 

συνεχώς ότι στην σοσιαλιστική Αλβανία που ήταν ένας µικρός παράδεισος, η 

πολιτιστική και ιδεολογική επανάσταση που εκείνος  εµπνεύστηκε και καθοδήγησε, 

είχε επιτύχει τον νέο άνθρωπο, προϊόν της ιδεολογικής υπεροχής που το Κόµµα 

κατάφερε να µεταλαµπαδεύσει σε όλους τους Αλβανούς.  

Ο ίδιος παρουσιαζόταν ως τέλειος άρχοντας που λάτρευε ως ιερό και όσιο 

µόνο τον σοσιαλιστικό αλβανικό λαό, ενώ ταυτόχρονα µισούσε θανάσιµα τους 

εχθρούς του. Η προσωπολατρία που απαιτούσε από τους πολίτες, έφτασε στο σηµείο 

να τους  υποχρεώσει να κρέµονται τα κάδρα του σε όλα τα δηµόσια κτίρια της χώρας, 

στα λεωφορεία, στα γραφεία, στα εργοτάξια, στα αυτοκίνητα και  να χτίζονται 

αγάλµατα στην υπεροχή του αλάθητου ηγέτη.   

                                                           
162Με τον όρο «ένδοξη αποµόνωση» χαρακτηρίζεται ειρωνικά πλέον η περίοδος της Αλβανικής 
Αυτοδυναµίας µετά την ρήξη των σχέσεων µε την Κίνα. Ο όρος  πιθανότατα να οφείλεται είτε σε 
κάποιο λογοπαίγνιο που έκαναν οι πολιτικοί οπαδοί του Χότζα και τα στελέχη του ΚΕΑ, κατά τις 
ιστορικές οµιλίες που ο ίδιος προανάγγελλέ τον µοναχικό δρόµο της διπλωµατικής αποµόνωσης, είτε 
στον ίδιο τον Χότζα και την στρατηγική γραµµή που χάραζε µέσα στις τάξεις του ΚΕΑ.  Τον όρο θα 
τον βρούµε επίσης στους τόµους 59, 62 και 63 στα «Άπαντα» έργα του ιδίου και σε πληθώρα άρθρων 
στις εφηµερίδες «ZeriI Popullit», «Bashkimi», «Drita», «ZeriI Rinise». Τέλος, δεν είναι λίγοι και οι 
µελετητές που το χρησιµοποιούν ειρωνικά  στις µελέτες τους.  
163΄Οπ. π., σ. 109  
164Vickers, σ. 279  
165Sherman, σ. 109  
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Κατά την περίοδο αυτή στην Αλβανία πραγµατοποιήθηκε η εγκαινίαση 2160 

εστιών πολιτισµού συνολικά σε όλη την χώρα.166 Οι ενδιαφερόµενοι µπορούσαν εκεί 

να έρθουν σε καθηµερινή επαφή µε την πολιτιστική ανάπτυξη της χώρας. Ιδιαίτερο 

ενδιαφέρον εξέφρασε το καθεστώς και για την ανάπτυξη του πολιτιστικού τοµέα της 

χώρας που ουσιαστικά πριν από τον Παγκόσµιο Πόλεµο αφορούσε ένα µικρό 

κοµµάτι της αστικής κοινωνίας.  

Πάνω από 25 επαγγελµατικοί θίασοι ανέβαζαν κατά µέσο όρο 1500 

παραστάσεις τον χρόνο, ενώ παράλληλα περιόδευαν  περίπου και 2000 ερασιτεχνικοί 

θίασοι σε όλη την χώρα.167 Η εθνική οµάδα παραδοσιακών χορών και τραγουδιών, 11 

εθνικές συµφωνικές ορχήστρες, το εθνικό θέατρο, το θέατρο της όπερας και του 

µπαλέτου της Αλβανίας,  11 εθνικές γκαλερί καλών τεχνών, εθνική  κινηµατογραφική 

βιοµηχανία και πάνω από 4000 εθνικές βιβλιοθήκες σε κάθε χώρο εργασίας, σε κάθε 

πόλη και σε κάθε χωριό.168 

Στο χωροταξικό θέµα το αποτέλεσµα της πολιτιστικής επανάστασης  είχε το 

πλεονέκτηµα να οργανωθεί σε µια εποχή που οι συνθήκες επέτρεπαν την πλειονότητα 

των µέσων σύγχρονης πολυτέλειας. ∆εκάδες πάρκα, αναψυκτήρια, ξενοδοχεία, 

καφετέριες, κινηµατογράφοι,  σπίτια πρωτοπόρων του Ενβέρ και  σπίτια νεολαίας 

έκαναν την εµφάνιση τους στην νέα αλβανική καθηµερινότητα, στολισµένα πάντα µε 

κάποιο άγαλµα ή κάποιο ευδιάκριτο κοµµατικό µνηµείο των Στάλιν, Χότζα.  

Ο ενβερισµός δεν θα µπορούσε να µην έχει και µια σταθερά για τον ορθό και 

πρέπον τρόπο συµπεριφοράς του νέου ανθρώπου. Ο τρόπος συµπεριφοράς που 

υπαγόρευε το ΚΕΑ για τους κατοίκους  της Αλβανίας, ήταν όπως ακριβώς η πολιτική 

του, σκληρός, συντηρητικός και γεµάτος πουριτανισµό. Απαγορευόταν τα γένια, τα 

µακριά µαλλιά και τα κοντά παντελόνια για τους άντρες, ενώ για τις γυναίκες 

απαγορευόταν  οι µίνι-φούστες, τα στενά τζιν παντελόνια και το έντονο µακιγιάζ. 

Αυστηρή απαγόρευση υπήρχε, στα ναρκωτικά, στις προγαµιαίες και εξωσυζυγικές 

σχέσεις, στη µόδα, στην ξένη µουσική, στους νυχτερινούς περιπάτους κ.ο.κ. Το 
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Κόµµα και το Κράτος ήταν υποχρεωµένοι να διαφυλάξουν µε αυτό τον τρόπο την 

µακροχρόνια σηµαντική  αλβανική  παράδοση και τον πολιτισµό.169 

Η περίπλοκη και αντιφατική προσωπικότητα του Χότζα, χάραξε έναν 

µοναχικό δρόµο για την Αλβανία, αφήνοντας το αποτύπωµα της σε κάθε όψη της 

ζωής της χώρας.170 Μετά από 40 χρόνια αδιάκοπης δικτατορίας στην Λαϊκή 

Σοσιαλιστική ∆ηµοκρατία της Αλβανίας, το ηθικό του λαού παρουσίαζε συµπτώµατα 

κατάρρευσης.  

Ο φόβος της ντροπής για κάποια πράξη, ο φόβος της σύλληψης για κάποια 

έκφραση µη συµβατή  µε το καθεστώς οδηγούσε στην συνεχόµενη τροµοκρατία, στο 

ψέµα, στη δουλικότητα, στο συµβιβασµό και την χαφιεδολογία.171 Παρά τις επιτυχίες 

στην γεωργία, την υγεία, την εκπαίδευση το έργο του σκιάζεται από µια κληρονοµιά 

ανελέητης καταπίεσης της οποίας ο απολογισµός δεν έχει ακόµη ολοκληρωθεί.172 

Κληρονόµος του κόκκινου αλβανικού θρόνου που επι σειρά ετών κράτησε ο 

Ενβέρ Χότζα, ήταν ο εξηντάχρονος κοµµουνιστής Ραµίζ Αλία, γεννηµένος στην 

Σκόδρα το 1925  µε καταγωγή από το Κόσσοβο. Από τα χρόνια που φοιτούσε ακόµη 

στο γυµνάσιο των Τιράνων, ανέπτυξε έντονη πολιτική δράση πρώτα ως µέλος της 

Αλβανικής Φασιστικής Νεολαίας και έπειτα ως ιδρυτικό µέλος και γενικός  

γραµµατέας της Α.Κ.Ν. το 1943.173Αφού διέπρεψε στον πόλεµο, λαµβάνοντας 

δεκάδες παράσηµα και διακρίσεις, το 1948 σηµείωσε και την πρώτη του πολιτική 

επιτυχία αφού κατάφερε να συνενώσει τις σεχταριστικές οµάδες της νεολαίας στην 

ενιαία οργάνωση της Ε.Ε.Ν.Α.174 

Ανέβηκε ιεραρχικά τις θέσεις στο Κόµµα, αναλαµβάνοντας καίρια πόστα στην 

νεολαία και το γραφείο προπαγάνδας της Κ.Ε. Αφού επέστρεψε από την Ε.Σ.Σ.∆. το 

1955, όπου πήγε για να ολοκληρώσει της σπουδές του,175ανέλαβε υπουργός παιδείας 

και πολιτισµού, θέση που διατήρησε τρία χρόνια, ενώ παράλληλα εκλέχτηκε το 1956 

στην Κ.Ε. του ΚΕΑ. Το 1963 εκλέχτηκε γραµµατέας της γενικής γραµµατείας του 

                                                           
169΄Οπ. π., σ. 603  
170Vickers, σ. 288  
171Pipa, σ. 252  
172Vickers, σ. 288  
173Jacques, σ. 638  
174΄Οπ. π.   
175Vickers, σ. 290  
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ΚΕΑ ενώ το 1970  εκλέχτηκε τακτικό µέλος  του πολιτµπυρό του ΚΕΑ.176Ο Αλία 

ήταν  ίσως από τα πιο µορφωµένα στελέχη του Κόµµατος, γεγονός που τον βοήθησε 

στην προσωπική του πολιτική ανάδειξη. 

Μοναδικό καθήκον του Αλία, ήταν να διατηρήσει ακλόνητη την ενβερική 

παράδοση, πρακτικά δύσκολο έργο, αν συλλογιστεί κανείς ότι η πληθώρα των 

σοβαρών οικονοµικών προβληµάτων που αντιµετώπιζε η µικρή χώρα, προέρχονταν 

από την πολιτική του προκατόχου του.177 Εν τω µεταξύ, η κατάσταση της Αλβανίας 

την εποχή που ο Αλία ανέλαβε τα ηνία της χώρας ήταν απελπιστική.  

Ο πληθυσµός της χώρας είχε τετραπλασιαστεί τα τελευταία 40 χρόνια. Το 

µεγαλύτερο µέρος της αποµονωµένης χώρας ήταν νεολαίοι, ενώ παρουσίαζε την 

µεγαλύτερη πληθυσµιακή αύξηση της Ευρώπης.178 Το βιοτικό επίπεδο άγγιζε τον 

πάτο, ενώ η ανεργία ξεκίνησε να εµφανίζεται, όταν σε όλα τα συνοικιακά 

καταστήµατα εµφανίστηκαν και οι πρώτες ελλείψεις στα είδη διατροφής.179 Η 

πλειοψηφία του λαού, δεν ήταν σε θέση ούτε να έρθει σε επαφή µε τις άλλες χώρες, 

ούτε να καταλάβει το βιοτικό επίπεδο που οι ίδιοι είχαν, εξαιτίας της χρόνιας 

απαγόρευσης εξόδου του αλβανικού λαού από την χώρα.180 

Το πρώτο σηµαντικά αισιόδοξο έτος για την  µικρή βαλκανική χώρα µετά από 

24 έτη υπήρξε το 1987. Τότε ο Αλία, προσπαθώντας να τερµατίσει τον ολοκληρωτικό 

αποµονωτισµό της Αλβανίας, αναφέρθηκε από το βήµα της Λαϊκής Εθνοσυνέλευσης 

«Στις πρωταρχικές θέσεις του συστήµατος που έπρεπε να διατηρηθούν και να 

εξελιχθούν και στις δευτερεύουσες θέσεις, που έπρεπε να υποβληθούν σε συνεχή 

αλλαγή και βελτίωση».181 Ολοφάνερα πλέον ο πρόεδρος του πρεζίντιουµ της Λαϊκής 

Σοσιαλιστικής ∆ηµοκρατίας της Αλβανίας, έδινε στην δηµοσιότητα τα πρώτα βήµατα 

της αλβανικής περεστρόικας, που θα αναδιοργάνωνε το χοτζικό µοντέλο 

διακυβέρνησης της χώρας και παράλληλα θα έριχνε τα σταθερά θεµέλια µιας 

δηµοκρατικής κοινωνίας.  

Ταυτόχρονα, ο Ραµίζ Αλία επιδόθηκε σε µια σειρά από  διπλωµατικές επαφές, 

αναπτύσσοντας σχέσεις µε την Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας, τον 

                                                           
176Jacques, σ. 638  
177Duka, σ. 303  
178Duka, σ. 305  
179΄Οπ. π., σ. 304  
180΄Οπ. π., σ. 305 
181Βίκερς, Πέτιφερ, σ.  50  
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Καναδά, την Γαλλία, την Σουηδία, την Ελβετία και την Ολλανδία, ενώ δεν έλειψε και 

η αναθέρµανση των σχέσεων, µε τις αδελφές δηµοκρατίες του ανατολικού µπλοκ.182 

Το 1990 ξεκινούσε µε τους πιο καλούς οιωνούς για την Αλβανία, καθώς ο  

Ραµίζ Αλία ήταν αποφασισµένος να περάσει τον Ρουβίκωνα της δηµοκρατίας και της 

φιλελευθεροποίησης της κοινωνίας µε κάθε κόστος. ∆εν ξέρουµε βέβαια, αν τότε ο 

Ραµίζ Αλία επηρεάστηκε από το κύµα αλλαγών που κατέκτησαν όλη την ανατολική 

Ευρώπη και αποφάσισε να ακολουθήσει σιωπηρά τον ρου της νεότερης ευρωπαϊκής  

ιστορίας, ή αν όντως ήταν  ένας ελευθεριακός µεταρρυθµιστής που αγαπούσε τόσο 

πολύ τον ταλαιπωρηµένο λαό, ώστε να πράξει τα δέοντα, για να προσγειώσει  µε όσο 

το δυνατό πιο ήπιο  τρόπο, την απόλυτη εξουσία του ΚΕΑ σε κάτι καινούργιο. Ο 

Αλία ξεκίνησε το πιο δύσκολο µεταρρυθµιστικό εγχείρηµα ίσως ολόκληρης της 

Ευρώπης, µε τους πιο γοργούς  ρυθµούς και µε τις  λιγότερες παράπλευρες απώλειες.  

Στις 18 Ιανουαρίου του 1990, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο υπερψήφισε 

πρόταση µε την οποία καλούσε την Αλβανία να σεβαστεί τα ανθρώπινα δικαιώµατα, 

ιδιαίτερα δε εκείνα της ελληνικής µειονότητας, αν επιθυµούσε καλές σχέσεις µε την 

ευρωπαϊκή κοινότητα.183 Λίγες µέρες αργότερα, και ενώ ο Αλία επιδίδετε σε 

διπλωµατική  προσπάθεια για την ανάπτυξη διασυνδέσεων µε τον δυτικό κόσµο, 

συγκλείσθηκε εκτάκτως  η 9η Ολοµέλεια της Κ.Ε. του ΚΕΑ που κήρυξε τη χώρα σε 

κατάσταση έκτακτης ανάγκης.184Αµέσως µετά η κυβέρνηση ψήφισε  ένα 

µεταρρυθµιστικό νοµοσχέδιο µε 25 σηµεία, όπου µεταξύ αυτών τα πιο σηµαντικά 

ήταν:  

Α) Η επανασύσταση του Υπουργείου ∆ικαιοσύνης µετά από 30 χρόνια.  

Β) Η ριζοσπαστική τοµή της έγκρισης διαβατηρίων για να ταξιδέψουν θεωρητικά στο 

εξωτερικό όσοι Αλβανοί επιθυµούσαν.185 

Γ) Η αναθεώρηση του δρακόντειου Ποινικού Κώδικα του Χότζα µε στόχο να 

σταµατήσουν οι παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων.  

∆) Η άρση της πολιτικής του Χότζα που υποχρέωνε τις συνοριακές φρουρές να 

σκοτώνουν επιτόπου όποιον επιθυµούσε να διαφύγει στο εξωτερικό.186 
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Ε) Η µείωση των αδικηµάτων που επέφεραν την θανατική ποινή από τριάντα τέσσερα 

σε έντεκα, και η κατάργηση της εσχάτης των ποινών για τις γυναίκες.  

ΣΤ) Η κατάργηση της αρµοδιότητος των τοπικών αρχών να δικάζουν και να 

εξορίζουν ολόκληρες οικογένειες187κ.ο.κ. Μάλιστα, την χώρα επισκέφθηκε για πρώτη 

φορά ο γραµµατέας του Ο.Η.Ε. Χαβιέ Περέζ ντε Κουεγιάρ,188 µένοντας άναυδος µε 

την δραµατική κατάσταση της Αλβανίας.  

Ο Ιούλιος δεν κύλισε καθόλου ήρεµα στην µικρή βαλκανική χώρα, 

καταλήγοντας σε αιµατηρές συγκρούσεις µεταξύ στρατού και διαδηλωτών, ήδη από 

την δεύτερη µέρα του µήνα,  όταν ένα οργανωµένο  πλήθος τετρακοσίων 

διαδηλωτών, εισέβαλλε βιαίως στην διπλωµατική συνοικία, καταλαµβάνοντας 

µάλιστα µερικές δυτικές πρεσβείες και ζητώντας  άσυλο.189 Η κατάσταση 

εκτροχιάστηκε όταν ο στρατός άνοιξε πυρ εναντίον των διαδηλωτών προκαλώντας 

δεκάδες τραυµατισµούς,190 που είχαν ως αποτέλεσµα να κηρυχθεί εκ νέου η χώρα σε 

κατάσταση έκτακτης ανάγκης. 

Στα µέσα ∆εκέµβριου, οι φοιτητές ενώθηκαν για να οργανώσουν την 

µεγαλύτερη διαδήλωση όλων των εποχών της χώρας που ξεχύθηκε στους δρόµους.191 

Οι δρόµοι παρέλυσαν και ο Αλία αναγκάστηκε να υποδεχτεί τους εκπροσώπους τους 

για να συζητήσει τα αιτήµατα τους στο προεδρικό µέγαρο και για να αποφύγει µια 

πιθανή σύγκρουση.192 Ο Αλία υπό τον φόβο να µην ξεσπάσει εµφύλια διαµάχη 

αποδέχθηκε το αίτηµα των φοιτητών για πλουραλισµό και δηµοκρατικές εκλογές. 193 

Αµέσως µετά την συνάντηση µε τους επικεφαλής των φοιτητών συνήλθε η 

13η Ολοµέλεια του ΚΕΑ, η οποία αποφάσισε το πρώτο µεταπολεµικό πολυκοµµατικό 

σύστηµα διακυβέρνησης της χώρας, δίνοντας οριστικό τέλος στο µοντέλο της 

µονοκοµµατικής κρατικής διακυβέρνησης και  διαχώρισε  πλήρως το ΚΕΑ από το 

Κράτος.194 

                                                                                                                                                                      
186Βίκερς, Πέτιφερ,  σ.   66  
187΄Οπ. π., σ.  67  
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190΄Οπ. π., σ.  68  
191Sherman, σ. 131  
192΄Οπ. π., σ. 132  
193Duka, σ. 323  
194Sherman, σ. 132  
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Σήµα κατατεθέν του 1990, ήταν η ίδρυση  του φόρουµ για την υπεράσπιση 

των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και των θεµελιωδών ελευθεριών, ως αποτέλεσµα της 

καθιέρωσης του πολιτικού πλουραλισµού που είχε καταφέρει το φοιτητικό κίνηµα.195 

Η Αλβανία ήταν πλέον στον αστερισµό της δηµοκρατίας µε ότι αυτό συνεπαγόταν. 

Τον Ιανουάριο του 1991, δηµοσιεύτηκε το σχέδιο Συντάγµατος της Αλβανίας που 

προοριζόταν να αντικαταστήσει το Σύνταγµα του 1976.196 

Η πρόωρη προσφυγή στις πρώτες πλουραλιστικές κάλπες ήταν ένα 

αναπόφευκτο κακό που καλούνταν ο λαός να διαχειριστεί υπεύθυνα. Οι πρώτες 

εκλογές της Αλβανίας ολοκληρώθηκαν 31Μαρτίου του 1991, µε την µεγαλύτερη 

συµµετοχή του πληθυσµού που είχε παρατηρηθεί ποτέ σε χώρα της Ευρώπης. 197 Η 

Αλβανία γύρισε σελίδα περνώντας µε την µεγαλύτερη καθυστέρηση που γνώρισε ποτέ 

χώρα της Ευρώπης στον Πλουραλισµό και την ∆ηµοκρατία, η αποκατάσταση ήταν 

δύσκολο έργο, αλλά ήταν ήδη γεγονός.  

Καταλήγοντας στα παραπάνω, θα λέγαµε πως στο επόµενο κεφάλαιο, γίνεται 

αναφορά στην περιοδιολόγηση και ακολουθεί η οµαδοποίηση των κεφαλαίων του 

Φεστιβάλ. Οι αναλύσεις και παραθέσεις αυτές, κρίνονται σηµαντικές, αφού ο θεσµός 

των Φεστιβάλ τραγουδιού στην ραδιοτηλεόραση της Αλβανίας, είναι ιδιαίτερα 

σηµαντικός και ως προς το θέµα της παρούσης εργασίας, κρίνεται αναγκαία η 

λεπτοµερής ανάλυσή τους. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ Β΄ 

Ο θεσµός των Φεστιβάλ Τραγουδιού στην Ραδιοτηλεόραση 

της Αλβανίας 

Εικόνα Νο.1 - Η Εθνική Σταρ της Αλβανίας Βάτσε Ζέλα στην σκηνή των 

Φεστιβάλ Ραδιοτηλεόρασης 

 

Ι)  Λίγα Λόγια για την Μεταπολεµική Μουσική στην Αλβανία 

 

Η γενιά των συνθετών και των ερµηνευτών που είχαν καταξιωθεί κατά την 

προπολεµική και την πολεµική περίοδο στην Αλβανία, συνέχισαν τις προσπάθειες 

των προγενέστερων Αλβανών προς την ίδια κατεύθυνση, χωρίς να φέρουν νέα 
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κύµατα µουσικής και σοβαρές αλλαγές στο ρεπερτόριο τους. Μετά την 

απελευθέρωση της χώρας, το 1945, ο Πρένκ Γιακόβα ολοκλήρωσε τη µουσική 

σύνθεση της πρώτης αλβανικής λυρικής πράξης «Γιούµπα Μακαµπέι» σε στίχους του 

Ατ Γκιέργκι Φίστα, ενώ δεν άργησε να φανεί και το πρώτο µελοποιηµένο δράµα 

«Γάµος στη Σκόδρα».  

Το 1952, ο συνθέτης Κρίστο Κόνο ανέβασε την πρώτη αλβανική οπερέτα 

«Αγκίµι»  στην πόλη της Κορυτσάς µε πρωταγωνιστή τον τενόρο Σπύρο Σουλιώτη, η 

οποία γνώρισε τεράστια επιτυχία και περιόδεψε για δυο χρόνια σε ολόκληρη την 

χώρα. 198Από την άλλη, στην Σκόδρα ο Πρένκ Γιακόβα δηµιούργησε την πρώτη 

σοσιαλιστική λυρική πράξη  «Φως πάνω από την Αλβανία», που έγινε η βάση για τη 

σύνθεση της πρώτης επαγγελµατικής αλβανικής όπερας «Μρίκα» το 1958. Οι πρώτες 

µεταπολεµικές λυρικές πράξεις, γνώρισαν µεγάλη αποδοχή και επιτυχία στο αλβανικό 

κοινό και άνοιξαν το δρόµο προς την πειραµατική όπερα και τις µικρότερες µορφές 

φωνητικής µουσικής, που αποτελούν σηµαντικό µέρος του σχηµατισµού της εθνικής 

αλβανικής µεταπολεµικής µουσικής.199 

Ένας άλλος σπουδαίος Αλβανός συνθέτης είναι και ο Τονίν Χαράπι που στην 

Σκόδρα συνέθεσε το 1954 την πρώτη λυρική πράξη για παιδιά «Οι Ακρίτες» και ένα 

χρόνο αργότερα την πρώτη ολοκληρωµένη επαγγελµατική όπερα για παιδιά «Το 

µάθηµα του δάσους». Εκτός από τις δύο µεγάλες πόλεις την Κορυτσά και την Σκόδρα 

που διαχρονικά υπήρξαν εστίες και µήτρες πολιτισµού για την Αλβανική τέχνη και 

την µουσική, αυτή την περίοδο ανεβαίνουν καλλιτεχνικά και άλλες πόλεις της χώρας 

προωθώντας την λυρική µουσική που οι Αλβανοί κληρονοµούν από την ΕΣΣ∆ και 

την Ιταλία. Η πρώτη λυρική πράξη των Τιράνων ονοµάζεται «Φιλία» είναι έργο του 

Νικόλα Ζοράκι και ανεβαίνει στο  σανίδι το 1956, στο ∆υρράχιο το 1957 ο συνθέτης 

Πιέτερ Ντούκου  συνθέτει την παιδική όπερα «Το χρυσό δίχτυ» βασισµένη στο 

λογοτεχνικό βιβλίο του Γκρέτζ Βλάσι. 200 

Όλες αυτές οι δηµιουργικές πράξεις στη λυρική µουσική σκηνή, 

προετοίµασαν το έδαφος και άνοιξαν τον δρόµο για την δηµιουργία του Εθνικού 

Θεάτρου της Όπερας και του Μπαλέτου που ανεγέρθηκε το 1952 µε πρωτοβουλία και 

εποπτεία των Σοβιετικών, ένα σπουδαίο εγχείρηµα της µεταπολεµικής Αλβανίας που 
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έπαιξε σπουδαίο ρόλο στην εγχώρια µουσική και στην διαµόρφωση της αλβανικής 

κουλτούρας.  

Ένα άλλο είδος µουσικής που ακµάζει αυτή την περίοδο, είναι η αλβανική 

µουσική της Αναγέννησης και της Ανεξαρτησίας που αποτελεί µέρος του συνόλου 

της πολιτιστικής και καλλιτεχνικής κληρονοµιάς του αλβανικού λαού. Κατά τη 

διάρκεια αυτής της περιόδου αρχίζουν να ξεπηδούν εκ νέου τα κύµατα της 

χορωδιακής αστικής µουσικής και  τα παλιά πατριωτικά και εθνικιστικά τραγούδια µε 

νέες µελοποιήσεις και σύγχρονα µέσα ηχογράφησης για την εποχή. Βέβαια, να πούµε 

ότι το  πατριωτικό τραγούδι της αναγέννησης, δηµιουργήθηκε αρχικά µέσα στο 

µεγαλοαστικό περιβάλλον, κυρίως της Κορυτσάς και για αυτό η περαιτέρω  ανάπτυξή 

του ήταν προσανατολισµένη σταθερά προς δύο κατευθύνσεις: πατριωτική και λυρική-

ερωτική κατεύθυνση.  

Το τραγούδι τραγουδιέται κυρίως συλλογικά, εναρµονισµένο και 

ενορχηστρωµένο από γνωστούς Αλβανούς συνθέτες, ενώ η άνθιση που δίνεται αυτή 

την εποχή είναι στην µελοποίηση µεγάλων Αλβανών λογοτεχνών της Ανεξαρτησίας 

όπως, ο Θανάς Φλόκι, Σπυρίδωνας Ίλος, Μιχάλης Γράµενος, Θωµά Νάσι όλοι 

σπουδαίοι ποιητές από την Κορυτσά. 201 Τα σπουδαιότερα µουσικά σχήµατα είναι η  

"Λύρα" της Κορυτσάς από το 1909  που την διεύθυνε για πρώτη φορά ο Ιταλός 

Πασκάλ Ανιµπάλι, η φιλαρµονική ορχήστρα "Αφερντίτα" της Κορυτσάς από το 1917 

και η Αδελφότητα της Αυλώνας από το 1921.   

Με την απελευθέρωση της χώρας από τον Ε.Α.Μ.Α  η Αλβανία ήταν µια 

διαλυµένη χώρα από κάθε άποψη, µε αποτέλεσµα οι πρώτες µεταπολεµικές 

κυβερνήσεις να µη δώσουν προτεραιότητα στην τέχνη και τον πολιτισµό. Ωστόσο 

όµως, δροµολογήθηκαν νέες εξελίξεις στην αλβανική µουσική.  Αυτή η περίοδος 

χαρακτηρίζεται από την άνοδο πολλών µουσικών σχηµατισµών σε κάθε γωνία και 

πόλη της χώρας.  

Πολλοί ερασιτεχνικοί σχηµατισµοί προέκυψαν γύρω από τις Εστίες 

Πολιτισµού  που το ΚΕΑ θεµελιώνει αρχικά σε κάθε πόλη και µετέπειτα σε κάθε 

χωριό. Εν τω µεταξύ δηµιουργήθηκαν πολλά µουσικά ιδρύµατα στην πρωτεύουσα 

και διάφοροι χορωδιακοί σχηµατισµοί ενώ ξεκινάνε και οι πρώτες µουσικές 

                                                           
201 V. S. Tole: “100 këngë, himne dhe marshe patriotike shqiptare”. σ. 74.  
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συναυλίες µε παρότρυνση και καθοδήγηση των Σοβιετικών. Μεταξύ των µουσικών 

σχηµατισµών που ανέπτυξαν µόνιµες επαγγελµατικές δραστηριότητες ήταν και η 

χορωδία Ensemble του Γ.Ε.Σ που δηµιούργησε και διεύθυνε ο Γκάτσο Αβράζη. 

Σηµαντική είναι και  η χορωδία της κωµόπολης "Ντεβόλι" που δηµιουργήθηκε το 

1949 µε απώτερο σκοπό την διάσωση και την ερµηνεία λαϊκών και παραδοσιακών 

φολκλόρ τραγουδιών της περιοχής.202 

Μια άλλη σηµαντική χορωδία, η οποία βασίστηκε σε µεγάλο βαθµό στη 

χορωδιακή δηµιουργικότητα και στο λαϊκό και παραδοσιακό φολκλόρ πνεύµα 

ολόκληρης της Αλβανίας, ήταν η µικτή χορωδία Ensemble του Εθνικού Συνόλου 

Τραγουδιών και Χορών που δηµιουργήθηκε το 1957.  Έτσι λοιπόν εξελίχτηκε η 

µουσική στην Αλβανία κατά την δεκαετία του 1950 δίνοντας παραπάνω έµφαση και 

προτεραιότητα στο συλλογικό πνεύµα και στην συνεργασία, αφήνοντας εντελώς 

αποµονωµένη την προσωπική µουσική και την εµπορική δισκογραφία.  

Τέλος,  αξίζει να σηµειωθεί πως ο πολιτισµός και ειδικά η µουσική στην 

µεταπολεµική Αλβανία, άνθισε και εξελίχτηκε αυτή την περίοδο καθαρά υπό τον 

σοβιετικό µανδύα, αφενός επειδή το ΚΕΑ και η ηγεσία του έπαιρναν οδηγίες και 

λειτουργούσαν µε πρότυπο το ΚΚΣΕ και αφετέρου, επειδή η πρώτη µεταπολεµική 

γενιά επαγγελµατιών µουσικών που έστησαν και όρθωσαν την µουσική στην 

σοσιαλιστική Αλβανία, ήταν όλοι απόφοιτοι των µουσικών σχολών της ΕΣΣ∆ και 

των υπόλοιπων χωρών του ανατολικού συνασπισµού.  

Η σοβιετική σοσιαλιστική κουλτούρα που επικράτησε και στην Αλβανία είχε 

τον δικό της ορισµό για την τέχνη και για την µουσική,  δεν επικράτησε το µοντέλο 

του τραγουδιστή «είδωλο» µε προσωπική δισκογραφία, πολυτελή τρόπο ζωής, 

ακριβές πληρωµές, συναυλίες και δηµόσιες εµφανίσεις που επικρατούσε στην ∆ύση. 

Στην Αλβανία ο µουσικός ήταν και πληρωνόταν ως εργάτης, στρατευµένος στην 

διάδοση των ιδεών του σοσιαλισµού, χωρίς διακρίσεις, πολυτέλειες και προνόµια.   

Αξίζει να σηµειωθεί εδώ πως το παρακάτω µέρος της µελέτης µου, 

ουσιαστικά αποτελεί συνδυασµό πολιτικής και ιστορικής µελέτης της ίδιας της χώρας 

µε τα  γεγονότα που έγιναν  αντιληπτά στις διάφορες περιόδους που µοιραία µαζί µε 

την χώρα πέρασε και το φεστιβάλ τραγουδιού. Η  πρώτη περίοδος αφορά τα εφτά 

                                                           
202 Brahimi Razi, Art et dhe zhvillimi i tyre ne RPSSH, σ. 127  
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πρώτα φεστιβάλ όπου γίνεται αρχικά µια επιγραµµατική αναφορά στα διάφορα 

γεγονότα που επηρέασαν τον διαγωνισµό  όπως η θεµελίωση,  οι  διακρίσεις, οι 

υποδοµές, τα πρόσωπα  και η επιρροή  του θεσµού στην αλβανική κοινωνία και 

κυρίως στον  τοµέα της τέχνης.  

Παράλληλα παρουσιάζονται κάποια στοιχεία τα οποία χαρακτηρίζουν τον 

διαγωνισµό στα πρώτα χρόνια. Ακολουθεί η περίοδος της ανάδειξης  του φεστιβάλ σε 

µουσικό και καλλιτεχνικό γεγονός της χρονιάς, (8ο µε 10ο φεστιβάλ) τα πρώτα 

βήµατα στην δισκογραφία, τα µεγάλα ονόµατα, οι ανοιχτές εκδηλώσεις, η συµµετοχή 

νέων καλλιτεχνών και η δειλή φιλελευθεροποίηση  που γνώρισε ο θεσµός. Γίνεται 

αναφορά στο επίµαχο 11ο φεστιβάλ καθώς υπήρξε σηµαντικός σταθµός για την 

µουσική, την τέχνη και την ίδια την πορεία της χώρας.  

Στην συνέχεια στο τέταρτο κεφάλαιο εστιάζουµε στην πολιτική  

αλληλεπίδραση η οποία προκύπτει από την σχέση πολιτισµού και καθεστώτος στην 

Αλβανία (12ο µε 21ο φεστιβάλ). ∆ίνεται ο ορισµός των σοσιαλιστικών εκδηλώσεων 

,αναλύεται η έννοια κοµµατικού φεστιβάλ- συνδυαστικά µε την αντίστοιχη ιστορική 

αναδροµή- τονίζοντας την µακραίωνη παρουσία και πορεία του ΚΕΑ στις δοµές 

ολόκληρης της χώρας.  

Επιπλέον ακολουθεί ένα κεφάλαιο όπου συγκεντρώνουµε τα χαρακτηριστικά 

των αναγεννηµένων και  επιτυχηµένων  φεστιβάλ αναλύοντας τα προφίλ τους (22ο µε 

27ο), ενώ προχωρώντας περαιτέρω σε ένα άλλο κεφάλαιο συνειδητοποιούµε την 

βοήθεια και τον πολύπλευρο ρόλο των φεστιβάλ στην αποκατάσταση της 

δηµοκρατίας και του πλουραλισµού (28ο µε 30ο).  

Τέλος το ολόκληρο το κεφάλαιο µαζί µε τα συµπεράσµατα µπορεί να 

θεωρηθεί ότι συµβάλλει στην προώθηση της γνώσης γύρω από το συγκεκριµένο θέµα 

εφόσον κατά κοινή οµολογία το θέµα των φεστιβάλ δεν έχει τύχει της ανάλογης 

προβολής ή ενδιαφέροντος στη γειτονικά χώρα µέχρι στις µέρες µας.  Επίσης διχάζει 

εξαιτίας της πολυπλοκότητας του και της πολυπαραγοντικής φύσης του, γεγονός το 

οποίο δεν βοηθάει στον καθορισµό µιας συγκεκριµένης ταυτότητας. 
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ΙΙ)  Τα Χρόνια της Ραδιοφωνίας και η Αναζήτηση µιας Μουσικής 

Ταυτότητας - To 1o Φεστιβάλ 

 

Μετά την «ρήξη» µε την Ε.Σ.Σ.∆. το 1960, όπως ήταν φυσικό σταµάτησε 

κάθε προσπάθεια αποσταλινοποίησης της χώρας που είχε επιβάλει ο Χρουστσόφ. 

Οτιδήποτε  φιλοσοβιετικό πολεµήθηκε άγρια  και θεωρήθηκε ζηµιογόνο για την 

ανάπτυξη της αλβανικής σοσιαλιστικής προοπτικής. Τα διακριτικά όρια που κάποτε 

διαχώριζαν το Κόµµα από το Κράτος έσβησαν µονοµιάς, οι ελάχιστες διαφωνίες 

στους κυβερνητικούς κύκλους τιµωρήθηκαν αλύπητα, οι πάλαι ποτέ συλλογικές 

αποφάσεις του Πολιτµπιρό αντικαταστάθηκαν πλέον από τις προσωπικές απόψεις του 

παντοκράτορα Χότζα, η διανόηση και η νέα κοινωνική ελίτ  που  είχε γεννηθεί στην 

χώρα, οµογενοποιήθηκε πλήρως στα πλαίσια της αταξικής κοινωνίας.  

Ήταν ∆εκέµβρης του 1962 όταν µε απόφαση της αρµόδιας επιτροπής 

καλλιτεχνικών θεµάτων του ΚΕΑ, θα ξεκινούσε την µακροχρόνια διαδροµή του στην 

αλβανική ιστορία, το Φεστιβάλ τραγουδιού στην ραδιοτηλεόραση. Ήταν η 

κατάλληλη εποχή να γεννηθεί ένας νέος θεσµός τραγουδιών στην αλβανική κοινωνία 

µετά τις πρώτες δηµιουργίες του ράδιο Τίρανα που είχε ήδη αναπτύξει έντονη 

καλλιτεχνική δράση.  Η πρώτη προσπάθεια έγινε τον Νοέµβριο µε την δηµιουργία 

της κρατικής ορχήστρας ραδιοτηλεόρασης, στην οποία θα συµµετείχαν αφενός τα 

µεγαλύτερα ονόµατα µουσικών της χώρας203 και αφετέρου όλοι οι νεαροί µουσικοί 

που είχαν επιστρέψει από τις σπουδές τους στην ΕΣΣ∆.204 

Η γενιά των παλαιών συνθετών της χώρας, είχε ήδη ξεκινήσει άτυπα έναν 

πρώιµο διαγωνισµό νέων δηµιουργιών στο ράδιο Τίρανα, ήδη από τις αρχές της 

δεκαετίας του 1950.  Σηµαντικός παράγοντας και ίσως πρότυπο για την γέννηση του 

αλβανικού φεστιβάλ στάθηκε το πασίγνωστο στην Ευρώπη, ιταλικό φεστιβάλ 

τραγουδιού του Σαν Ρέµο. Εµπνευσµένοι λοιπόν από το ιταλικό φεστιβάλ τραγουδιού 

και κάτω από τις οδηγίες του ΚΕΑ που έβλεπε την απήχηση που είχαν τα ιταλικά 

τραγούδια στην χώρα, αποφάσισαν στις 21, 22, 23 και 26 ∆εκεµβρίου να 

πραγµατοποιήσουν το πρώτο εγχώριο φεστιβάλ.  Κανείς δεν γνώριζε πως εκείνη η 

                                                           
203Σάντερ Πρόσι- Βιολί, Λόρο Κοβάτση- κλαρίνο, Πιέτερ Γκιόκα-τροµπόνι, Γκιόν Κάρµα- Φλάουτο.  
Σπουδαίοι Αλβανοί καλλιτέχνες της προπολεµικής µουσικής σκηνής µε δηµιουργίες που διακρίθηκαν 
σε εγχώριο και διεθνές επίπεδο.  
204Fortuzi Zydi, “Gjurmetearta”, σ. 15 
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πρόχειρα στηµένη προσπάθεια θα σφράγιζε για πάνω από 50 συναπτά έτη, ολόκληρη 

την ιστορία της µουσικής της χώρας µε έναν θεσµό, που όχι µόνο παρακολούθησαν 

εκατοµµύρια Αλβανοί ως το σηµαντικότερο µουσικό γεγονός της χώρας, αλλά 

συµµετείχαν και τα µεγαλύτερα ονόµατα του καλλιτεχνικού κόσµου από κάθε 

χώρο.205 

Το πρώτο φεστιβάλ τραγουδιού στην Αλβανία διεξήχθη στο θέατρο της 

Ακαδηµίας Καλών Τεχνών στα Τίρανα µε χιλιάδες κόσµου συγκεντρωµένο έξω από 

την αίθουσα και µε την παρουσία σχεδόν όλης της κοµµατικής ελίτ της εποχής να το 

παρακολουθούν ζωντανά. Αναµεταδόθηκε ζωντανά απ’ όλους τους τοπικούς 

ραδιοσταθµούς και τις τέσσερις νύχτες στις 9:00 µ.µ.  

Την καλλιτεχνική διεύθυνση είχε αναλάβει ο Αµπντουλάχ Γκρίµτσι,206 την 

Σκηνοθεσία ο Λουίτζι  Γκουρακούκι,207 την σκηνογραφία ο Σαµπάν Χούσα,208 την 

παρουσίαση η Μαργαρίτα Τζέπα209 µαζί µε τον Γκουρακούκι, ενώ την ορχήστρα 

διεύθυνε ο προπολεµικός συνθέτης Κρίστο Κότε. 210 Αξίζει να σηµειωθεί πως το 

φεστιβάλ διεξήχθη σε τρείς ηµιτελικούς, όπου διαγωνίστηκαν 6 τραγούδια  και έναν 

τελικό που συµπεριλάµβανε τα 12 διακεκριµένα ως τα καλύτερα τραγούδια.   

Και τα 18 τραγούδια του 1ου φεστιβάλ έµειναν µέχρι και σήµερα ζωντανά 

στην αλβανική µουσική µνήµη, ενώ δεν έπαψαν ακόµη µετά από τόσα χρόνια να 

                                                           
205Slatina Flori, “Festivali i kenges” βλ. Κεφάλαιο του 1

ου 
φεστιβάλ. 

206Ο Abdulla Grimci: Γόνος µιας πασίγνωστης µουσικής οικογένειας της Σκόδρα και απόφοιτος του 
Ωδείου της Santa Cecilia στην Ρώµη κατά  τα έτη 1940-1944. Από τους σπουδαιότερους Αλβανούς 
Ακαδηµαϊκούς µουσικούς µε πάνω από 500 δηµιουργίες σε τραγούδια και  εµβατήρια, πάνω από 200 
λυρικές δηµιουργίες και αµέτρητα  χοροθεατρικά και κινηµατογραφικά µουσικά δρώµενα.   
207Luigj Gurakuqi: Γόνος µιας µεγάλης πατριωτικής οικογένειας της Εθνικής Ανεξαρτησίας και 
απόφοιτος του Ινστιτούτου Θεάτρου «Gitsin» της Μόσχας και σκηνοθέτης σπουδαίων έργων της 
εγχώριας όπερας και του Εθνικού Θεάτρου. Θεµελιωτής του Θεάτρου της Όπερας και του Μπαλέτου 
είχε σκηνοθετήσει δεκάδες όπερες και οπερέτες των Αλβανών του παγκόσµιου ρεπερτορίου, όπως το 
«Ριγκολέτο», «Puss in Boots», «Το Λουλούδι της Μνήµης», και τα αλβανικά «Μρίκα», «Σκεντέρµπει» 
κ.ο.κ. 
208Shaban Hysa: Αλβανός ζωγράφος και σκηνογράφος απόφοιτος της Ακαδηµίας Καλών Τεχνών  της 
Βαρσοβίας και σκηνογράφος του Εθνικού Θεάτρου και του Θεάτρου της Όπερας και του Μπαλέτου. Η 
καλλιτεχνική  του δραστηριότητα εκτείνεται σε όλα τα είδη της σκηνής και της ζωγραφικής, έχει 
τιµηθεί µε πολλά βραβεία. Εργάστηκε για πάνω από 2500 σκηνογραφίες ενώ κατείχε και τον τίτλο 
"Άξιος Καλλιτέχνης". 
209Margarita Xhepa: Ίσως η µεγαλύτερη µεταπολεµική Αλβανίδα ηθοποιός σε θέατρο και 
κινηµατογράφο µε πάνω από 1200 ερµηνευµένους ρόλους.  
210
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παίζονται και να τραγουδιόνται.211Στο Φεστιβάλ της Αλβανίας, οµοίως µε το 

Φεστιβάλ του Ιταλικού Τραγουδιού του Σαν Ρέµο,  για πολλά  χρόνια (από το 1962 

ως το 1984, µε µοναδική εξαίρεση το 1972) το κάθε τραγούδι παρουσιαζόταν δύο 

φορές από διαφορετικούς ερµηνευτές και την διάκριση την κέρδιζε το τραγούδι και 

όχι ο ερµηνευτής.  

Ένας από τους συνθέτες εκείνου του φεστιβάλ, ήταν και ο Βαθ Τσάνγκου, ο 

οποίος θυµάται και εξοµολογείται τα εξής: «όλες εκείνες τις ηµέρες εργαζόµασταν 

πολύ σκληρά µε ένα πρωτόγνωρο πάθος, σχεδόν όλα τα τραγούδια δηµιουργήθηκαν σε 

ένα πρωτόγνωρο και περίεργο κλίµα  οµαδικότητας. Υπήρχε µια αµοιβαία κατανόηση 

και µια αλληλοβοήθεια ανάµεσα σε δηµιουργούς και καλλιτέχνες. Άριστες ήταν οι 

σχέσεις και οι συνεργασίες ανάµεσα και στους συνθέτες αναµεταξύ τους. Επιλέχτηκαν 

από κοινού σχεδόν και οι ερµηνευτές, οι περισσότεροι προέρχονταν από την Κορυτσά, 

την Σκόδρα και το ∆υρράχιο. Ίσως µε κάποιες διαφωνίες αρχικά, επιλέχθηκαν και 

καλλιτέχνες της «Λυρικής Σκηνής» που ήταν ήδη φτασµένοι, αλλά επιλέχτηκαν και 

πρωτοεµφανιζόµενοι όπως ήταν η Βάτσε Ζέλα.  Ίσως σας φανεί παράδοξο, αλλά την 

Ζέλα δεν ήθελε η επιτροπή αρχικά να την εγκρίνει, επειδή οι άλλοι ερµηνευτές που 

είχαν από κοινού τα τραγούδια, ήταν ήδη φτασµένοι… Την πρώτη νύχτα µοιράστηκαν 

επιλεκτικές προσκλήσεις για την αίθουσα, ενώ τις επόµενες νύχτες συγκεντρώθηκε 

τόσος πολύς κόσµος που άνοιξαν οι πόρτες του θεάτρου και οι θεατές απλώθηκαν σε 

όλο το κτίριο…  Για το κάθε τραγούδι διατηρήθηκε η ανωνυµία των δηµιουργών του, 

ώστε να µην επηρεαστεί η κριτική επιτροπή. Τα βραβεία δόθηκαν µε βάση τις 

αντιδράσεις του κοινού και την απήχηση του τραγουδιού.»
212 

Πρώτο τραγούδι στην ιστορία των φεστιβάλ ερµηνεύτηκε το τραγούδι 

«Τραγουδάω» του τραγουδοποιού Αβνί Μούλα213, σε στίχους των Ισµαήλ Κανταρέ214 

                                                           
211Σε γενικά πλαίσια τα τραγούδια ήταν γραµµένα σε απλούς και κατανοητούς στίχους µε 
οµοιοκαταληξία, µε ελεύθερη θεµατολογία, µε ελάχιστες  παραδοσιακές πινελιές και επηρεασµένα από  
τα δυτικά ακούσµατα. Βλ. Slatina Flori, “Festivali i kenges” βλ. Κεφάλαιο του 1

ου 
φεστιβάλ. 

212Όπ. π. 
213Avni Mula: Γνωστός βαρύτονος λυρικός τραγουδιστής και τραγουδοποιός.  Αποφοίτησε ως λυρικός 
τραγουδιστής από το Ωδείο "Τσαϊκόφσκι" της Μόσχας (1952-1957), ενώ την καλλιτεχνική καριέρα 
την ξεκίνησε αµέσως µετά την επιστροφή του από τη Μόσχα ως ο πρώτος σολίστ στο Θέατρο της 
Όπερας και του Μπαλέτου, ερµηνεύοντας βασικούς ρόλους του παγκόσµιου  ρεπερτορίου. Είχε  
αναπτύξει µια πλούσια συναυλιακή δραστηριότητα στη χώρα και στο εξωτερικό, ενώ τη δηµιουργική 
δραστηριότητα ελαφρών τραγουδιών  την ξεκίνησε στο δεύτερο µισό της δεκαετίας του '60. Έχει 
γράψει σπουδαίες αλβανικές όπερες όπως τα «Καρναβάλια της Κορυτσάς» και το Borana. Στο 
φεστιβάλ τραγουδιού έχει ρεκόρ συµµετοχών ως συνθέτης κατακτώντας την πρώτη θέση  στις  
διακρίσεις,  ενώ κέρδισε και το 17ο φεστιβάλ ως ερµηνευτής. Είναι παντρεµένος µε την Ρωσίδα 
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- Λουίτζι Γκουρακούκι, ερµηνευµένο από την Μελιχά Ντόντα και τον ίδιο. ∆εύτερο 

ερµηνεύτηκε το «για την κοπελιά» του Κώτσο Ούτσι ερµηνευµένο από τους Κεµάλ 

Κερτούσα και Μελιχά Ντόντα, τρίτο το «Ανοιξιάτικος αέρας» 215 του Τις Νταία από 

την Βάτσε Ζέλα216 και τον Πιέτερ Γκιέργκι. Τα σηµαντικότερα τραγούδια ήταν τα 

εξής: «Ωραία Λουλούδια φέρνει η άνοιξη» του Μάρκ Καφτάλι ερµηνευµένο από τους 

συζύγους Φλορίντα & Ντρέκ Γκιέργκι και Τζαβίτ Τζέπα & Βιολέτα Σιµόνι, «Μη µε 

µαλώνεις µάνα» από τους Κεµάλ Κερτούσα και Βιολέτα Σιµόνι, «Το πρώτο µωρό» 

από τους Βάτσε Ζέλα και Κεµάλ Κερτούσα, «Στο γήπεδο» από τους Αβνί Μούλα και  

Σουλεϊµάν Τσέλα, «Ο λόξιγκας» από την Βάτσε Ζέλα και την Ζωίτσα Γκιµνιάνι, 

«αξέχαστες στιγµές» από τον Ρούντολφ Σταµπόλλα και τον Σπύρο Σουλιώτη, «Για 

σένα τραγουδάµε Τίρανα» από τον Ρούντολφ Σταµπόλλα και τον Γκάτσο Τσάκο.  

Η πρώτη θέση στο 1ο φεστιβάλ δεν δόθηκε σε κανένα τραγούδι στα πλαίσια 

της  λογικής του  «σοσιαλιστικού πνεύµατος του ευ αγωνίζεσθαι» και στην αποφυγή 

διακρίσεων στους ερµηνευτές και τους τραγουδοποιούς. ∆εύτερη θέση ωστόσο 

πήραν: Το εναρκτήριο τραγούδι «Τραγουδάω» το «όµορφα λουλούδια φέρνει η 

άνοιξη» και το «για την κοπελιά».  

Τρίτη θέση πήραν «το πρώτο µωρό» και το «µη µε µαλώνεις µάνα» πάντα µε 

βάση τα χειροκροτήµατα και την απήχηση που είχαν τα τραγούδια στο κοινό. Τέλος, 

η κριτική επιτροπή µε βάση την ερµηνεία των τραγουδιστών αποφάσισε να απονέµει 

και το βραβείο καλύτερου τραγουδιστή, το οποίο κέρδισε οµόφωνα η 

                                                                                                                                                                      
σοπράνο Νίνα Μούλα και πατέρας της διεθνούς φήµης σοπράνο Inva Mula. Κατέχει τον τίτλο 
«Καλλιτέχνης του Λαού» 
214Ismail Kadare: διάσηµος και πολυβραβευµένος αντιστασιακός  σύγχρονος Αλβανός λογοτέχνης και 
υποψήφιος για το βραβείο Νόµπελ Λογοτεχνίας.   
215Tish Daija: Γεννηµένος στην Σκόδρα ξεκίνησε τα πρώτα του βήµατα κάτω από τον ήχο του 
ακορντεόν. Σπούδασε στο Ωδείο "Τσαϊκόφσκι" της Μόσχας και µετά την επιστροφή του διορίζεται 
στο Υπουργείο Παιδείας και Πολιτισµού. Έχει γράψει πολύ  µεγάλα µουσικά έργα όπως το "Lejlaja", η 
την όπερα "Pranvera" και  το πρώτο µπαλέτο της Αλβανίας "Halili and Hajria" κ.α. Κατέχει τους 
τίτλους «Καλλιτέχνης του Λαού» «Τιµή του Έθνους»  
216Vaçe Zela: 1939 Λούσνια – 2014 Ελβετία. Ξεκίνησε την καριέρα της σε µικρή ηλικία και έγινε 
πασίγνωστη µέσα από τα εγχώρια φεστιβάλ. Το ρεπερτόριό της υπήρξε πολύ πλούσιο, ενώ 
υπολογίζεται ότι έχει πάνω από 2000 ηχογραφήσεις. Έχει σηµαντική συνεισφορά στην τέχνη της 
Αλβανίας καθώς έχει συµµετάσχει µε τραγούδια και στον εγχώριο κινηµατογράφο.  
Κέρδισε 12 φορές την πρώτη θέση στο φεστιβάλ, και ήταν αδιακρίτως στην δεύτερη και στην τρίτη 
θέση σε όλα τα φεστιβάλ.  Κατά τη διάρκεια της κοµµουνιστικής εποχής ταξίδεψε και σε πολλές χώρες 
του ανατολικού συνασπισµού µεταξύ αυτών και στην Κίνα, της απονεµήθηκε ο τίτλος του «Άξιου 
Καλλιτέχνη το 1973 και «Καλλιτέχνης του Λαού» το 1977. Είναι η µοναδική γυναίκα στην ιστορία της 
Αλβανίας που της απονεµήθηκε ο τίτλος «Τιµή του Έθνους» εν ζωή, στις 24 ∆εκεµβρίου, 2002 από 
τον Πτ∆ Άλφρεντ Μοϊσίου.  
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πρωτοεµφανιζόµενη Βάτσε Ζέλα.217Το Φεστιβάλ Τραγουδιού της Ραδιοτηλεόρασης 

µόλις είχε ξεκινήσει το µακροχρόνιο ταξίδι του στην ιστορία της αλβανικής 

µουσικής, µαζί µε την µεγάλη του «Πρώτη Κυρία» χαρίζοντας ανάµικτα 

συναισθήµατα και διαφορετικές µουσικές αποχρώσεις  σε κοινό και δηµιουργούς για 

πάνω από µισό αιώνα.  

To 2
o
 Φεστιβάλ    

 

Το 2ο φεστιβάλ διεξήχθη ακριβώς όπως το προηγούµενο, οι διοργανωτές µαζί 

µε τα στελέχη του ΚΕΑ που είχαν αναλάβει την διοργάνωση και την προετοιµασία, 

παρατηρώντας την επιτυχία και την απήχηση που είχε στις λαϊκές µάζες το 1ο, 

αποφάσισαν να µην αλλάξουν τίποτα στην πετυχηµένη συνταγή. Από τις ηµεροµηνίες 

µέχρι και την οµάδα των δηµιουργών τα πάντα παρέµειναν ίδια, το µόνο που 

φρόντισαν να αλλάξουν ήταν οι παρουσιαστές, τοποθετώντας το πετυχηµένο δίδυµο 

Βέρα Ζέι και Σκίφτερ Κελίτσι. Άλλη µια διαφορά σε σχέση µε το 1ο ήταν και η 

αύξηση των τραγουδιών από 18 σε 30, πράγµα που επέφερε ρήξεις, διαφωνίες και 

έριδες ανάµεσα στους καλλιτέχνες και τους δηµιουργούς.  

Το αδύνατο σηµείο του φεστιβάλ και αυτό που το άφησε στην ιστορία ως 

ξεχωριστό, ήταν η αδυναµία ερµηνείας πολλών ερασιτεχνών οι οποίοι συµµετείχαν 

στο φεστιβάλ µετά από παρότρυνση των στελεχών του ΚΕΑ στα πλαίσια της ταξικής 

πάλης. «Η εργατική τάξη έπρεπε να δώσει το δικό της παρόν σε ένα τόσο σηµαντικό 

γεγονός και να εκπροσωπηθεί από ερασιτέχνες της κάθε αποµακρυσµένης γωνίας της 

Αλβανίας.» 

Η ιδέα που έδωσαν τα στελέχη του ΚΕΑ, ήταν το φεστιβάλ να αποκτήσει 

«εργατικό και ερασιτεχνικό χρώµα» χωρίς να το συζητήσουν µε τους δηµιουργούς, 

καταδικάζοντας έτσι πολλά τραγούδια στην λήθη.218 Το 2ο φεστιβάλ διακρίθηκε για 

τις ερασιτεχνικές ερµηνείες, τα τεχνικά λάθη, τους αδιάφορους συµµετέχοντες και για 

τα ελάχιστα χειροκροτήµατα σε µερικά τραγούδια. 219 

Η σηµαντικότερη διαφορά όµως µεταξύ 1ου και 2ου ήταν η απονοµή της 

πρώτης θέσης στο καλύτερο τραγούδι κατά την κριτική επιτροπή στο «Φωτιά και 

                                                           
217Slatina Flori, “Festivali i kenges” βλ. Κεφάλαιο του 2

ου 
φεστιβάλ. 

218Οπ. π.  
219Zydi, “Gjurmetearta”, 
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χιόνι» του Τις Νταία ερµηνευµένο από την Νικολέτα Σόσι και την ερασιτέχνη Ρίτα 

Βάκο καταργώντας ουσιαστικά το πνεύµα του «σοσιαλιστικού ευ αγωνίζεσθαι». 

Επίσης δόθηκαν µόνο 2 δεύτερες θέσεις στο «Άκου φεγγάρι µου» από τον Αβνί 

Μούλα και την Φατµπάρδα Μπένγκου, και στο «η βροχή και ο νεαρός» από τους 

Μπεσνίκ Ταραβέση και Βάτσε Ζέλα. Αντιθέτως, δόθηκαν τρείς τρίτες θέσεις «∆εν 

ξέρω να χορεύω» από τις Ρίτα Βάκο και Φατµπάρδα Μπένγκου, «Αν εσύ ρωτάς 

εµένα» από τους Μπεσνίκ Ταραβέση και την Σοφία Χάντο και το « Μην αργείς» από 

τους Χικµέτ Παζάρι και Σαµί Κούµι.  

 Το βραβείο καλύτερης ερµηνεύτριας πήρε και πάλι η Βάτσε Ζέλα. Άλλα 

τραγούδια που έµειναν ήταν τα εξής: «∆εν σε συγχωρώ» από τους Κεµάλ Κερτούσα 

και Αννίτα Τάκε, «Το όνειρο µου» από τους Βάτσε Ζέλα και Κεµάλ Κερτούσα, «∆εν 

κρύβεις τον έρωτα» από τους Βάτσε Ζέλα και Σαµί Κούµι, «Κοπελιά» από τους  

Σπύρο Σουλιώτη και  Μπουρχάν Μέσι.  

Κλείνοντας, αξίζει να σηµειωθεί και ένα τραγικό γεγονός που όχι µόνο 

σηµάδεψε το 2ο φεστιβάλ και τους συµµετέχοντες του, αλλά άνοιξε τον δρόµο της 

λογοκρισίας, της τιµωρίας και της καταπίεσης του ΚΕΑ στην µουσική, δείχνοντας το 

χειρότερο πρόσωπο του καθεστώτος και προφητεύοντας ίσως το µέλλον. Μετά το 

πέρας του τελικού, και αφού είχαν δοθεί τα βραβεία και οι διακρίσεις, η Σιγκουρίµι 

συνέλαβε τον νεαρό τραγουδιστή Μπεσνίκ Ταραβέση µε τις κατηγορίες «της 

παραβατικής  ερµηνείας τραγουδιού σε δηµόσια θέα», «σχηµατοποίηση µοντερνισµού» 

«φάλτσο ρυθµό» «αποµίµηση και απόκλιση από τις ρεαλιστικές έννοιες» «τεχνητό 

µεταµοντέρνο ρυθµό» στερώντας του την ελευθερία και την καλλιτεχνική του 

ανάδειξη.  

Ο πολλά υποσχόµενος νεαρός τραγουδιστής που βραβεύτηκε µε την δεύτερη 

και την τρίτη θέση στο φεστιβάλ παρουσιάζοντας την δεύτερη νύχτα το τραγούδι «Η 

βροχή και ο νεαρός» ερµηνευµένο µια νύχτα νωρίτερα από την Βάτσε Ζέλα, των 

Αγκίµ Κράικα και Χατζί Ράµα, δεν κατάλαβε ποτέ γιατί τιµωρήθηκε. Ο ίδιος, 

σφράγισε την πορεία του στα φεστιβάλ µε µια µόνο συµµετοχή και µε τρία 

τραγούδια, µένοντας στην ιστορία ως το πρώτο θύµα της πολιτικής του ΚΕΑ στην 

τέχνη.220 

                                                           
220Βλ. Slatina 
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To 3
o
 Φεστιβάλ    

 

Μετά την αποτυχία του 2ου φεστιβάλ και την άδικη τιµωρία του Ταραβέση, ο 

διαγωνισµός τραγουδιού ως ιδέα, άρχισε να χάνει το κύρος του στους καλλιτεχνικούς 

κύκλους και την γοητεία του στις λαϊκές µάζες.  Για ένα µεγάλο χρονικό διάστηµα 

συζητούνταν σχεδόν δηµόσια, αν τελικά έπρεπε να συνεχίσει για τρίτη συνεχόµενη 

χρονιά ή αν όντως έπρεπε να καταργηθεί. Το θέµα είχε προβληµατίσει αρκετά τα 

στελέχη του  ΚΕΑ, τα οποία παρατηρούσαν µε  προσοχή τις εξελίξεις γύρω από την 

εγχώρια µουσική, περιµένοντας την κατάλληλη στιγµή να δράσουν και να 

καταστρατηγήσουν τόσο τον διαγωνισµό, όσο και την τέχνη σε κάθε έκφανση και 

µορφή.   

Το 3ο φεστιβάλ τραγουδιού διεξήχθη µε δεκάδες προβλήµατα και αρκετά 

µεγάλη προσπάθεια από κάθε άποψη για να βγει στον αέρα, από την ίδια οµάδα που 

είχε οργανώσει και τα άλλα δύο. Το ΚΕΑ που διψούσε για «αίµα» και τιµωρία, λίγο 

πριν ανέβει το φεστιβάλ στο σανίδι, εξαπέλυσε µια τεράστια εσωτερική εκκαθάριση 

στους τοµείς του πολιτισµού και στην ραδιοτηλεόραση. Οι ένοχοι «σαµποτέρ του 

σοσιαλισµού» και «εχθροί του λαού» είχαν ήδη βρεθεί και θα πλήρωναν µε πολυετή 

φυλάκιση την αποτυχία του 2ου φεστιβάλ.  

Στα πλαίσια αυτά αποφασίστηκαν µερικές σηµαντικές αλλαγές στην δοµή του 

3ου φεστιβάλ. Πρώτον, το φεστιβάλ θα διεξάγονταν από δω και πέρα σε δυο 

ηµιτελικές νύχτες και µια βραδιά που θα ήταν ο τελικός. ∆εύτερον, τα διαγωνιζόµενα 

τραγούδια θα ήταν από 15 ως και 17 αυστηρά, τα οποία θα επιλέγονταν και θα 

εξετάζονταν πρώτα µε προσοχή από µια κοµµατική επιτροπή. Τρίτον, δεν θα 

δίνονταν πρώτη θέση ούτε και βραβείο καλύτερου ερµηνευτή. Τέταρτον, θα 

προκαθορίζονταν η θεµατολογία του φεστιβάλ και απάνω σε αυτήν την θεµατολογία 

θα έπρεπε να είναι γραµµένοι οι στίχοι της πλειοψηφίας των τραγουδιών. Το 3ο 

φεστιβάλ αφιερώνονταν στην 20η Επέτειο Απελευθέρωσης της Αλβανίας. 221 

Πρώτο ερµηνεύτηκε το ρυθµικότερο τραγούδι του διαγωνισµού «Σήµερα 

είµαι 20 ετών» των Λαζάρ Μόρτσκα και ∆ιονύς Μπούµπανη. Ερµηνευµένο από την 

Βάτσε Ζέλα και επανεκτελεσµένο από το ντουέτο Νικολίν Γκιέργκι & Κεµάλ 

Κερτούσα (τρίτη θέση). ∆εύτερο ερµηνεύτηκε το τραγούδι «Οι πηγές του τόπου µου» 
                                                           
221Slatina Flori, “Festivali i kenges” βλ. Κεφάλαιο του 3

φε
στιβάλ. 
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του Μάρκ Καφταλι ερµηνευµένο από τους ερασιτέχνες Φατµίρα Πούκα και Μαλίκ 

Τσόµο (τρίτη θέση).  Την δεύτερη θέση πήρε το «Παράθυρο αναζητάω» ερµηνευµένο 

από την Βάτσε Ζέλα και την σοπράνο Κλοτίλντ Σαντόγια.  Σηµαντικά τραγούδια σε 

αυτό το φεστιβάλ δεν υπήρχαν µε την έννοια της αποδοχής και της απήχησης στο 

κοινό, ωστόσο αξίζει να αναφερθούν το «επιστροφή από το χωράφι» των Κεµάλ 

Κερτούσα και Φατµίρα Πούκα, «Η Μαργκέλο» από τους Κλοτίλντ Σαντόγια και 

Νικολίν Γκιέργκι» και τέλος το «Ευτυχισµένο σε θέλω» από την Βάτσε Ζέλα και τον 

Σωτήρη Αφεζόλλι.  Το φεστιβάλ πέρασε σχεδόν αδιάφορο στον κόσµο χωρίς να 

φέρει τα αναµενόµενα αποτελέσµατα, αναγκάζοντας τους υπευθύνους του ΚΕΑ σε 

παραίτηση και κοµµατική αυτοκριτική. 222 

To 4
o
 Φεστιβάλ    

 

Μετά από δυο αποτυχίες τα στελέχη του ΚΕΑ αποφασίζουν να το αφήσουν 

από το «άγρυπνο µάτι του Κόµµατος» και να µην ανακατευτούν στα καλλιτεχνικά και 

τα οργανωτικά ζητήµατα.  Το 4ο φεστιβάλ αλλάζει εντελώς χέρια και περνάει κάτω 

από την καλλιτεχνική διεύθυνση του Νικόλα Ζοράκι. Την παρουσίαση την 

εµπιστεύτηκαν  στην Ντρίτα Μπάρδι και στον Μπουγιάρ Καπετζίου, την σκηνοθεσία 

για τελευταία φορά στον Λουίτζι Γκουρακούκι, την σκηνογραφία στον Σαµπάν 

Χούσα. Πρόεδρος της κριτικής επιτροπής αναλαµβάνει ο Τσέσκ Ζαντέγια223ο οποίος 

επιλέγει τα 20 καλύτερα τραγούδια που θα διαγωνιστούν ανάµεσα σε 51 δηµιουργίες, 

ενώ την συµφωνική ορχήστρα θα διευθύνει για πρώτη φορά ο πρωτοεµφανιζόµενος  

συνθέτης Φερντινάντ Ντέντα. 224 

                                                           
222Slatina Flori, “Festivali i kenges” βλ. Κεφάλαιο του 4

ου 
φεστιβάλ. 

223Çesk Zadeja: γεννηµένος σε µια αστική ρωµαιοκαθολική οικογένεια στη Σκόδρα το 1927. Μαθητής 
του Pater Martin Rybak και αργότερα των filipp Mazreku και  Prek Jakova, φεύγει για σπουδές στην 
Accademia di Santa Cecilia της Ρώµης, στην Ιταλία, επιλεγµένος από  τον συνθέτη Umberto Semproni. 
Το 1951 το ΚΕΑ τον στέλνει για µεταπτυχιακές σπουδές  στη Μόσχα στο Ωδείο Πέταρ Ίλιτς 
Τσαϊκόφσκι. Μετά το 1957  διορίζεται και εργάζεται ως καλλιτεχνικός αρχηγός του κρατικού 
Ensemble των Τιράνων, όπου και ανέπτυξε έντονη δραστηριότητα. Πρόεδρος του Ινστιτούτου Καλών 
Τεχνών της Αλβανίας και πρόεδρος του Θεάτρου της Όπερας και του Μπαλέτου. Έχει πάρει τον τίτλο 
«Καλλιτέχνης του Λαού» και «Τιµή του Έθνους».  
224Ferdinant Deda: Μετά την ολοκλήρωση του Λυκείου στα Τίρανα το 1960, φεύγει για σπουδές στο 
Ωδείο της Πράγας απ’ όπου τον διώχνουν εξαιτίας της κατάρρευσης της σοβιετοαλβανικήςφιλιάς. 
Αριστεύει στο Ωδείο των Τιράνων. Από το 1964 έχει κάνει πάνω από 300 συναυλίες µέσα και έξω από 
τη χώρα, όπως η Ιταλία, η Τουρκία και η Ελλάδα. Με την συµφωνική ορχήστρα του RTSH έχει 
συνθέσει τη µουσική πολλών ταινιών. Το έργο του είναι βραβευµένο µε το «χρυσό κρατικό δίσκο» ενώ 
τιµήθηκε µε τον τίτλο «Άξιος Καλλιτέχνης» και «Μέγας ∆ιδάσκαλος». 
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Στις 24, 25 και 26 ∆εκεµβρίου του 1965 στο θέατρο του Ινστιτούτου Καλών 

Τεχνών των Τιράνων διεξήχθη το 4ο φεστιβάλ τραγουδιού µε εντελώς διαφορετικό 

τρόπο από τα τρία προηγούµενα.  Η αίθουσα ξέσπασε σε χειροκροτήµατα ήδη από το 

πρώτο τραγούδι «Χαµογέλα µικρούλι µου» ερµηνευµένο από τον 

πρωτοεµφανιζόµενο Τονίν Τερσάνα και την Βίτα Βιστάρι. ∆εύτερο και 

καταχειροκροτηµένο επίσης ήταν το τραγούδι «Τον θέλω τον τόπο µου» από την 

Βάτσε Ζέλα και τον Μαλίκ Τσόµο (τρίτη θέση).  

Με τα ίδια ζεστά χειροκροτήµατα το κοινό περίµενε και το «Για σένα 

τραγούδι µου» από τους Βάτσε Ζέλα και Χεκουράν Τσερτσιάλι, «Μακριά» από τους 

Κεµάλ Κερτούσα και Φατµίρα Πούκα, «Όταν είµαι κοντά σου» από τους Βάτσε Ζέλα 

και Χεκουράν Τσερτσιάλι, «Χαµογέλα» από τους Φατµίρα Πούκα και Σπύρο 

Σουλιώτη, «Είµαστε τρείς» από τους Κεµάλ Κερτούσα και Φικερέτε Κάπο(δεύτερη 

θέση). Ωστόσο, σύσσωµη η αίθουσα σηκώθηκε όρθια και  ξέσπασε σε απανωτά 

χειροκροτήµατα διακόπτοντας την ροή του προγράµµατος στα δύο τελευταία 

τραγούδια, στο «Σε θέλω ρε θάλασσα» του συνθέτη Τονίν Χαράπι ερµηνευµένο από 

τον Τονίν Τερσάνα και την Ρίτα Βάκο που πήρε την πρώτη θέση, όπως και το «Βάλς 

της ευτυχίας» των Λουίτζι Γκουρακούκι και Αβνί Μούλα, ερµηνευµένο από την 

Βάτσε Ζέλα και τον ίδιο, που πήρε την τρίτη θέση. 225 

Κάπως έτσι λοιπόν, το φεστιβάλ κατακτά εκ νέου την αίγλη του και 

εξελίσσεται σταδιακά στο µεγαλύτερο µουσικό γεγονός της χώρας για πάνω από µισό 

αιώνα. Οι διαφορές µε τα δύο προηγούµενα φεστιβάλ είναι εµφανέστατες, καθώς το 

4ο δεν έχει σχεδόν καθόλου πολιτική, κοµµατική και ιστορική θεµατολογία, 

θυµίζοντας την ελευθερία έκφρασης του πρώτου σε ανώτερα όµως επαγγελµατικά και 

µουσικά επίπεδα.  

To 5
o
 Φεστιβάλ    

 

Η «σύσφιξη» των σχέσεων µε την Κίνα και η συνεχής αποµόνωση της 

Αλβανίας, από όλο τον υπόλοιπο κόσµο, όξυναν την λογοκρισία και γέννησαν την 

Πολιτισµική και Ιδεολογική Επανάσταση, µιµούµενος µε τον χειρότερο δυνατό τρόπο 

την κινέζικη πολιτιστική επανάσταση του Μάο Τσε Τουνγκ. Αυτή την εποχή 

                                                           
225Slatina Flori, “Festivali i kenges” βλ. Κεφάλαιο του 4

ου 
φεστιβάλ. 



 
 

66 

εµφανίστηκαν στην χώρα διάφορα κινήµατα, που προσέδιδαν νέο πολιτικό επίπεδο 

στα πλαίσια της αυτοαποκαλούµενης Π.Ι.Ε. Τέτοιου είδους κινήµατα, ιδιότυπες 

χοτζικές αποµιµήσεις που διαµορφώθηκαν κατόπιν κοµµατικών οδηγιών, όπως ήταν 

το κίνηµα για την καθιέρωση  της απόλυτης προτεραιότητας του δηµοσίου 

σοσιαλιστικού συµφέροντος, το κίνηµα καταπολέµησης των οπισθοδροµικών 

συνηθειών και της θρησκευτικής προκατάληψης, το κίνηµα χειραφέτησης της 

γυναίκας κ.ο.κ., κατέστρεψαν  ολοσχερώς την «σοβιετική ευηµερία» που µέχρι 

πρόσφατα η χώρα είχε γνωρίσει. 

Ο Χότζα ήθελε να ισχυροποιηθεί απόλυτα  στην ηγεσία του ΚΕΑ, να επιβάλει 

τον καθοδηγητικό ρόλο του στην αλβανική κοινωνία και να πετάξει καταπρόσωπο σε 

όλους τους χρουστσοφικούς ρεβιζιονιστές  τον σταλινισµό που είχε ονειρευτεί χωρίς 

συµφωνίες και κηδεµόνες226. Οι «πόρτες» τόσο µε την ∆ύση, όσο και µε το τέως 

συµµαχικό µπλοκ «έκλειναν» επικίνδυνα, εγκαταλείποντας την Αλβανία στην φριχτή 

τύχη που της ετοίµαζε ο Χότζα.   

Λίγο πριν την διεξαγωγή του 5ου φεστιβάλ τραγουδιού, είχε διεξαχθεί το 5ο 

Συνέδριο του ΚΕΑ «Για την περαιτέρω επανάσταση στο Κόµµα και τη χώρα» που θα 

άλλαζε εντελώς την πορεία σε κάθε πτυχή της. Οι εργασίες για την περαιτέρω 

επανάσταση ξεκινούσαν: Α) Με την εφαρµογή των καθηκόντων για την επανάσταση. 

Β) µε την περαιτέρω ενίσχυση της ενότητας του Κόµµατος-Λαού. Γ)Με τα µεγάλα 

επαναστατικά κινήµατα. ∆) Με την επανάσταση στον οικονοµικό τοµέα και Ε) µε τον 

επαναστατικό χαρακτήρα της εξωτερικής πολιτικής.227 Αυτό όπως ήταν φυσικό 

άλλαξε εντελώς την φυσιογνωµία του 5ου φεστιβάλ τόσο µε το 4ο, όσο και µε τα άλλα 

τρία.  

Στο 5ο Φεστιβάλ αλλάζει εντελώς το προσωπικό και οι αρµόδιες κοµµατικές 

υπηρεσίες και οργανισµοί που το διοργανώνουν και το επιτηρούν. Το ΚΕΑ πλέον, 

προσπαθεί να περάσει την ιδέα της γέννησης ενός κινηµατικού φεστιβάλ από τον λαό 

και τους δηµιουργούς του καθαρά στην υπηρεσία του κόµµατος και της επανάστασης.  

Σε αυτό το φεστιβάλ, φαίνεται ξεκάθαρα το «κοµµατικό χέρι» και η βαριά πολιτική 

ατµόσφαιρα που θα σκεπάσει την µουσική ως τέχνη.  Τα περισσότερα τραγούδια 

πλέον, είχαν καθαρά προπαγανδιστικό στόχο, ήταν στρατιωτικά και κοµµατικά 

                                                           
226Jacques, σ. 529  
227Instituti i Studimive Marksiste-Leniniste, Historia e Partisë Punëssë Shqipërisë-Botimi i dyte. σ. 332 
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εµβατήρια γεµάτα ανούσιους στίχους αφιερωµένα πότε στο ΚΕΑ, πότε στον στρατό, 

πότε στην ιστορία, πότε στους αγροτικούς συνεταιρισµούς, στην νέα σοσιαλιστική 

ζωή, στον φαροφύλακα, στον οδηγό λεωφορείου, στους µάρτυρες της Εθνικής 

Αντίστασης κ.ο.κ.228 

Ο λυρισµός είχε χαθεί από τις δηµιουργίες και είχε χαρακτηριστεί ως 

επιφανειακός συναισθηµατισµός της αστικής κουλτούρας και οι ερωτικοί στοίχοι ως 

οι χυδαίες και αποτυχηµένες σκέψεις ξενικών αποµιµήσεων που δεν είχαν καµία 

δουλεία στην σοσιαλιστική τέχνη. Έτσι λοιπόν, το Κόµµα ήξερε µόνο και 

καθοδηγούσε τους συνθέτες και τους στιχουργούς να συνεισφέρουν µε τον τρόπο 

τους στην πολιτισµική και ιδεολογική επανάσταση. 229 

Η Χαµιντέ Στρίνγκα κριτικός τέχνης έγραφε: «Το τραγούδι  είναι η µουσική 

κορνίζα της εποχής. Είναι η νέα εποχή που καθορίζει τα ζητούµενα των νέων 

δηµιουργιών στο τραγούδι, η νέα εποχή καθορίζει και τον τύπο των τραγουδιών. Στο 5
ο
 

φεστιβάλ αναδείχθηκε το λυρικό τραγούδι που αφορά τον νέο και σωστό τρόπο 

ζωής»
230 

Το φεστιβάλ άργησε αρκετά να βγει στον ραδιοφωνικό αέρα και στην 

θεατρική σκηνή, διεξήχθη στις 27, 28 και 29 ∆εκεµβρίου του 1966 µε την ίδια 

ακριβώς οµάδα που είχε και το προηγούµενο. Πρώτο άνοιγε τις βραδιές το νικητήριο 

τραγούδι «Ελεύθερος Αετός» ερµηνευµένο από την Βάτσε Ζέλα και τον λυρικό 

τραγουδιστή Ραµίζ Κοβάτση231 που είχε επιστρατεύσει το ΚΕΑ.  

Στα ίδια πλαίσια το ΚΕΑ επιστράτευσε όλα τα πρώτα ονόµατα της λυρικής 

σκηνής και της όπερας να ερµηνεύσουν τα τραγούδια την µία νύχτα για να 

προσδώσουν κύρος στο νέο κοµµατικό φεστιβάλ. Έτσι ο σπουδαίος τενόρος Ιµπραήµ 

                                                           
228Slatina Flori, “Festivali i kenges” βλ. Κεφάλαιο του 4

ου 
φεστιβάλ. 

229Οπ, π.  
230Οπ, π. 
231Ramiz Kovacι: Γεννηµένος  το 1929 στην πόλη Κρούγια σε µια πατριωτική και πνευµατική 
οικογένεια. Απόφοιτος από το ωδείο της Σόφιας και µαθητής των µεγάλων συνθετών Brembárov και 
Josifov, όπου διέπρεψε  στις σπουδές του αποφοιτώντας  µε χρυσά µετάλλια. Στη συνέχεια ειδικεύεται 
στην Ακαδηµία της Santa Cecilia στη Ρώµη όπου γίνετε ιδιαιτέρως γνωστός. Ο πρώτος Αλβανός  
σολίστας του θεάτρου της Όπερας και του Μπαλέτου µε λαµπρή καριέρα. Έπαιξε πολλούς ρόλους του 
αλβανικού και του παγκόσµιου ρεπερτορίου των Zadeja, Gaci, Harapi, Kono, Verdi, Rossini, 
Leoncavallo, Puccini κ.α. Νικητής πολλών εξαιρετικών τιµών τόσο εντός όσο και εκτός της χώρας. 
Του έχουν απονεµηθεί µετάλλια και τίτλοι όπως  "Καλλιτέχνης του Λαού", "Επίτιµος Πολίτης της 
Κρούγια", κλπ. Είναι ένας από τους ιδρυτές του Ανώτερου Ινστιτούτου Τεχνών της Αλβανίας.  
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Τουκίτσι232 ερµήνευσε το τραγούδι του Αγκίµ Προντάνι «Οι µυθικοί φύλακες» ενώ 

την δεύτερη εκτέλεση ανέλαβε ο Κεµάλ Κερτούσα (τρίτη θέση). Ο πρώτος 

κοµµατικός ύµνος στο φεστιβάλ ονοµαζόταν «Κόµµα µου, άνοιξη αυτού του τόπου» 

ερµηνευµένο από τους λυρικούς τενόρους Γκάτσο Τσάκο και Χουσεΐν Κοτσία233, ενώ 

δεν έλειψε και ο «ύµνος της Αλβανίδας µάνας»  από την Βάτσε Ζέλα και τον λυρικό 

ερµηνευτή Μεντόρ Τζεµαλί. 234 

Από τα τραγούδια που εντυπωσιάσανε σε αυτό το φεστιβάλ ήταν το «Νέο µας 

τραγούδι» από τους Κεµάλ Κερτούσα και Νεβρούζ Ουζείρι (δεύτερη θέση), «Το 

κύµα του ∆ρινού ποταµού»  από την Ρόζα Αδάµ και τον Τζαβίτ Λούτι, (δεύτερη 

θέση), «Όταν παίζει η φλογέρα και το τσιφτελί»  από τις Βάτσε Ζέλα και Ρόζα Αδάµ 

(τρίτη θέση)235, το στρατιωτικό εµβατήριο «Με τα τραγούδια µας νοµοθέτησε» από 

τους Γκάτσο Τσάκο και Ραµίζ Κοβάτση, «Όταν τα βουνά νοµοθετούν» από τους 

Ιµπραήµ Τουκίτσι και Κεµάλ Κερτούσα, «Η επανάσταση προχωράει» από τις Βάτσε 

Ζέλα και Ενγκελούσε Νταϊα, και το «Σήµερα τραγουδάω» από τις Βάτσε Ζέλα και 

Λεµανέ Ουµέρι. 236 

 

 

                                                           
232Ibrahim Tukiçi : γνωστός Αλβανός τενόρος  από την Σκόδρα. Σπούδασε στο Ωδείο Τσαϊκόφσκι της 
Μόσχας  και αποφοίτησε το 1957. Μετά την ολοκλήρωση των µελετών το 1957 πήρε την θέση του 
κεντρικού τενόρου στο Εθνικό Θέατρο Όπερας και Μπαλέτου της Αλβανίας. Έχει ερµηνεύσει πολλές 
κλασσικές όπερες όπως η Cavelleria Rusticana, η Madame Butterfly και το Rigoletto. Για την  
δραστηριότητά του έχει τιµηθεί  µε το ∆εύτερο Βραβείο στο Φεστιβάλ της Νεολαίας στο Βουκουρέστι 
το 1953, το Φεστιβάλ της Βιέννης το 1958, τον τίτλο «Άξιος Καλλιτέχνης» και «Καλλιτέχνης του 
Λαού».  
233Hysen Koçia: Γεννηµένος στην Σκόδρα που έγινε γνωστός κατά την  στρατιωτική του θητεία στο 
Καλλιτεχνικό Ensemble του  Στρατού το 1960, Το 1967, ένα χρόνο µετά την αποφοίτηση του από το 
Ωδείο των Τιράνων θα διοριστεί σολίστ στην Όπερα. Αργότερα θα αποφοιτήσει τις µεταπτυχιακές του 
σπουδές µε υποτροφία στην Ακαδηµία «Santa Cecilia» στη Ρώµη. Θα συµµετάσχει σε ρόλους και  
συναυλίες, σε Ιταλία, Κίνα, Βουλγαρία, Ρουµανία, Αυστρία, Καναδάς, ΗΠΑ, Ελλάδα, Γερµανία, 
Τουρκία, κλπ. Έχει τιµηθεί µε πολλά τοπικά και εθνικά βραβεία καθώς και µε τον τίτλο του «Αξιός 
Καλλιτέχνη». 
234Mentor Xhemali :Ήταν µια εξέχουσα µορφή όχι µόνο της κλασικής µουσικής, αλλά και της 
κοµµατικής (πολεµικής)  Η καριέρα του άρχισε µε το Λαϊκό Στρατιωτικό Ensemble. Το έτος 1952 
ανοίγει µια ολοκαίνουργια σελίδα στη ζωή του καθώς αριστεύει στο  Ωδείο Π.Ι. Τσαϊκόφσκι στο 
Gudsielnikov της Μόσχας. Η συµµετοχή του σε συναυλίες έξω από την πατρίδα ήταν µεγάλη. 
Ξεκινώντας από την πρώην Γιουγκοσλαβία το 1947, την πρώην ΕΣΣ∆ το 1949, 1950, την Πολωνία το 
1955, την Γερµανία, την Τσεχοσλοβακία,  την Ουγγαρία, τη Βουλγαρία, την  Αυστρία το 1960, την 
Φινλανδία το 1963,  την Κίνα το 1963, την Κούβα το  1965, την Τουρκία το 1967, την Κίνα και πάλι 
το 1967 και το 1972. Τιµάται µε τον τίτλο «Καλλιτέχνης του Λαού». 
235Τα δύο πρώτα φολκλόρ τραγούδια του φεστιβάλ.  
236
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To 6
o
 Φεστιβάλ 

Το  6ο Φεστιβάλ, ακριβώς όπως και το 5ο δεν έφερε κανένα καινούργιο 

γεγονός στην αλβανική µουσική. Σχεδόν κανένα τραγούδι δεν παρέµεινε ζωντανό στο 

πέρασµα του χρόνου και δεν γνώρισε την απήχηση στο κοινό. Όλα τα διαγωνιζόµενα 

τραγούδια, είχαν πολιτική και κοµµατική θεµατολογία,  µε την µόνη διαφορά ότι η 

πλειοψηφία αφορούσε ήρωες την Εθνικής Αντίστασης και πεσόντες της οικοδόµησης 

του σοσιαλισµού. Πλέον το φεστιβάλ είχε µπει σε έναν κοµµατικό δρόµο δίχως 

επιστροφή, µε τους δηµιουργούς να παρακολουθούν  «µαθήµατα» από το κόµµα, που 

αποζητούσε  στρατιωτικά εµβατήρια, ύµνους, δοξασίες και αφιερώσεις στην 

σοσιαλιστική ζωή.  

Τα τραγούδια είναι κρύα και άχρωµα, χωρίς δυτικούς ρυθµούς, χωρίς 

οµοιοκαταληξία και χωρίς σωµατική κίνηση κατά την ερµηνεία. Σηµαντικό γεγονός 

του φεστιβάλ ήταν το ξεκαθάρισµα µεταξύ των παλαιών λαϊκών τραγουδιστών   και 

της νέας γενιάς. Στα πλαίσια αυτά, συµµετείχαν πολλοί µαθητές από διάφορα σχολεία 

της χώρας, ως εξαιρετικά ταλέντα.237 

 Στο φεστιβάλ διαγωνίστηκαν 20 τραγούδια στις 25, 26 και 27 ∆εκεµβρίου 

του 1967 µε την ίδια ακριβώς οµάδα επιµέλειας µε το προηγούµενο. Την πρώτη θέση 

κατέκτησε το τραγούδι του Φερντινάντ Ντέντα «Τραγούδι για την Σκούρτε Βάτα»238 

ερµηνευµένο από τους Βάτσε Ζέλα και Γκάτσο Τσάκο. Τις δεύτερες θέσεις πήραν το 

«Σήµερα τραγουδώ» από τις Βάτσε Ζέλα και Ιουστίνα Αλίαι και το «Η νεότερη 

Αλβανίδα κοµµουνίστρια» από τους Ραµί Κουτσή και Εγκαλούσε Νταλια.  

Στην τρίτη θέση ισοβάθµησαν 3 τραγούδια, «Γιορτή στην Μαλαισία»  από 

τους Κλεοπάτρα Σκέρτσο και Ανέστη Νήσε,  «Οι σηµαίες κυµατίζουν» από τους Ραµί 

Κουτσή και Μπουχών Σπαχίου και «Ο ύµνος στον ανθρακωρύχο» από τους Χουσεΐν 

Κοτσία και τον Νεβρούζ Ουζείρι. Τέλος, διαγωνίστηκαν και τα τραγούδια «ύµνος 

στην κλωστοϋφαντεργάτρια» από τις Λιλιάνα Κοντακτσί και Θεοδώρα Μερτίρι, 

«ύµνος στην γεωλόγο» από τις Θεοδώρα Μερτίρι και Μπέρτα Κιλίµι, «ύµνος στον 

βοσκό» από τις Μουρτέζα Μπατσόλι και Ντρίτα Ουζείρι και το «το χωρίο στο φώς 

                                                           
237Slatina Flori, “Festivali i kenges” βλ. Κεφάλαιο του 7

ου 
φεστιβάλ. 

238Shkurte PalVata: (1952-1967) νεαρή «ηρωίδα της εργασίας» πού σκοτώθηκε στον εργασιακό της 
χώρο και σύµβολο της σοσιαλιστικής περιόδου.  
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θα λάµψει» ερµηνευµένο από την Λιλιάνα Κοντακτσί και την δεύτερη νύχτα 

ερµηνευµένο εντελώς διαφορετικά από την εξαµελή στρατιωτική χορωδία.  

To 7
o
 Φεστιβάλ 

Η νέα πολιτική που εγκαινιάζει στη χώρα είναι εµπνευσµένη από την πολιτική 

της Κίνας του Μάο Τσε Τουνγκ. Η κινεζική πολιτιστική επανάσταση που είχε ήδη 

ξεκινήσει στο Πεκίνο, πυροδοτεί την ολοκλήρωση ιδεολογικής και πολιτιστικής 

επανάστασης και στην µικρή Αλβανία, η οποία επιφέρει σηµαντικές  αλλαγές στην 

καθηµερινότητα όλων των Αλβανών.  

Στα πλαίσια της αυτοαποκαλούµενης επανάστασης, «παίζει» βασικό ρόλο η 

µύηση στην κοσµοθεωρία του επιστηµονικού αθεϊσµού που είναι πια χαρακτηρισµό 

στοιχείο της νέας συνείδησης των µαζών. Κέντρα επεξεργασίας, και αναµετάδοσης 

της προπαγάνδας  πρέπει  οπωσδήποτε να είναι τα πολιτιστικά κέντρα, τα σχολεία, τα 

εκπαιδευτήρια, τα αναψυκτήρια και οι κόκκινοι πίνακες των ντατζεµπάο. Ιδιαίτερο 

ζήλο δείχνουν και οι δάσκαλοι που υπηρετούσαν την στρατευµένη εκπαίδευση του 

ΚΕΑ φτιάχνοντας ένα άγρυπνο στρατό από 16.000 άτοµα.  

Η µάχη που έδινε το ΚΕΑ για την αυτοαποκαλούµενη Ι.Π.Ε. αφορούσε 

κυρίως τον πολιτισµό και αδιαµφισβήτητα και το φεστιβάλ τραγουδιού. Το 7ο 

φεστιβάλ ήταν ίσως το πιο προβεβληµένο στην ιστορία του διαγωνισµού από κάθε 

άποψη, ωστόσο είχε και αυτό την τύχη των δύο προηγούµενων, πέρασε εντελώς 

αδιάφορο και κανένα τραγούδι του δεν έµεινε στο κοινό.  

Η καλλιτεχνική διεύθυνση περνούσε ξανά στον Νικόλα Ζοράκι ενώ η 

υπόλοιπη οµάδα παρέµενε ως είχε. Ο ίδιος όταν είχε αναλάβει την διεύθυνση δήλωνε 

στο τύπο της εποχής τα εξής: «Εδώ και αρκετά χρόνια το φεστιβάλ µας έχει µετατραπεί 

αυθόρµητα σε µια εστία σοσιαλιστικού πολιτισµού και έχει εξελιχθεί σε µια κοµµατική 

δράση. Το φεστιβάλ είναι ένα βήµα διαγωνισµού και έκφρασης ανάµεσα στους 

δηµιουργούς που θέλουν να κερδίσουν την πρώτη θέση. Το 7
ο
 φεστιβάλ είναι ένα 

σηµαντικό βήµα µπροστά παρά τα µικρά προβλήµατα που παρουσιάζει.»
239 

Το φεστιβάλ διεξήχθη στις 24, 25 και 26 ∆εκεµβρίου του 1968 σε ένα 

υποτονικό κλίµα µε το κοινό να το παρακολουθεί αδιάφορα. Πρώτο στέφθηκε το 

τραγούδι «Του ήρωα δασκάλου», αφιερωµένο στην µνήµη ενός δασκάλου που είχε 

                                                           
239Slatina Flori, “Festivali i kenges” βλ. Κεφάλαιο του 7

ου 
φεστιβάλ. 
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σκοτωθεί κάπου στα βόρεια της χώρας όταν πήγαινε σε ένα αποµακρυσµένο χωριό να 

διδάξει τους µαθητές του.  

Το τραγούδι ερµηνεύτηκε από τους Ραµίζ Κοβάτση και την Βάτσε Ζέλα, εκ 

τότε έµεινε στο χρονοντούλαπο της ιστορίας καθώς δεν ξανακούστηκε σχεδόν ποτέ. 

∆εύτερη θέση πήραν δύο τραγούδια του Τις Νταία, το «Κόκκινος Λοχαγός» από τους 

Κεµάλ Κερτούσα και Γκάτσο Τσάκο και το «Νέο µοτίβο» από τους Ιουστίνα Αλίαι 

και Νικολίν Γκιέργκι, όπως επίσης και το «Το αστέρι των παρτιζάνων» ερµηνευµένο 

από την Βάτσε Ζέλα και την πρωτοεµφανιζόµενη Έµα Κιαζίµι που µετέπειτα 

σφράγισε το Φεστιβαλ µε τις συµµετοχές της. Στην τρίτη θέση τερµάτισαν άλλα τρία 

τραγούδια «Τραγούδι για τον σύντροφο» από τις Βέρα Ντερβίση και Φικερέτε Κάπο, 

«Νοέµβρης» από τους Ραµίζ Κοβάτση και Μουχαρέµ Ντίνο και «Συζήτηση µε το 

όπλο» ερµηνευµένο την µια νύχτα από το φωνητικό συγκρότηµα του λιµανιού του 

∆υρραχίου και την άλλη από το φωνητικό συγκρότηµα της κλωστοϋφαντουργίας 

Στάλιν. 

Την τελευταία στιγµή µάλιστα, η κριτική επιτροπή για να σώσει την 

κατάσταση απένειµε και δύο χρυσά διπλώµατα ως ειδικά βραβεία στο τραγούδι 

«Αρχαία Πατρίδα» από τον Μεντόρ Τζεµαλί και τον Νίκο Πρόγκρι, και στο «Το 

καυτό τραγούδι» από τους Νεβρούζ Ουζείρι και την πρωτοεµφανιζόµενη σοπράνο 

Ζελιχά Σίνα. Όπως είπαµε βέβαια και παραπάνω κανένα τραγούδι εξ αυτών δεν 

γνώρισε την αναµενόµενη επιτυχία, παραδόξως δεν αναµεταδόθηκαν στο ραδιόφωνο 

και δεν είχαν ζήτηση από το κοινό ούτε σε συναυλίες και περιοδείες. Το 7ο φεστιβάλ 

σφραγίστηκε και έµεινε στην ιστορία ως µια αποτυχία του ΚΕΑ που λίγο έλειψε να 

σβήσει τον διαγωνισµό οριστικά και να καταδικάσει τόσο τους πρωτοεµφανιζόµενους 

όσο και τους ήδη φτασµένους καλλιτέχνες στην λήθη.  

ΙΙΙ) Η ∆ειλή Φιλελευθεροποίηση, οι Χρυσές Επιτυχίες και η 

Τηλεόραση 

To 8
o
Φεστιβάλ    

 

Η διεξαγωγή του 8ου  φεστιβάλ προβληµάτισε και συζητήθηκε όσο λίγα 

γεγονότα την σοσιαλιστική Αλβανία του Ενβέρ Χότζα. Οι διαδοχικές αποτυχίες των 

τελευταίων φεστιβάλ και οι ηχηρές δηλώσεις για απόσυρση γνωστών ονοµάτων από 
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το µουσικό γεγονός της χρονιάς, γέννησαν προβληµατισµούς και  τριβές τόσο στο 

εσωτερικό του ΚΕΑ όσο και στους χώρους της καλλιτεχνικής ελίτ του τόπου. Αυτό 

που έλειπε κατά την άποψη των υπευθύνων από τα φεστιβάλ, ήταν οι σηµαντικές  

αλλαγές στην δοµή του διαγωνισµού και στο περιεχόµενο των τραγουδιών.  Αλλαγές 

οι οποίες θα ερχόντουσαν µόνο αν το φεστιβάλ επέστρεφε πίσω στους δηµιουργούς 

του και απογαλακτίζονταν παντελώς από το ΚΕΑ και τα στρατευµένα στελέχη του.  

Μετά από  συζητήσεις  και διαβουλεύσεις οι υπεύθυνοι του ΚΕΑ αποφάσισαν να 

αποσύρουν το έντονο πολιτικό πλαίσιο που είχαν σκεπάσει τα τελευταία φεστιβάλ και 

να παραδώσουν την σκυτάλη στους επαγγελµατίες µουσικούς. 240 

Το 8ο φεστιβάλ περνούσε κάτω από την καλλιτεχνική διεύθυνση του Τσέσκ 

Ζαντέγια µαζί µε τον Νικόλα Ζοράκι, την σκηνοθεσία του Αλµπέρτ Μίγκα και την 

σκηνογραφία του Σαµπάν Χούσα. Η διεύθυνση της συµφωνική ορχήστρας δόθηκε 

στον Φερντινάντ Ντέντα από κοινού µε τον Ερµίρ Κάντια και την παρουσίαση 

εµπιστεύτηκαν στους Κίτσο Φωτιάδη και Ελισάβετ Βασίλη.  

Στα πλαίσια των νέων αλλαγών, αποφασίστηκε το φεστιβάλ να µετακοµίσει 

στο Θέατρο της Όπερας και του Μπαλέτου, όπου θα µπορούσε να το παρακολουθεί 

ζωντανά µεγαλύτερος αριθµός θεατών.  Οι αλλαγές που έγιναν στο 8ο φεστιβάλ 

άνοιξαν τον δρόµο σε µια σειρά από νέα πράγµατα και άλλαξαν εκείνη την 

κοµµατική φυσιογνωµία του διαγωνισµού, άρχισαν να φυσάνε οι πρώτοι άνεµοι της 

ευρωπαϊκής µουσικής κουλτούρας, όπως σιγοψιθυρίστηκε στα τότε στα Τίρανα. 241 

Το 8ο φεστιβάλ φιλοξένησε 21 τραγούδια στις 24, 25 και 26 ∆εκεµβρίου του 

1969 ερµηνευµένα σε 2 ηµιτελικούς από 10 τραγούδια εκ των οποίων εγκρίθηκαν τα 

10 καλύτερα για τον τελικό. Επιπλέον, τα τραγούδια ερµηνεύτηκαν από 12 

πρωτοεµφανιζόµενους καλλιτέχνες και 12 καταξιωµένους. Η πρώτη βραδιά άνοιξε µε 

το τραγούδι «2.000.000»  το οποίο ήταν εκτός συναγωνισµού  για να τιµήσουν τα 

2.000.000 Αλβανών πολιτών.  

Συνέχισαν τα «Το φως της ζωής» από την Κλεοπάτρα Σκάρτσο και τον Κεµάλ  

Κερτούσα, «Άνοιξη της ελευθερίας» από τις Βάτσε Ζέλα και Λιλιάνα Κοντακτσί, 

«Εγώ και οι φίλοι µου» από τις Λιλιάνα Κοντακτσί και Ιουστίνα Αλίαι (δεύτερη 

θέση), «Η γενιά µας» από τις Έµα Κιαζίµι και Βάτσε Ζέλα, «Ευτυχία» από Βέρα 

                                                           
240Zydi, “Gjurmetearta”, 
241Slatina Flori, “Festivali i kenges” βλ. Κεφάλαιο του 7

ου 
φεστιβάλ. 
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∆ερβίση και Μπουγιάρ Λάλαι (τρίτη θέση), «Αχώριστοι φίλοι» από τον Ναίµ 

Κερτσούκου  και τον πρωτοεµφανιζόµενο Σερίφ Μερντάνι που έκλεψε καρδιές και 

εντυπώσεις.  

Βέβαια δεν έλειψαν λίγο πριν  το τέλος και µερικά τραγούδια µε πολιτικό 

στίχο όπως «για την νέα µας δασκάλα» από τον Αβνί Μούλα και την Θελέντσα 

Αξάνη, «Μπαλάντα για παρτιζάνους» από τους Κεµάλ Κερτούσα και Χουσεΐν 

Κοτσία, «Το µυστρί των χτιστών» ερµηνευµένο την µια νύχτα από το φωνητικό 

συγκρότηµα του λιµανιού του ∆υρραχίου και την άλλη από το φωνητικό συγκρότηµα 

της κλωστοϋφαντουργίας Στάλιν. Την πρώτη θέση βέβαια κέρδισε το τραγούδι που 

εµφανίστηκε τελευταίο στην σειρά «∆ώρο γενεθλίων», ένα τραγούδι που αγαπήθηκε 

όσο λίγα στην Αλβανία και που παρά τα χρόνια του, παραµένει επίκαιρο και 

περιζήτητο.  

Το τραγούδι αυτό ο συνθέτης Νίκολα Ζοράκι µαζί µε τον στιχουργό Φατός 

Αράπι, το εµπιστεύτηκαν την πρώτη νύχτα στην δεκαεξάχρονη Ροζέτα Ντοράτσι και 

την δεύτερη νύχτα στον εντεκάχρονο ∆αβίδ Τουκίτσι που µάγεψε τα πλήθη. Το 8ο 

φεστιβάλ έκλεινε τις κουρτίνες του αναστηµένο, από τον εντεκάχρονο Τουκίτσι που 

όχι µόνο µε την παιδική του φωνή έδωσε άλλη όψη στον διαγωνισµό, αλλά έµελλε να 

µείνει στην ιστορία µέχρι και σήµερα ως ο µικρότερος νικητής του.  

To 9
o
Φεστιβάλ 

Το 9ο φεστιβάλ  συνέχισε την πετυχηµένη συνταγή του 8ου µε νέες αλλαγές 

που βοήθησαν στον αέρα φιλελευθεροποίησης που είχε ήδη φυσήξει στην µουσική 

σκηνή της χώρας.  ∆ιαγωνίστηκαν 22 τραγούδια στις 24, 25 και 26 ∆εκεµβρίου του 

1970 στο Θέατρο της Όπερας και του Μπαλέτου. Οι διαφορές εντοπίστηκαν κυρίως  

στην σκηνογραφία, καθώς πλέον την είχε αναλάβει το δίδυµο Λάµπη Μπίλντο και 

Μπουρχάν Τσάµη, αλλά και στην παρουσίαση που οι διοργανωτές είχαν τοποθετήσει 

το δίδυµο Ανδριάνα Φίστα και Μεβλάν Σάναι.  

Την σκηνή του φεστιβάλ θα ανέβαιναν αυτή τη φορά και µια σειρά από 

διάφορα µουσικά συγκροτήµατα, όπως το µουσικό συγκρότηµα των πνευστών υπό 

την διεύθυνση του Γκάσπερ Τσουρτσία, το µικρό µουσικό συγκρότηµα οργάνων της 

Όπερας υπό την διεύθυνση του Ρόµπερτ Ραντόγια, το µουσικό συγκρότηµα του 

Ινστιτούτου Καλών Τεχνών, το µουσικό συγκρότηµα του µουσικού σχολείου 
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Αλεξάντερ Μίσια των Τιράνων, το µουσικό συγκρότηµα του ensemble του Γενικού 

Επιτελείου Στρατού και το µουσικό συγκρότηµα των µαθητών και σπουδαστών 

ξένων γλωσσών. 242 Ενώ διαγωνίζονται για πρώτη φορά και δυο πετυχηµένοι 

ηθοποιοί του Εθνικού Θεάτρου ο Βλαντιµίρ Μούζα και η Λιρί Λούσι.  

Τις βραδιές άνοιξε το τραγούδι «Εργατικό αφιέρωµα» ερµηνευµένο από το 

µουσικό συγκρότηµα των µαθητών ξένων γλωσσών και την δεύτερη βραδιά από το 

µουσικό συγκρότηµα αντρών του Γ.Ε.Σ. ∆εύτερο ήταν ένα τραγούδι που απασχόλησε 

το κοινό µε την σκηνική  παρουσία των δύο καλλιτεχνών που το ερµήνευσαν 

«Ανάµεσα σας» από τους Τονίν Τερσάνα και Σερίφ Μερντάνι (τρίτη θέση). 243 

Άλλα τραγούδια που διαγωνίστηκαν σε αυτό το φεστιβάλ ήταν, 

«Πρωτοχρονιά» από Ζία Σαράτσι και Λιρί Λούσι (τρίτη θέση), «Πορτραίτο ηρωίδας» 

από τις Βάτσε Ζέλα και την δωδεκάχρονη Αλίντα Χίσκου, «ο χορός που δεν έχει 

τέλος» από τους Βλαντιµίρ Μούζα και Βαλεντίνα Γκιώνη, «ο χορός των Λάµπηδων» 

από τους Κεµάλ Κερτούσα και το µουσικό συγκρότηµα των µαθητών ξένων 

γλωσσών (τρίτη θέση), «ο χορός των φώτων» Βλαντιµίρ Μούζα και Κλεοπάτρα 

Σκάρτσο, «Μικρέ παρτιζάνε» από την Λιλιάνα Κοντακτσί και τον Κεµάλ Κερτούσα, 

«Η δακτύλιος» από την Ιουστίνα Αλίαι και την Βαλεντίνα Γκιώνη (δεύτερη θέση), 

«που πας παρτιζάνε» από την Βάτσε Ζέλα και την Άρτα Μπαµπαράµο (δεύτερη 

θέση).  

Όπως φάνηκε και από τις παραπάνω διακρίσεις το ΚΕΑ παρόλο που δεν είχε 

ενεργό καθοδηγητικό ρόλο στο φεστιβάλ και στην προετοιµασία του, είχε επιβάλει 

την µία δεύτερη θέση σε ένα από τα δύο κοµµατικά τραγούδια που εκείνο τον χρόνο 

συµµετείχαν. Άλλη µια πρωτοτυπία της τελευταίας στιγµής που θα σηµάδευε στο 9ο 

φεστιβάλ ήταν η απονοµή δύο πρώτων θέσεων.  

Οι υπεύθυνοι του ΚΕΑ αποφάσισαν να δράσουν υπογείως την τελευταία 

στιγµή και να επιβάλουν την πρώτη θέση στο τραγούδι του Νικόλα Ζοράκι «Το σπίτι 

που γεννήθηκε το Κόµµα» ερµηνευµένο  από τους Έµα Κιαζίµι και Γκάτσο Τσάκο. 

Από την άλλη η κριτική επιτροπή είχε ήδη αποδώσει την πρώτη θέση στην 

                                                           
242Οπ, π.  
243Για τους δύο νεαρούς τραγουδιστές επικρατούσε ο µύθος πως µεταξύ τους υπήρχε κόντρα και 
ανταγωνισµός, κυρίως εξαιτίας της καταγωγής τους, καθώς ο ένας ήταν από την Σκόδρα και ο άλλος 
από την Κορυτσά, πόλεις που πάντα βρίσκονταν στην Κορυφή του φεστιβάλ.  Festivali i 11te molle e 
ndaluar.   
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εκπληκτική µπαλάντα των Σπετίµ Κούστα - Φατός Χαράπι «Μεσάνυχτα» 

ερµηνευµένο από την Βάτσε Ζέλα και την Λιλιάνα Κοντακτσί, ένα τραγούδι που όχι 

µόνο άντεξε τον χρόνο αλλά εξακολουθεί να παίζει µέχρι και σήµερα. Χωρίς να 

µπορούν να κάνουν αλλιώς ΚΕΑ και κριτική επιτροπή αποφάσισαν να στέψουν για 

πρώτη και τελευταία φορά στην ιστορία του φεστιβάλ δύο νικητήρια τραγούδια. 244 

Όπως είναι φυσικό, τα µεσάνυχτα κατάφεραν να εκτοπίσουν εντελώς το κοµµατικό 

τραγούδι το οποίο είχε την ατυχία να µείνει στα σκονισµένα αρχεία της 

ραδιοτηλεόρασης χωρίς να το θυµάται και να το τραγουδά κανείς.  

To 10
o
Φεστιβάλ 

Για πρώτη φορά µετά από δέκα χρόνια συνεχών πειραµατισµών και 

προσπαθειών, το φεστιβάλ της ραδιοτηλεόρασης αναµεταδίδεται και µέσα από το 

τηλεοπτικό δίκτυο της Αλβανικής Τηλεόρασης σε κάθε γωνία της χώρας. Το 10ο 

φεστιβάλ συνέχισε περαιτέρω τις προσπάθειες για την φιλελευθεροποίηση και τον 

µοντερνισµό  της δυτικής Ευρώπης που στην Αλβανία ήταν απαγορευµένα δια 

ροπάλου.  

Μάλιστα αυτή την φορά, στην σκηνή εµφανίστηκαν µοντέρνα σκηνικά, 

χτενίσµατα, ντυσίµατα και ελευθερία κινήσεων. Στις 24, 25 και 26 ∆εκεµβρίου του 

1971 χωρίς υπερβολή όλη η Αλβανία παρακολουθούσε καθηλωµένη την διεξαγωγή 

του 10ου φεστιβάλ τραγουδιού είτε µαζεµένοι σε σπίτια γνωστών που είχαν 

τηλεόραση, είτε συγκεντρωµένοι σε δηµόσιους χώρους όπου είχε τοποθετηθεί 

τηλεόραση.  Σύµφωνα µε τον τύπο της εποχής αλλά και µε έρευνες που είδαν το φως 

της δηµοσιότητας µετά την πτώση του καθεστώτος, το 10ο και το 11ο φεστιβάλ είχαν 

απασχολήσει και επηρεάσει την αλβανική καθηµερινότητα όσο λίγα γεγονότα στην 

ιστορία της χώρας.  

Την σκηνοθεσία είχε αναλάβει µε έναν εντελώς διαφορετικό τρόπο ο 

πετυχηµένος σκηνοθέτης  Μιχάλ Λουαράσι, την εντελώς πρωτότυπη και συµµετρική 

σκηνογραφία είχαν αναλάβει η Μουρτέζα Φουσεκάτι µε τον Τόµι Βάσο και την 

ευρωπαϊκού τύπου παρουσίαση συνδυασµένη µε ένα σόου, το πετυχηµένο δίδυµο που 

µεσουρανούσε στα αλβανικά µέσα Έντι Λουαράσικαι Βικτόρ Ζούστι. ∆ιαγωνίστηκαν 

18 τραγούδια (χωρίς κανένα πολιτικό τραγούδι) σε τρία βράδια µε τον καθιερωµένο 

πλέον τρόπο.  

                                                           
244Slatina Flori, “Festivali i kenges” βλ. Κεφάλαιο του 11

φε
στιβάλ. 
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Πρώτο ήταν το «Χαίρετε» που ερµήνευσε ο αδελφός της Βάτσε Ζέλα Χουσνί 

Ζέλα µαζί µε την Φικερέτε Χότζα, ακολούθησαν «γιος κάθε µάνας» από τους Έµα 

Κιαζίµι και Ραµίζ Κοβάτση, «Ήλιος και θάλασσα» από τους Νίκο Βασίλη και Βέρα 

∆ερβίση, « Από µια άλλη εποχή» από τις Βαλεντίνα Γκιώνη και Βέρα ∆ερβίση, 

«Χιονοπόλεµος» από Ιλιριάνα Τσαρτσάνη και Ναίµ Κερτσούκου (τρίτη θέση), 

«Αξέχαστα» από Αλίντα Χίσκου και Νικολίν Γκιέργκι, «Το κορίτσι µε το µπαλόνι» 

από Ζία Σαράτσι και Ροζέτα Ντοράτσι, «Αξέχαστα χρόνια» από τον Σερίφ 

Μερντάνικαι τον Νεβρούζ Ουζείρι, «Ο σταθµός» από Ιουστίνα Αλίαι και Ναίµ 

Κερτσούκου, «Ενδιαφέρον» από τον Βλαντιµίρ Μούζα και την Κλεοπάτρα Σκάρτσο, 

«Τραγούδι και ηρεµία» από Νίκο Βασίλη και Κεµάλ Κερτούσα, «Η Αλβανία 

χαιρετά» από την Αλίντα Χίσκου και τον Πετρίτ Ντοµπιάνι, «Εµείς οι δυο µαζί» από 

τα ντουέτα Σερίφ Μερντάνι – Ιουστίνα Αλίαι και Κλεοπάτρα Σκάρτσο –Νεβρούζ 

Ουζείρι (δεύτερη θέση). 

Όλα τραγούδια έµειναν και τραγουδήθηκαν για ολόκληρες δεκαετίες µε 

µερικά να ακούγονται µέχρι και σήµερα. Η πρώτη θέση δόθηκε στο τραγούδι 

«Τραγούδι για την µητέρα» των Αγκίµ Προντάνη και Αγκίµ Σέχου, ερµηνευµένο από 

τα «χρυσά αγόρια» Σερίφ Μερντάνι και Τονίν Τερσάνα που φρόντιζαν να 

καλλιεργούν τον µύθο της κόντρας µεταξύ τους, µε δεκάδες κορίτσια να παραληρούν 

στο πέρασµα τους, πράγµα ανήκουστο για την αποµονωµένη Αλβανία της δεκαετίας 

του 1970.  

Με το πέρας του 10ου  φεστιβάλ αποδείχτηκε πως το ΚΕΑ ήταν παντελώς 

ανίκανο να χρησιµοποιήσει την µουσική για µικροπολιτική και στρατευµένη  

προπαγάνδα, τα πλήθη και ειδικά η νεολαία παραληρούσε στα ακούσµατα του 

φεστιβάλ και στα ονόµατα των καλλιτεχνών που συµµετείχαν. Ο δρόµος της 

ελεύθερης έκφρασης και του ευρωπαϊκού µοντερνισµού που οδηγούσε στην ∆ύση 

ξεκάθαρα περνούσε από την σκηνή του φεστιβάλ της ραδιοτηλεόρασης, ένας δρόµος 

που οι Αλβανοί ονειρεύονταν για χρόνια.  

ΙV)  Το Αιµατηρό Χτύπηµα στην Τέχνη 

To 11
o
 Φεστιβάλ 

Μετά το 10ο Φεστιβάλ και την επιτυχία  που γνώρισαν όλα τα τραγούδια του 

στις λαϊκές µάζες, αναµενόταν να πραγµατοποιηθεί το 11ο Φεστιβάλ πάλι κατά την 
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ίδια πετυχηµένη συνταγή που είχε χρησιµοποιηθεί και νωρίτερα.  Το ενδιαφέρον του 

λαού για την διεξαγωγή του ήταν τεράστιο, καθώς είχε ξεκινήσει η γενικότερη 

εξέλιξη στην καλλιτεχνική ζωή της χώρας. Στην ραδιοτηλεόραση είχαν ξεκινήσει ήδη 

και οι πρώτες τηλεοπτικές εκποµπές, µε καλεσµένους τους ταλαντούχους  

τραγουδιστές εκείνων των χρόνων, όπως τους Βάτσε Ζέλα, Τονίν Τερσάνα, Σερίφ 

Μερντάνι, Ιουστίνα Αλίαι που γνώριζαν τεράστια επιτυχία. Πολλοί ακροατές είχαν 

ακούσει  µόνο τη φωνή τους από το ραδιόφωνο, τώρα πια βλέποντας και το πρόσωπο 

τους, τους αναγνώριζαν. Βεβαίως τότε, λίγες αλβανικές οικογένειες ήταν 

εξοπλισµένες µε ασπρόµαυρες τηλεοράσεις, και όσες ήταν άνοιγαν διάπλατα τις 

πόρτες τους σε συγγενείς και φίλους να παρακολουθούν το πρόγραµµα της Α.Ρ.Τ. 245 

Το 11ο Φεστιβάλ Τραγουδιού, πραγµατοποιήθηκε στις 22 και 24 ∆εκεµβρίου 

του 1972, στο Θέατρο της Όπερας και του Μπαλέτου στα Τίρανα. Σκηνοθέτης του 

φεστιβάλ ήταν ο ταλαντούχος Μιχάλ Λουαράσι, παρουσιαστές ήταν και πάλι, η 

σύζυγος του Έντι και ο Μπουγιάρ Καπετζίου, εξαιρετικό καλλιτεχνικό ζευγάρι που 

επιλέχθηκε και πάλι  να παρουσιάσει την µεγαλύτερη καλλιτεχνική δραστηριότητα 

της χρονιάς. Σε αυτό το φεστιβάλ την σκηνογραφία είχε αναλάβει µια οµάδα νεαρών 

σκηνογράφων που µόλις είχαν επιστρέψει από τις σπουδές τους στο εξωτερικό  όπως 

ο Έντι Χίλα και ο Τόµι Μάζντα.  

Στον διαγωνισµό παρουσιάστηκαν 20 τραγούδια, τα οποία τραγουδούσαν 19 

τραγουδιστές, καθώς µόνο ο µουσικός Σερίφ Μερντάνι είχε  δύο τραγούδια. Σε 

αντίθεση µε τα προηγούµενα δέκα φεστιβάλ, τα  τραγούδια είχαν πλέον µόνο µια 

παρουσίαση και ένα καλλιτέχνη. Την ορχήστρα της ραδιοτηλεόρασης διεύθυνε ο 

νεαρός Ζάνι Τσίκο, ενώ υπήρξε και η ορχήστρα πνευστών που διεύθυνε ο σαλπιγκτής 

Γκάσπερ Τσουρτσία.   

Άλλη µια πρωτοτυπία του φεστιβάλ ήταν και η συµµέτοχή του ταλαντούχου 

χορογράφου Αλφόνς Μπορίτσιµε την οµάδα του, που συνόδευσαν µε κινήσεις και 

χορογραφίες µερικά τραγούδια του φεστιβάλ παραπλέυρως της ορχήστρας 

στεκόντουσαν για πρώτη φορά και τα φωνητικά που συνοδεύονταν από τρία κορίτσια 

και τρία αγόρια, που πλέον αποτελούσαν το φωνητικό συγκρότηµα του φεστιβάλ. 

Εκτός από την κεντρική κριτική επιτροπή στα Τίρανα, είχαν συσταθεί τοπικές 

                                                           
245Pierre-Pandeli Simsia, «Kuj timerreth Festivalitte 11-te te Kenges ne RTVSH», 11.10.2007 
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κριτικές επιτροπές σε διάφορες πόλεις της χώρας.246Την δεύτερη βραδιά τα τραγούδια 

θα εµφανίζονταν µε την αντίθετη σειρά παρουσίας της πρώτης ώστε να µην αδικηθεί 

κανένα στην κρίση του κόσµου.247 

Το πρώτο τραγούδι που άνοιξε το φεστιβάλ ήταν του συνθέτη Ιωσήφ Μίγκα 

µε τίτλο: «Απόψε ανήκει σε όλους µας» ερµηνευµένο από τον Ζία Σαράτσι.  Το 

δεύτερο τραγούδι του φεστιβάλ ήταν «Στην οθόνη της τηλεόρασης» ερµηνευµένο 

αριστοτεχνικά από την Ιουστίνα Αλίαι. Στη συνέχεια εµφανίστηκαν µέσα από 

ασταµάτητα χειροκροτήµατα  και τα υπόλοιπα τραγούδια, τα οποία ήταν γεµάτα 

συναίσθηµα, εκπλήξεις, µόδα, µακιγιάζ και εντυπωσιακές κοµµώσεις που 

καλωσόρισαν οι θεατές. «Το κορίτσι µου»  γραµµένο από τους Καστριότ Γκίνι-

Ζουλιάνα Γεωργαντζή µέσα από µια καθαρά δυτικού τύπου ερµηνεία του Σερίφ 

Μερντάνι. Την σκυτάλη πήρε µετά από απανωτά χειροκροτήµαταο 

πρωτοεµφανιζόµενος Ντόριαν Νίνι  µε το ρυθµικό «Η καλύτερη µου φίλη» που 

επίσης εντυπωσίασε µε την ερµηνεία του, καθώς ο ίδιος έκανε κινήσεις στην σκηνή 

που θύµιζαν ροκ εν ρολ.   

Η Σουζάνα Κιατίπι έκλεψε τις εντυπώσεις καθώς τραγούδησε µε µαύρο 

κολλητό δερµάτινο παντελόνι  το τραγούδι «Ο Συνθέτης και τα κορίτσια» ενώ η 

Βαλεντίνα Γκιώνη  τραγούδησε το τραγούδι «Η ωραιότερη εποχή», ντυµένη µε µια 

µοντέρνα εργατική φόρµα µε τιράντες και κορδέλες, εισπράττοντας χειροκρότηµά και 

κραυγές από τους συµφοιτητές που ήταν παρόντες στην αίθουσα. Αίσθηση 

προκάλεσε και ο Μπασκίµ Αλιµπάλι που τραγούδησε «Τη µπαλάντα του φοιτητή» 

όπου µέσα από το κοινό ξεπρόβαλαν και τα πρώτα πλακάτ µε το όνοµα του. Ένας 

άλλος πρωτοεµφανιζόµενος νεαρός που εντυπωσίασε ήταν και ο Φραντσέσκ Ράντι 

που τραγούδησε καθισµένος µε την κιθάρα του το δικό του τραγούδι «Όταν ακούµε 

φωνές από τον υπόλοιπο κόσµο» που έκανε µάλιστα και την παρουσιάστρια να κάνει 

πλάκα µαζί του λέγοντας: «Φραντσέσκ τελικά µόνο αυτήν δεν απατάς.»
248 

"Αργά την νύχτα" ονοµάστηκε  το τραγούδι του Τις Νταία που θα 

τραγουδούσε  η Βάτσε Ζέλα. Την πρώτη νύχτα, µετά την ολοκλήρωση του πρώτου 

ρεφραίν του τραγουδιού, αναµένονταν να συνεχιστεί ένα ορχηστρικό σόλο, αλλά 

                                                           
246Οι επιτροπές είχαν ακούσει τα τραγούδια και σε συνδυασµό µε τις αντιδράσεις του κόσµου θα 
έδιναν τηλεφωνικά τις ψήφους τους στο τηλεφωνείο του φεστιβάλ.  
247 Pierre-Pandeli Simsia, «Kuj timerreth Festivalitte 11-te teKenges ne RTVSH», 11.10.2007 
248Pierre-Pandeli Simsia, «Kuj timerreth Festivalitte 11-te teKenges ne RTVSH», 11.10.2007 
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παραδόξως η ορχήστρα σταµάτησε να παίζει εντελώς το τραγούδι. Τότε η ίδια γύρισε 

και τους είδε µε ένα συγκεχυµένο χαµόγελο και µε ένα σπάνιο πνεύµα γεµάτο 

αυθορµητισµό είπε στους θεατές: αύριο η συνέχεια».249 Την δεύτερη νύχτα, η 

παρουσιάστρια Έντι Λουαράσι αφού την ανήγγειλε στην σκηνή της είπε: «-Βάτσε, 

σήµερα πρέπει να µας τραγουδήσεις ενάµισι τραγούδι». Η ασφυκτικά γεµάτη αίθουσα 

ξέσπασε σε γέλια και χειροκροτήµατα κάνοντας την µεγάλη καλλιτέχνη να 

κοκκινήσει από αµηχανία.250 

Η Έµα Κιαζίµι τραγούδησε το τραγούδι «Ποιος µε ξέρει απόψε άραγε εµένα» 

το οποίο τιµήθηκε και µε το βραβείο της τρίτης θέσης, ενώ ακολούθησε η Λιλιάνα 

Κοντακτσί που τραγούδησε το τραγούδι του Αλεξάντερ Πέτσι «Μωσαϊκό ήχων, και 

χρωµάτων» το οποίο είχε ως εφέ φωτοβολίδες και εντυπωσιακά µπαλόνια. Άλλη µια 

κυρία που εντυπωσίασε ήταν και η ΙλιριάναΤσαρτσάνη µε το ρυθµικό τα «Τα µάτια 

ενός κοριτσιού»  και µε πολλά όµορφα δαχτυλίδια να λάµπουν στα δάχτυλα της. 

 Στο 11ο φεστιβάλ ερµηνεύτηκε µια ακόµη δυτικόστροφη µπαλάντα από τον 

Ερµίρ Ντοµπιάνι «Τραγούδι για το καράβι µας τα Τίρανα», δεδοµένου ότι ήταν 

παραµονή Χριστουγέννων και πολλοί γνώριζαν τον συµβολισµό στην αθεϊστική 

Αλβανία. Άλλα τραγούδια µε δυτικά χαρακτηριστικά ήταν και το τραγούδι «Το 

κορίτσι των κρυστάλλων» ερµηνευµένο από τον Χίλµι Χότζα, το «Οι αναµνήσεις από 

την θάλασσα» από τον Λευτέρ Αγκόρα, «Ο δρόµος του Ντέµπαρ251» το δεύτερο 

τραγούδι του Σερίφ Μερντάνι, «∆εν λέω πως δεν σε νιώθω» Φατµπάρδα Ρακίπι, «Το 

δωµάτιο 23» από τον Σκελκίµ Πασολάρι και το «χαιρετισµός»  

 Και κάπως έτσι η βραδιά έφτασε στους δύο φιναλίστ τραγουδιστές του 

φεστιβάλ. Οι κύριοι ανταγωνιστές που έδιναν την µάχη του πρώτου βραβείο ήταν η 

πρωτοεµφανιζόµενη Λιντίτα Θεοδώρη µε το τραγούδι «Τα µονοπάτια µας είναι 

όµορφα» και ο Τονίν Τερσάνα περσινός νικητής µε το «Και τελικά ήρθε η άνοιξη». 

Αν και αυτά τα τραγούδια είχαν µια πολύ σύντοµη ζωή όπως όλα τα τραγούδια του 

11ου φεστιβάλ, ακόµα και σήµερα, µετά από 45 χρόνια, εκείνοι που τα είχαν ακούσει, 

συνεχίζουν να σφυρίζουν τον ήχο, ειδικά τα ρεφρέν τους. 

                                                           
249Gazeta Panorama plus, “Si u zbuluatalenti i VeceZeles”, 07/02/2014 
250Στους διαδρόµους και στα πηγαδάκια της εποχής κυκλοφορούσε η φήµη που δεν επιβεβαιώθηκε 
ποτέ, ότι συνθέτης και στιχουργός άλλαξαν τη δοµή του τραγουδιού την τελευταία στιγµή λόγω 
έντονης ρήξης µεταξύ τους. Βλ. Pierre-Pandeli Simsia 
251Ορεινή περιοχή ανάµεσα στα σύνορα της Αλβανίας και της ΠΓ∆Μ χωρισµένη στις δύο χώρες.  
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 Όταν έλαβε χώρα η τελική υπόθεση, οι ταλαντούχοι παρουσιαστές  

επικοινωνούσαν απευθείας µέσω της τηλεφωνικής γραµµής µε τις επιτροπές των 

περιφερειών, τότε οι πρόεδροι της περιφέρειας ρωτούσαν: "-µας ακούει η αίθουσα;" 

και η Λουαράσι ρωτούσε µε πάθος "-αίθουσα τους ακούµε; Και εκείνοι ούρλιαζαν 

πότε δυνατά "ναιιι" και πότε πρόσταζαν να δώσουν την βαθµολογία "δώστους - 

δώστους". Μέχρι τα τελευταία λεπτά το τραγούδι των Αγκίµ Κράικα - Αγκίµ Σέχου 

της Λιντίτα Θεοδώρη ήταν στην κορυφή, όταν η κριτική επιτροπή των Τιράνων στα 

τελευταία λεπτά απέδωσε 101 βαθµούς στο τραγούδι του Τονίν Τερσάνα, το οποίο 

πέρασε πρώτο.252 

Η κριτική επιτροπή των Τιράνων που ήταν και µέσα στην αίθουσα του 

Θεάτρου της Όπερας και παρακολουθούσε ζωντανά το φεστιβάλ, εξηγούσε πως 

επειδή το τραγούδι «Τα µονοπάτια µας είναι όµορφα» ξεκινούσε µε το «Καφέ 

Φλώρα» στο οποίο δούλευε ο Ενβέρ Χότζα κατά τον πόλεµο, τι και αν είχε την λέξη 

«ουαου» µέσα, δεν έπρεπε να πάρει το βραβείο.  

Από την άλλη αιτιολογούσε πως το «Και τελικά ήρθε η άνοιξη»  

σηµατοδοτούσε  την αφετηρία µιας νέα εποχής φιλελευθεροποίησης και 

εξευρωπαϊσµού που θα διέκοπτε την δικτατορία και σταδιακά ίσως έριχνε και την 

χούντα. Η επιτροπή είχε πολλούς φοιτητές των µηχανολόγων του Πολυτεχνείου και 

της Καλών Τεχνών. 253.  

Ένα άλλο σηµαντικό γεγονός που λίγοι Αλβανοί γνωρίζουν και που ήρθε στην 

επιφάνεια µετά την πτώση της δικτατορίας ήταν η συµφωνία της Αλβανίας µε την 

EBU και την συµµετοχή της στον διαγωνισµό τραγουδιού της  Eurovision το 1973. 

Αυτό που είχε αποφασιστεί ήταν το νικητήριο τραγούδι του φεστιβάλ να 

εκπροσωπήσει την χώρα στον διαγωνισµό που θα διεξάγονταν στο Μόναχο της 

Γερµανίας.  

Την είδηση την έδωσε ο νικητής του φεστιβάλ Τερσάνα, ο οποίος σε µια 

αποκαλυπτική συνέντευξη λίγο πριν πεθάνει είπε: «Κανείς δεν µπορούσε να φανταστεί 

το τι θα γινόταν. Με το πέρας εκείνου του εκπληκτικού φεστιβάλ και αφού είχα κερδίσει 

µε µικρή διαφορά την πρώτη θέση, ήρθε να µε συγχαρεί ο συνθέτης του τραγουδιού 

                                                           
252Για πολλά λεπτά οι θεατές φώναζαν προκαλώντας έκπληξη τόσο στους διοργανωτές όσο και στα 
στελέχη του ΚΕΑ µετά την ανατροπή. Βλ. Pierre-Pandeli Simsia, 
253Slatina Flori, “Festivali i kenges” βλ. Κεφάλαιο του 11

φε
στιβάλ. 



 
 

81 

Πιέτερ Γκάτσι και να µου εξοµολογηθεί πως οι υπεύθυνοι της ραδιοτηλεόρασης του 

είχαν πει πως παίρνουµε το πρώτο εισιτήριο για την Eurovision, ήµασταν πανευτυχείς 

όλοι, η Αλβανία έµπαινε σε άλλον δρόµο. Την επόµενη κιόλας µέρα άρχισαν τα 

προβλήµατα.»
254 

Την επόµενη κιόλας µέρα του 11ου φεστιβάλ εκδηλώθηκε µια µικρή  

χαλάρωση του καθεστωτικού ελέγχου, που µε την σειρά της γέννησε  µικρές 

κοινωνικές εστίες αντίδρασης στους κόλπους της κοινωνίας. Το ΚΕΑ και ο Χότζα 

πανικοβλήθηκαν  µε την νέα κατάσταση. Η απάντηση ήταν άµεση, µια νέα 

σκληρότερη εσωτερική επανάσταση.  

Η  νέα λοιπόν επανάσταση, στοχοποίησε αµέσως την ηγεσία και την 

αφρόκρεµα τεσσάρων βασικών κοινωνικών πυλώνων της κοινωνίας, (νεολαία, 

διανόηση, στρατό και τεχνοκράτες).255 Εκεί ηγεµόνευε «ο εχθρός του λαού» αυτή τη 

φορά και έπρεπε πάλι να εξαλειφθεί µε κάθε τρόπο. Η συνταγή δοκιµασµένη, παλιά 

και αλάθητη, γεννούσε δήθεν «κοινωνική γαλήνη», απαγχόνιζε αντιπάλους και 

τροµοκρατούσε ολόκληρη την αλβανική κοινωνία. Οι εκκαθαρίσεις 

πρωταγωνιστούσαν και πάλι, συµπαρασύροντας σε βασανιστήρια, φυλακίσεις και 

εξορίες τους νεαρούς τραγουδιστές, τους σκηνοθέτες, τους παρουσιαστές και όποιον 

άλλο είχε βοηθήσει στην οργάνωση και διεξαγωγή του 11ου φεστιβάλ.   

 Το πρώτο «επαναστατικό» χτύπηµα δόθηκε στον τοµέα του πολιτισµού, έτσι 

εξελίχθηκε η µάχη κατά της φιλελευθεροποίησης της νεολαίας µε θύµατα τον 

ιδεολογικό υπεύθυνο του ΚΕΑ Φαντίλ Πατσράµι και τον διευθυντή της 

ραδιοτηλεόρασης Τόντι Λουµπόνια.256Η τιµωρία του «ισχυρού χεριού» από την 

κορυφή της Ραδιοτηλεόρασης µετά και το 11ο Φεστιβάλ, έπρεπε να είναι ταχύτατη 

και παραδειγµατική.  

Ο Λουµπόνια που υπήρξε καθεστωτικός δεν κατάλαβε ποτέ πως 

καταδικάστηκε ως η κύρια αιτία της εξάπλωσης των «ξένων τάσεων στον τοµέα της 

τέχνης». Αµέσως µετά  καταρτίστηκε και εφαρµόστηκε µακρύς κατάλογος τιµωριών 

στον τοµέα του πολιτισµού, µε πρώτο τον Λουµπόνια που καταδικάστηκε σε 

                                                           
254Sot news, “Tonin Tershana, Interviste”, 28/01/2013 
255Fevziu, σ.  282  
256΄Οπ. π. Η Ένωση Εργατικής Νεολαίας Αλβανίας είχε δυσαρεστηθεί σηµαντικά από την επανάσταση 
και τους ασφυκτικούς περιορισµούς που επέβαλε. Αυτή την εποχή µάλιστα,  εκφράζονται πλέον από 
τα νεώτερα µέλη της, έντονες µεταρρυθµιστικές απόψεις, οι οποίες επέφεραν µε την σειρά τους νέους 
τρόπους έκφρασης στην λογοτεχνία κα την τέχνη. Pipa, σ. 90  
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δεκαπέντε χρόνια φυλάκιση και µετά την ολοκλήρωση της ποινής του θα εργαζόταν 

ως χειρωνακτικός εργάτης στις αποχετεύσεις της Σκόδρα για παραδειγµατισµό. Ο 

παρουσιαστής της εκδήλωσης Μπουγιάρ Καπετζίου, εκτοπίστηκε στο εργοστάσιο 

τούβλων των Τιράνων, ο σκηνοθέτης Λουαράσι µαζί µε την σύζυγο του σε ένα 

εργοτάξιο στο Μπαλς, το ίδιο  η Ιουστίνα Αλίαι, ο Φραντσέσκ Ράντι, ο Ντόριαν Νίνι 

κ.ο.κ.257 

Ο Σερίφ Μερντάνι τιµωρήθηκε µε την κατηγορία "ερµηνεία και διάδοση της  

παρακµιακής αστικής µουσικής" αλλά και µε την κατηγορία της αστικής καταγωγής 

και εµπορικής δραστηριότητας των προγόνων του. Ο νεαρός τραγουδιστής από την 

Κορυτσά που στις αρχές της δεκαετίας του 70 γνώρισε τεράστια επιτυχία πλήρωσε µε 

20ετή ποινή φυλάκισης το 11ο φεστιβάλ: Θυµάµαι µόλις είχα  τελειώσει τις σπουδές 

µου στα Τίρανα, όταν σε κάποιο φοιτητικό πάρτυ µε άκουσε ο συνθέτης Αγκίµ Κράικα 

να τραγουδάω αγγλικά και ιταλικά και µου ζήτησε να περάσω την επόµενη µέρα από το 

Ράδιο Τίρανα. [...] Ο διευθυντής του φεστιβάλ ενθουσιάστηκε µε τις φωνητικές µου 

δυνατότητες, µου πρότεινε αµέσως να συµµετάσχω στο 9
ο
 φεστιβάλ τραγουδιού. Κάποια 

στιγµή µου ζήτησε να τραγουδήσω ένα τραγούδι της Βάτσε Ζέλα και εγώ του 

αποκρίθηκα  πως δεν ξέρω κανένα αλβανικό τραγούδι, τραγουδάω κυρίως Τζιάνι 

Μοράντι και Beatles, ωστόσο µε επέλεξε, ήταν η πιο ευτυχισµένη στιγµή της ζωής µου. 

Το δράµα ήταν πως τα τραγούδια είχαν την επόµενη νύχτα και άλλη παρουσίαση. Εγώ 

διαγωνίστηκα µε 2 τραγούδια, την τελική πρόβα την παρακολουθούσαν φοιτητές, τους 

ζητήθηκε από τους υπευθύνους να µην χειροκροτήσουν γιατί τα τραγούδια 

ηχογραφούνταν για τον δίσκο. Με το πέρας της πρόβας  οι φοιτητές σηκώθηκαν όρθιοι 

και όχι µόνο χειροκροτούσαν αλλά σφύριζαν αδιάκοπα και ζητωκραύγαζαν. Ο 

διευθυντής ανίκανος να επιβληθεί στο πρωτάκουστο θέαµα, είχε µαυρίσει από το φόβο 

του, ζήτησε να αφαιρεθούν τα τραγούδια µου από τον δίσκο. Απ’ εκείνη την ηµέρα 

ξεκίνησε η περιπέτεια µου, η ασφάλεια είχε ήδη αρχίσει την παρακολούθηση. [...] 

∆ιαχρονικά σε όλα τα φεστιβάλ διεξάγονταν  αποκλειστικά και µια πρόβα για το 

Πολιτµπιρό και τα στελέχη του ΚΕΑ. Στο 11
ο
 φεστιβάλ την πρόβα είδε και ο ίδιος ο 

Ενβέρ Χότζα. Θυµάµαι ρώτησε πριν ανέβω στην σκηνή,: -Αυτός ο Μερντάνι, έχει 

κάποια συγγένεια µε την γνωστή οικογένεια εµπόρων της Κορυτσάς; 
258

Αυτουνού το 

                                                           
257Κifter Këlliçi : Gazeta Shekulli, 22/06/2007 
258Η Οικογένεια Μερντάνι ήταν πασίγνωστη αστική προπολεµική οικογένεια από την Κορυτσά, για 
την οποία ο Χότζα, έκανε συχνές αναφορές και εξαπέλυε επιθέσεις σε πολλά από τα βιβλία του. 
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όνοµα παίζει 8 φορές την µέρα στα µέσα και το δικό µου µόλις µία-.Αυτό ήταν, οι 

παρατρεχάµενοι και τα στελέχη του ΚΕΑ είχαν σηµειώσει το όνοµα µου.»
259 

Σύµφωνα µε τις µαρτυρίες των εγγράφων εκείνης της εποχής, την 

«καταπολέµηση» της ∆υτικής τάσης στην τέχνη και τον πολιτισµό, που ξεκίνησε να 

εκδηλώνεται στο 11ο φεστιβάλ την πλήρωσαν ακριβά οι εξής: ο πρόεδρος της 

Ένωσης Συγγραφέων & Καλλιτεχνών Αλβανίας  ∆ηµήτερ Σκουτερίκι, ο διευθυντής 

της σπουδαιότερης καλλιτεχνικής εφηµερίδας «Ντρίτα» Βίλσον Κιλίτσα, ο Ιµπραήµ 

Ουρούτσι συντάκτης της, και ο Μοικόν Ζέκο αρθρογράφος. Από το µόνο 

λογοτεχνικό περιοδικό της χώρας «Νοέµβριος» Ντάλαν Σάπλλο, Γκιέργκι Ζέι, Αντών 

Κουτσάλη, και ο Σουλειµάν Μάτο. Στον εκδοτικό οίκο του ΚΕΑ «Ναίµ Φράσερι» 

τιµωρήθηκαν ο ∆ιλαβέρ ∆ιλαβέρη, Ρινούς Ιντρίς, Αριστείδη Ριστάνη. Οι επόµενοι 

στη  λίστα των συλλήψεων ήταν οι σπουδαίοι ζωγράφοι Εντισόν Γκιέργκο, Αλί 

Οσέκου, Φρεντερίκ Ρεσπία, Κουιτίµ Σπαχιβόγκλι,  συµπεριλαµβανοµένου και του 

αρχιτέκτονα Μαξ Βέλο. 260 

Μετά τις σοβαρές ποινές στον τοµέα των τεχνών και του πολιτισµού, διεξήχθη 

η 5ηΟλοµέλεια της Κεντρικής Επιτροπής του ΚΕΑ που έδωσε το δεύτερο χτύπηµα 

στους στρατιωτικούς κύκλους, µε θύµατα τον ίδιο τον Υπουργό Άµυνας Μπεκίρ 

Μπαλούκου και µια σειρά από ανώτατα στρατιωτικά στελέχη που είχαν διαφωνήσει 

κατά το παρελθόν µε τον Χότζα.261 Βέβαια, το τρίτο και σκληρότερο «χτύπηµα» 

δόθηκε στην προβληµατική οικονοµία της χώρας. Ο Υπουργός Εµπορίου Κίτσο 

Γκιέλα, ο Υπουργός Βιοµηχανίας Αµπντούλ Κελλέζι και ο Πρόεδρος της Επιτροπής 

του Κρατικού Σχεδιασµού Αλβανίας, Κώτσο Θεοδόση καθαιρέθηκαν.262 Τα 

                                                                                                                                                                      
Σχεδόν όλα τα  µέλη της οικογένειας διώχθηκαν και φυλακίστηκαν µετά την Απελευθέρωση, η  δε 
περιουσία τους κρατικοποιήθηκε.  
259Το ίδιο πράγµα είχε συµβεί και µε τον παρουσιαστή του µετεωρολογικού δελτίου της κρατικής 
τηλεόρασης όταν ο Χότζα σε κάποια εκδήλωση είχε πει πως  φυσιογνωµικά του θύµιζε κάποιον Ιταλό 
Λοχία από τον πόλεµο. Την επόµενη µέρα ο παρουσιαστής εξαφανίστηκε από την οθόνη και κανείς 
δεν έµαθε τι απέγινε. GAZETATEMA, “Intervisteme Sherif Merdanin”, 15/07/2017.   
260Βλ. Κifter Këlliçi 
261Οι στρατιωτικοί διαφώνησαν έντονα µε τον Χότζα, ζήτησαν αλλαγή πλεύσης όσον αφορά την 
συγκεντρωτική αµυντική δοµή της χώρας και εξέφρασαν την άρνηση τους στην κατασκευή αµέτρητων 
υπόγειων  πολυβολείων (µπουνκέρ) που κόστιζαν χωρίς να επιφέρουν κέρδος. Κατά την γνώµη τους 
έπρεπε να σχηµατιστεί ένας σύγχρονος και αποτελεσµατικός στρατός. Περιορισµένος σε αριθµό και 
άριστα εκπαιδευµένος ο νέος λαϊκός στρατός θα υπαγόταν απόλυτα στο Γενικό Επιτελείο Στρατού και 
δεν θα είχε σχέση µε τον κοµµατικό µηχανισµό. ΄Οπ. π., σ. 91.  Η δηµιουργία  προϋπέθετε  να µην 
ελέγχεται καθόλου από το ΚΕΑ, πράγµα που ο Χότζα δεν ήθελε ούτε να ακούει καθώς η εξουσία του 
στηρίζονταν αποκλειστικά στο στρατό και την ασφάλεια.  Φοβόταν πως ένας µη ελεγχόµενος από τον 
ίδιο στρατός θα µπορούσε να  οργανώσει στρατιωτικό πραξικόπηµα και να τον εκτοπίσει. Duka, σ. 283  
262∆ιαφώνησαν µε την πολιτική που επέβαλε ο Χότζα βλέποντας τις διαδοχικές αποτυχίες της 
οικονοµίας που είχε η πολιτική της αποµόνωσης και των λάθος στόχων. Αυτοί στήριξαν την νέα 
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«επαναστατικά χτυπήµατα» και οι εκκαθαρίσεις, αποδείκνυαν και στην πράξη την 

καταστροφική πορεία που η Αλβανία ξεκινούσε να παίρνει. Ο φόβος του Ενβέρ  

Χότζα για την διατήρηση της προσωπικής τους εξουσίας ξεπερνούσε κάθε 

προηγούµενο.  

Ο ίδιος βέβαια, µετά το 11ο φεστιβάλ ξεκίνησε σταδιακά να αποσύρεται από 

το πολιτικό προσκήνιο. Στις 7 Ιανουαρίου του 1973, δύο εβδοµάδες µετά την λήξη 

του «σηµαδεµένου φεστιβάλ» σε µια δηµόσια οµιλία του στην πόλη της Λούσνιας 

εξαπέλυσε µια φοβερή επίθεση όπου κατηγόρησε τους υπευθύνους για συνοµωσία 

κατά του καθεστώτος και της σοσιαλιστικής τέχνης. ∆εν δίστασε να χαρακτηρίσει τις 

δηµιουργίες ως «έκφραση της αστικής διανόησης» που είχαν σκοπό να πλήξουν και 

να παρασύρουν την νεολαία.263 

 Από την άλλη, το φεστιβάλ και οι αιµατηρές συνέπειες που έφερε ξεχάστηκαν 

σχετικά γρήγορα εξαιτίας της ήδη κλονισµένης υγείας του Χότζα και µιας καρδιακής 

προσβολής που υπέστη το 1973  που τον κράτησε για ένα χρόνο σε κλοιό στενής 

ιατρικής παρακολούθησης.264 Στοιχεία κάνουν λόγο για την σηµαντική επιρροή που 

ασκούσε απάνω του, αλλά και για το βασικό ρόλο που έπαιξε στην  λήψη  

αποφάσεων η σύζυγος του Νετζµίγιε Χότζα.  

Η σχέση τους συσφίχθηκε µετά και από το έµφραγµα του Χότζα, πληροφορία 

που προκύπτει από τις σηµειώσεις στο προσωπικό του ηµερολόγιο.265Το µεταβατικό 

έτος 72-73 έµεινε στην ιστορία της χώρας ως µια αιµατηρή χρονιά που θα 

σηµατοδοτούσε την αρχή της αυστηρότερης λογοκρισίας που γνώρισε ποτέ 

                                                                                                                                                                      
καινοτόµα πολιτική τους στο άνοιγµα της χώρας τόσο σε Ανατολή όσο και σε ∆ύση. Πρότειναν την 
κατάργηση της συγκεντρωτικής παλαιολιθικής οικονοµίας στηριζόµενοι σε ρεαλιστικά και όχι 
ιδεολογικά και δογµατικά επιχειρήµατα. ΄Οπ. π., σ.  283   
263Slatina Flori, “Festivali i kenges” βλ. Κεφάλαιο του 13

ου 
φεστιβάλ. 

264Fevziu, σ. 281 
265Ήταν µαζί για 43 χρόνια µε τον Χότζα, αυτό όµως που προκύπτει είναι ότι η Νετζµίγιε ήταν 
αναµφισβήτητα µια πολύ σκληρή γυναίκα, ικανή να διαπράξει κάθε είδους έγκληµα  εκµεταλλευόµενη 
την παράνοια του Χότζα που ενισχυόταν κάθε φορά από το πάθος του για την εξουσία. Πολλοί 
ισχυρίζονται ότι η νεαρή αγωνίστρια µεταλλάχτηκε σταδιακά µε τον καιρό, µεθυσµένη από την 
εξουσία που της παρείχε ο σύζυγος της.  Όµως από κάποια γράµµατα που έστελνε στον Χότζα την 
περίοδο του πολέµου  διαφαίνονται τα  χαρακτηριστικά µιας εγκληµατικής προσωπικότητας που θα 
έπαιζε τον πιο αρνητικό ρόλο δίπλα στον δικτάτορα. Fevziu, σ.135. Η Νετζµίγιε οργανώθηκε στο 
αντιφασιστικό και εθνικοαπελευθερωτικό κίνηµα από µαθήτρια γυµνασίου. Συµµετείχε στην ιδρυτική 
συνάντηση της Αλβανικής Κοµµουνιστικής Νεολαίας ενώ παράλληλα ορίζεται και ως εκπρόσωπος της 
σε όλα τα εθνικά συνέδρια της εποχής. Μετέπειτα διατέλεσε υψηλόβαθµο στέλεχος του ΚΕΑ µε 
υψηλές λειτουργίες  µέσα και έξω από το Κόµµα, όπως διευθύντρια του Τµήµατος Προπαγάνδας, και 
του τµήµατος Παιδείας και Πολιτισµού. Από το 1966 και µετά, κατείχε την έδρα του διευθυντή του 
Ινστιτούτου των Μαρξιστικών-Λενινιστικών Μελετών  της Αλβανίας.  
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ευρωπαϊκή χώρα στην τέχνη. Μια χρονιά που σύσσωµος ο καλλιτεχνικός κόσµος της 

Αλβανίας µέχρι και σήµερα, στις µέρες µας προσπαθεί να ξεχάσει.  

V) Τα Χρόνια της Λογοκρισίας, τα Κοµµατικά Τραγούδια και ο 

Πλήρης Έλεγχος 

To 12
o
 Φεστιβάλ 

Μετά την ιδεολογική και πολιτισµική επανάσταση στην Αλβανία επικράτησε 

όπως είδαµε,  ο θεσµός του κινέζικου ντατζεµπάο, η αλλιώς των αλβανικών «Φλετ 

Ρουφέ». Ο θεσµός αυτός ταυτίστηκε απόλυτα µε τους θρησκευτικούς αφορισµούς του 

µεσαίωνα κυρίως µετά το 11ο Φεστιβάλ. Η νέα κοµµατική γραµµή ανάγκαζε τους 

πολίτες να βγάλουν σε δηµόσια αναφορά καταγγελίες, επαίνους, αναφορές και 

παντός είδους κριτικές για τους συµπολίτες τους. Η έκθεση µπορούσε να συνοδευτεί 

από φωτογραφία, στατιστική, διάγραµµα και οτιδήποτε άλλο ήταν χρήσιµο.  

Ο αναφερόµενος είχε 3 µέρες διορία να απαντήσει µε τον ίδιο τρόπο βάση 

κάποιας στενής επιχειρηµατολογίας. Αν η απάντηση δεν αρκούσε, τότε 

παρουσιάζονταν σε µια ειδικά εκλεγµένη λαϊκή επιτροπή που αποφάσιζε την τιµωρία 

του.266Όποιος αποπειράθηκε να δραπετεύσει από την χώρα σκοτώθηκε  ή 

εκτελέστηκε, αν βέβαια πιανόταν τον περίµενε ενδεχοµένως και ισόβια φυλάκιση. Η 

αποµόνωση ήταν τόσο έντονη, που σε κάθε ακριτική περιοχή είχαν δηµιουργηθεί 

ειδικοί σταθµοί παρεµβολών για να µη καταφθάνουν ιταλικά, ελληνικά και 

γιουγκοσλάβικα δίκτυα.267 

Τέλος, ο ενβερισµός δεν θα µπορούσε να µην έχει και µια σταθερά για τον 

ορθό και πρέπον τρόπο συµπεριφοράς του νέου ανθρώπου. Ο τρόπος συµπεριφοράς 

που υπαγόρευε το ΚΕΑ για τους κατοίκους  της Αλβανίας ήταν όπως ακριβώς η 

πολιτική του, σκληρός, συντηρητικός και γεµάτος πουριτανισµό. Απαγορευόταν τα 

γένια, τα µακριά µαλλιά και τα κοντά παντελόνια για τους άντρες, ενώ για τις 

γυναίκες απαγορευόταν  οι µίνι-φούστες, τα στενά τζιν παντελόνια και το έντονο 

µακιγιάζ.  

Αυστηρή απαγόρευση υπήρχε, στα ναρκωτικά, στις προγαµιαίες και 

εξωσυζυγικές σχέσεις, στη µόδα, στην ξένη µουσική, στους νυχτερινούς περιπάτους 

                                                           
266΄Fevziu, σ. 599  
267΄Οπ. π., σ. 333  
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κ.ο.κ. Το Κόµµα και το Κράτος ήταν υποχρεωµένοι να διαφυλάξουν µε αυτό τον 

τρόπο την µακροχρόνια σηµαντική  αλβανική  παράδοση και τον πολιτισµό.268Η 

νεολαία βούλιαζε καθηµερινά στον αποµονωτισµό, καθώς αυτή την περίοδο ξεκινάνε 

να κόβονται εντελώς και οι ελάχιστες υποτροφίες φοιτητών και σπουδαστών για το 

εξωτερικό, ξεκινάει η λογοκρισία και ο έλεγχος της αλληλογραφίας, αλλά και η 

απαγόρευση του ξένου τύπου.   

Το 1973 ήταν ίσως η χειρότερη χρονιά για τον πολιτισµό και την τέχνη στην 

Αλβανία. Μετά από µια καρποφόρο άνοιξη σε κάθε τοµέα του πολιτισµού, ήλθε ένας 

απότοµος και βαρύς χειµώνας που θα κρατούσε 18 ολόκληρα χρόνια. Το ΚΕΑ µετά 

τις εξωφρενικές εκκαθαρίσεις που διέταξε το 1973, κατάφερε να µεταδώσει παντού 

τον τρόµο και την φόβο σκοτώνοντας κάθε έννοια της τέχνης. Για το Φεστιβάλ 

Ραδιοτηλεόρασης πλέον, εργάζεται µια ολόκληρη οµάδα στελεχών και πρακτόρων 

του ΚΕΑ που έχει  αρµοδιότητα τον πλήρη έλεγχο και την επιβολή της κοµµατικής 

προπαγάνδας στη µουσική.   

Χωρίς να χάνει χρόνο η κοµµατική επιτροπή διοργάνωσης φεστιβάλ που απ’ 

εδώ και πέρα θα είναι υπεύθυνη για το διαγωνισµό, απέστειλε µια «απειλητική» 

ντιρεκτίβα µε την οποία προσκάλεσε να λάβουν µέρος στο 12ο φεστιβάλ, άπαντες 

εναποµείναντες µουσικοί όπου και να βρίσκονται. Στην ντιρεκτίβα τόνιζε πως όλες οι 

δηµιουργίες θα περνούσαν τον πολλαπλό έλεγχο των αρµόδιων οργάνων λογοκρισίας 

του ΚΕΑ και η θεµατολογία των τραγουδιών, θα ήταν αυστηρά 

σοσιαλιστική/πατριωτική. Μάλιστα, εξαιτίας της υπόθεσης Μερντάνι, θα εξετάζονταν 

αναλυτικά όλοι οι οικογενειακοί φάκελοι «κοινωνικών φρονηµάτων» των 

συµµετεχόντων, µαζί µε το µακιγιάζ, το ντύσιµο κ.ο.κ.269 

Στις 22, 23, και 24 ∆εκεµβρίου του 1973 κάτω από ένα κλίµα πολλαπλών 

ελέγχων και συνεχούς αστυνοµοκρατίας διεξήχθη το 12ο Φεστιβάλ τραγουδιού κάτω 

από την καλλιτεχνική διεύθυνση του Νικόλα Ζοράκι. Την συντηρητική σκηνοθεσία 

είχε αναλάβει ο Αλµπέρτ Μίγκα, την λιτή σκηνογραφία ο Φατός Μετάχου, την 

διεύθυνση της ορχήστρας οι Φερντινάντ Ντέντα & Ερµίρ Κάντια, ενώ  την 

παρουσίαση η Φλούτουρα Τσάνγκου  µε τον Πάντι Σίκου. Εν τω µεταξύ,  το 

φεστιβάλ είχε επιστρέψει στην οργανωτική δοµή του 10ου καταργώντας κάθε τοµή 

                                                           
268΄Οπ. π., σ. 603  
269Slatina Flori, “Festivali i kenges” βλ. Κεφάλαιο του 14

ου 
φεστιβάλ. 
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και ανανέωση που είχε επέλθει από το 11ο. Μεταξύ αυτών η διπλή παρουσίαση των 

τραγουδιών ήταν πάλι παρούσα και στο 12ο φεστιβάλ.  

Πρώτο διαγωνίστηκε το τραγούδι του Φερντινάντ Ντέντα «Κόµµα µου, ήλιε 

του τόπου µου» ερµηνευµένο από τους Ραµίζ Κοβάτση και Χουσεΐν Κοτσία που 

επιστρατεύτηκαν από το ΚΕΑ να επιστρέψουν στο διαγωνισµό το οποίο τιµήθηκε και 

µε την τρίτη θέση. Ακολούθησαν µε την σειρά «Συνάντηση Γενεών» Κεµάλ 

Κερτούσα και Σουζάνα Κιατίπι, «Νέα πόλις» Ζία Σαράτσι και Ραµαντάν Μουχαµέτι, 

«Ο παρτιζάνος ποιητής» από τους Γκάτσο Τσάκο και Ζελιχά Σίνα (δεύτερη θέση), 

«Χαιρόµαστε και απολαµβάνουµε όπως η γη µας» από το φωνητικό συγκρότηµα των 

εργατριών και από το φωνητικό συγκρότηµα των εργατών,270  «ο Σιδηρόδροµος είναι 

το τραγούδι  µας»271 από  Λιντίτα Θεοδώρη και ∆ηµήτερ Ντίσο, «Σαν κόκκινη Αυγή» 

από τις Βάτσε Ζέλα και Αλίντα Χίσκου, (δεύτερη θέση) «Κάνει παρέλαση η 

Αλβανία» από τους Χουσεΐν Κοτσία και Γκάτσο Τσάκο, «Ώµο µε ώµο όπως τα 

βουνά» από Έµα Κιαζίµι και Κεµάλ Κερτούσα (τρίτη θέση) «Ο σύντροφος µας» 

Αλίντα Χίσκου και Βέρα Μέκκα, «Φεγγάρι της νύχτας σε έσβησαν τα σοσιαλιστικά 

µας φώτα» ερµηνευµένο από τους εργάτες της ηλεκτροδότησης Νουρίε Μίρι και 

Μέλι Μπόζγκο272, «Όταν είσαι στις ίδιες γραµµές µε τους Παρτιζάνους» Σουζάνα 

Κιατίπι και Θελέντσα Αξάνη (τρίτη θέση), «Το σοσιαλιστικό χωριό µας» από Ραµίζ 

Κοβάτση και Ζελιχά Σίνα, «Εργατικές χαρές» από Λιντίτα Θεοδώρη και Ζία Σαράτσι 

κ.ο.κ.  

Τελευταίο και 20ο, κατά το σύνηθες φαινόµενο των λογοκριµένων φεστιβάλ 

της χώρας, ερµηνεύτηκε το  τραγούδι των Κουιτίµ Λάρο και Λιρίµ Ντέντα «Χρυσά 

Βήµατα» από την Βάτσε Ζέλα και την Έµα Κιαζίµι που κέρδισε και την πρώτη θέση. 

Σε αυτό το κλίµα έκλεισε την αυλαία του το πιο σύντοµο χρονικά φεστιβάλ στην 

ιστορία της αλβανικής µουσικής, ένα φεστιβάλ που προπαγάνδιζε το ΚΕΑ ως την 

αναγέννηση και την ανάσταση της σοσιαλιστικής µουσικής, ενώ στην ουσία ήταν ο 

θάνατος και η παρακµή.  

 

                                                           
270Τα φωνητικά ερασιτεχνικά συγκροτήµατα από τις βιοτεχνίες και τους τόπους εργασίας επιστρέφουν 
όπως ήταν αναµενόµενο στα πλαίσια της «ταξικής πάλης». 
271Υποχρεωτικός ύµνος όλης της νεολαίας που πήγαινε και δούλευε «εθελοντικά» στην διάνοιξη και 
ολοκλήρωση του αλβανικού σιδηρόδροµου.  
272Υποχρεωτικός ύµνος των εργατών της ηλεκτροδότησης µε το οποίο ξεκινούσαν να πάνε στη 
δουλειά.  
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To 13
o
 Φεστιβάλ    

 

Ένα µεταβατικό και συνάµα αδιάφορο φεστιβάλ, καθώς από την µεριά του 

ΚΕΑ δεν δόθηκε ιδιαίτερη δηµοσιοποίηση στο γεγονός και από την µεριά του λαού 

δεν δόθηκε η προσοχή που δινόταν στα προηγούµενα. Σε οργανωτικό επίπεδο το 

φεστιβάλ εξακολουθεί να βρίσκετε κάτω από τον αυστηρό και πλήρη έλεγχο του 

ΚΕΑ και γι’ αυτό τον λόγο δεν άλλαξε τίποτα από το προηγούµενο, η οµάδα 

διοργάνωσης εξακολουθεί να είναι ακριβώς η ίδια. ∆ιεξήχθη στις 27, 28 και 29 

∆εκεµβρίου του 1974 στο Θέατρο της Όπερας στα Τίρανα και διαγωνίστηκαν 24 

δηµιουργίες.   

Πρώτο ερµηνεύτηκε το κοµµατικό τραγούδι του Φερντινάντ Ντέντα και 

µοναδική λυρική συνύπαρξη των Ραµίζ Κοβάτση, Χουσεΐν Κοτσία και Νίκο Πρόγκρι 

«Για το Κόµµα» που την δεύτερη νύχτα  ερµηνεύτηκε από  το τρίο Αριάν Κιούκου-

Γκιέργκι Σουλιώτη- Γκιώνη Αθανάς παίρνοντας την τρίτη θέση. Τα σηµαντικότερα 

τραγούδια του 13ου φεστιβάλ είναι τα εξής: «Καυτή µου Νεολαία» από Ραµαντάν 

Μουχαµέτι και Φουάτ Ντούλι, «Ο ύµνος της σκυτάλης» ∆ηµήτερ Ντίσο και 

Θελέντσα Αξάνη, «Η άνοιξη στις όχθες του ∆ρύινου» Λιλιάνα Κοντακτσί και Πετρίτ 

Ντοµπιάνι, «Ο αξέχαστος λόφος» Αβνί Μούλα και η σοπράνο Τζοβάνα Ντόκο, «Φως 

στη µατιά σου» Τονίν  Τερσάνα και Λιντίτα Θεοδώρη, «Ο νεότερος λοχαγός» Ραµίζ 

Κοβάτση και Πετρίτ Λούλο273, «Από τον Βορρά ως τον Νότο» από την ανθρακωρύχο 

Μιαφτόνι Μπέικο και τον Ραµαντάν Μουχαµέτι, «Η εξοµολόγηση του Βετεράνου» 

από τις Ελίζα Κορέση και Σουζάνα Κιατίπι, «Ο Παρτιζάνος ποιητής» από Λιλιάνα 

Κοντακτσί και Τονίν Τερσάνα,  «Τρείς γενιές» από την Βιολέτα Ζέφι και το Τρίο 

‘Ζάνι’274 «Φωτιά» από Αβνί Μούλα και Έµα Κιαζίµι (τρίτη θέση),  «Κεµάλ Στάφα, 

αστέρι της ελευθερίας» 275 από τους Χουσεΐν Κοτσία και Γκάτσο Τσάκο (δεύτερη 

θέση), «Το µάτι πίσσα, την καρδιά µπαρούτι» Φλορέσα Ντεµπίνια και Βιολέτα Ζέφι,  

«Χύσαµε αίµα µα βγάλαµε ρίζες» Έµα Κιαζίµι και Θελέντσα Αξάνη (τρίτη θέση).  

  Στην πολυπόθητη πρωτιά, «κονταροχτυπήθηκαν» δυο τραγούδια που είχαν 

την ίδια τραγουδίστρια την δεκαπεντάχρονη Αλίντα Χίσκου που ήδη είχε διακριθεί µε 

                                                           
273Στη µια εκτέλεση ερµηνεύτηκε ως λυρικό στην άλλη ως φολκλόρ µε παραδοσιακά όργανα.  
274Στη µια εκτέλεση ερµηνεύτηκε ως στρατιωτικό εµβατήριο στην άλλη ως φολκλόρ από τις τρείς 
αδελφές Ζάνι.  
275Εθνικός ‘Ήρωας της Αλβανίας που έπεσε στην Εθνική Αντίσταση.  
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πολλές δεύτερες και τρίτες θέσεις. Το ένα ήταν παραδοσιακό φολκλόρ χορευτικό και 

ονοµαζόταν «Οι κοπέλες του χωριού µου» από τους Ενβέρ Σενγκιέργκι-Ζουλιάνα 

Γεωργαντζή,  ερµηνευµένο στην δεύτερη εκτέλεση από τον Πετρίτ Ντοµπιάνι, που 

ωστόσο στην τελική βραδιά εξαιτίας κάποιας ανώτερης εντολής του ΚΕΑ  

ερµηνεύτηκε από την Βαλεντίνα Γκιώνη, το οποίο κέρδισε την πρώτη θέση, και το 

«Στις µέρες µας» που τελικά έµεινε στη µία δεύτερη θέση ερµηνευµένο από την 

Αλίντα Χίσκου και τον Ζία Σαράτσι.  

Το 13ο Φεστιβάλ έκλεισε: α) µε την νεότερη γυναίκα νικήτρια στην ιστορία 

του την Αλίντα Χίσκου που κατέκτησε και την δεύτερη θέση. β) Η µοναδική φορά 

στην ιστορία του διαγωνισµού που το νικητήριο τραγούδι ήταν ερµηνευµένο σε τρείς 

διαφορετικούς τρόπους από τρείς διαφορετικούς καλλιτέχνες. γ) Τα περισσότερα 

τραγούδια είχαν τεράστιες διαφορές από την µια παρουσίαση στην άλλη, που πολλές 

φορές άλλαζε σχεδόν ριζικά το τραγούδι.  

To 14
o
 Φεστιβάλ 

Αν και οι προετοιµασίες είχαν ξεκινήσει αρκετούς µήνες νωρίτερα, τελικά  

διεξήχθη στις 25, 26 και 27 ∆εκεµβρίου του 1975 στο Θέατρο της Όπερας σε ένα 

πρωτοφανές ήρεµο κλίµα. Σε αυτό το φεστιβάλ οι διοργανωτές έκαναν έκκληση σε 

όλους τους δηµιουργούς της χώρας να λάβουν συµµετοχή, συγκεντρώνοντας πάνω 

από 150 τραγούδια, από τα οποία διαγωνίστηκαν, µόνο 24. Την σκηνοθεσία 

εµπιστεύτηκαν στον Μεβλάν Σανάι, την σκηνογραφία στον Ρετζέπ Αλίαι, την 

καλλιτεχνική διεύθυνση στον Γκιόν Σιµόνι, την διεύθυνση της ορχήστρας στους 

Φερντινάντ Ντέντα και Ένο Κότσο και την παρουσίαση στους Ρεζάρτα Μάλαι και 

Καστριότ Τσαούση.  

Στο 14ο Φεστιβάλ διαγωνίστηκαν 30 καλλιτέχνες εκ των οποίων οι 10 ήταν 

πρωτοεµφανιζόµενοι. Η θεµατολογία των τραγουδιών αφορούσε το Κόµµα, την 

Αλβανία, τον σοσιαλισµό, τον νέο τρόπο ζωής και τον  πόλεµο καθώς το ΚΕΑ είχε 

αποστείλει ντιρεκτίβα αρκετούς µήνες νωρίτερα στους διοργανωτές. Στο 

συγκεκριµένο φεστιβάλ υπήρξαν δεκάδες προβλήµατα στις ερµηνείες, στις 

παρουσίες, στον ήχο και στην ορχήστρα, ωστόσο όµως, κανένας από τους 

συµµετέχοντες δεν τιµωρήθηκε τις επόµενες µέρες. 276 

                                                           
276Slatina Flori, “Festivali i kenges” βλ. Κεφάλαιο του 14

ου 
φεστιβάλ. 
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Την βραδιά άνοιξε το τραγούδι «Σύντροφοι» ερµηνευµένο από την Βάτσε 

Ζέλα και τον πρωτοεµφανιζόµενο Λουάν Ζέγγου που έκλεψε τις εντυπώσεις µε την 

ερµηνεία του, το τραγούδι πήρε την δεύτερη θέση.  Τα τραγούδια που εντυπωσίασαν 

τόσο το κοινό, όσο  και τους κριτές ήταν τα εξής: «Κοοπερατιβίστριες του 

Κεµίσται277» από τις Λιλιάνα Κοντακτσί και Βιολέτα Ζέφι, «Το Κόµµα δικάζει» από 

τους Αβνί Μούλα και τον Πελούµπ Κατρόσι, «Η φωνή των µανάδων» από τον τενόρο  

Γκιέργκι Σουλιώτη και την εργάτρια Άρτα Μπαµπαράµο, «Νεολαία µε την καυτή 

σηµαία» από τους τενόρους Γκιέργκι Σουλιώτη και Βασίλι Κυριντζή,  «Καληµέρα»  

από την Βάτσε Ζέλα και τον Τονίν Τερσάνα.   

Στην τρίτη θέση τερµάτισαν «Ο µεγαλύτερος µας έρωτας» από τις Έµα 

Κιαζίµι και Λιντίτα Θεοδώρη, «Γάµος στο χωριό»278 από τις Αλίντα Χίσκου και 

Βιολέτα Ζέφι και « Σαν λουλούδι» από τις σοπράνο Σπρέσα Σπάχο και Βαλντέντε 

Χότζα. Στην δεύτερη θέση τερµάτισε µαζί µε τους «Συντρόφους» και το  

«Συντρόφισσα µου» από τις Λιλιάνα Κοντακτσί και Βέρα ∆ερβίση . Τέλος την πρώτη 

θέση, κατάφερε να κατακτήσει διαδοχικά η Αλίντα Χίσκου µε το τραγούδι «Το ψωµί 

των χεριών µας» των Κουϊτίµ Λάρο και Τζεβαίρ Σπαχίου που την δεύτερη νύχτα 

ερµήνευσε η Έµα Κιαζίµι.  

To 15
o
 Φεστιβάλ 

Το 1976 το Πολιτµπιρό της Κ.Ε. του ΚΕΑ προβληµατισµένο βαθιά  από την 

αποτυχία της ιδεολογικής και πολιτιστικής επανάστασης, συνειδητοποίησε ότι η  

πολιτική που ακολουθήθηκε όλα τα προηγούµενα χρόνια, ήταν ένα λάθος εγχείρηµα 

που οδήγησε σε ιδεολογικό αδιέξοδο τόσο την κοινωνία όσο και το Κόµµα. Χωρίς να 

αποδεχτούν τα µοιραία λάθη,  ισχυροποιούν εντονότερα την «ασφυξία» της χώρας  µε 

την συνταγµατική αναθεώρηση του 1976 και τον νόµο υπαρ. 5506, ηµερ. 28-22-1976. 

Στο συγκεκριµένο Σύνταγµα της χώρας,  που αποτελεί µέχρι  και σήµερα µια 

µοναδική και παγκόσµια πρωτοτυπία στα χρονικά της νοµικής επιστήµης, εντύπωση 

προκαλεί µεταξύ άλλων τόσο η επιβολή της συνταγµατικής αθεΐας  όσο και ο ορισµός 

της σοσιαλιστικής τέχνης: «Το κράτος προστατεύει την πολιτιστική κληρονοµιά του 

λαού και φροντίζει για την ανάπτυξη της πατριωτικής σοσιαλιστικής κουλτούρας. Το 

κράτος υποστηρίζει την ανάπτυξη της λογοτεχνίας και της τέχνης του σοσιαλιστικού 

                                                           
277Αφιερωµένο στις αγρότισσες που δούλευαν στο συνεταιρικό ακριτικό χωριό Κεµίσται.  
278Τους στίχους έχει γράψει ο Αλβανός συγγραφέας Ισµαήλ Κανταρέ, υποψήφιος για το βραβείο 
Νόµπελ λογοτεχνίας.    
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ρεαλισµού, που τηρούν τα ιδανικά του σοσιαλισµού και του κοµµουνισµού και 

διαπνέονται από το πνεύµα εθνικό λαϊκό πνεύµα»
279 

Στις 25, 26 και 27 ∆εκεµβρίου του 1976 στο θέατρο της όπερας και κάτω από 

την «σκέπη» του νέου Συντάγµατος διεξήχθη και το 15ο Φεστιβάλ µε το «άγρυπνο 

µάτι» του Κόµµατος να κινεί τα νήµατα περισσότερο ίσως από κάθε άλλη φορά.  Σε 

αυτό το φεστιβάλ όχι µόνο το πρώτο τραγούδι ήταν αφιερωµένο στο Κόµµα, αλλά 

και τα 24 διαγωνιζόµενα τραγούδια. Το φεστιβάλ ήταν ένας ύµνος για την 35η επέτειο 

του ΚΕΑ και άπαντες έπρεπε να το «τιµήσουν» µε την παρουσία και την δηµιουργία 

τους. Την σκηνοθεσία είχε αναλάβει ο Άλµπερτ Μίγκα, την σκηνογραφία ο Ρετζέπ 

Αλίαι, την καλλιτεχνική διεύθυνση ο Γκιόν Σιµόνι και την παρουσίαση ο Ιλίρ 

Μπιρµπόλι µε την ΡεζάναΤσελίκου.   

Το φεστιβάλ τίµησαν µε την συνεισφορά τους στην διεύθυνση της 

συµφωνικής ορχήστρας ο Φερντινάντ Ντέντα, ο Ένο Κότσο, ο Ερµίρ Κάντια, ο 

Ροµπέρτ Ραντόγια, ο ίδιος ο Γκιόν Σιµόνι και ο νεαρός Σπαρτάκ Τίλι. Τον 

διαγωνισµό άνοιξε το τραγούδι «Συζητάει το Κόµµα µε το λαό του» ερµηνευµένο 

από τις Λιλιάνα Κοντακτσί και Αλίντα Χίσκου, ενώ δεύτερο ήταν το «εκλέγονται  οι 

σύνεδροι στο 7ο Συνέδριο» από τις Φάτµα Ζούµπερι και την Εγκλαντίνα Ζαγκόρα. 

Ένα από τα τραγούδια που µείνανε στην ιστορία του Φεστιβάλ και που ίσως 

ποτέ κανείς Αλβανός να το ξεχάσει, ήταν το τραγούδι «Προλετάριοι όλων των χωρών 

ενωθείτε» ερµηνευµένο την πρώτη νύχτα από την χορωδία της Όπερας των Τιράνων 

και την δεύτερη νύχτα από την ερασιτεχνική χορωδία της βιοτεχνίας 

κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων Τιράνων. 280 

Από τα σπουδαιότερα τραγούδια ήταν: «Τα τραγούδια της νεολαίας» από τους 

Λουάν Ζέγγου και την Αλίντα Χίσκου, «Τραγούδι για τα Τίρανα» από τους Έµα 

Κιαζίµι και τον Γκάτσο Τσάκο (βραβευµένο µε την τρίτη θέση), «Το νέο χωριό» από 

τους Ανδριάνα Τσέκο-Κουϊτίµ Καµπέρι και Λιλιάνα Κοντακτσί-Χουσνί Ζέλα 

(βραβευµένο µε την τρίτη θέση), «Αχ όµορφη Αλβανία» από τους Τονίν Τερσάνα και 

Πέτρο Ρεµπέτσι (βραβευµένο µε την τρίτη θέση), «Για πάντα µε τραγούδια» από τους 

Βάτσε Ζέλα και Γκιέργκι Σουλιώτη – Μπάρδα Χότζα (βραβευµένο µε την δεύτερη 

θέση), «Ψηλά τις  σηµαίες του Συνεδρίου» από τους Γιάννη Μήτσο – Πετρίτ Λούλο 

                                                           
279Kushtetuta e R.P.S.SH.  
280Πρώτη και τελευταία φορά που στην ιστορία του διαγωνισµού, διαγωνίστηκαν χορωδίες.  
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και Ζελιχά Σίνα- Πετρίτ Λούλο (βραβευµένο µε την δεύτερη θέση), «Το ψωµί και το 

ατσάλι» από τις Έµα Κιαζίµι και την Ζελιχά Σίνα (βραβευµένο µε την δεύτερη θέση) 

και τέλος, «Μάνα µου θα κόψω την κοτσίδα µου» ερµηνευµένο από την Βάτσε Ζέλα 

και τον συνθέτη του τραγουδιού Αβνί Μούλα. 281 

To 16
o
 Φεστιβάλ 

Το πρώτο φεστιβάλ στην ιστορία της χώρας το οποίο διεξήχθη µε πολλά 

προβλήµατα σε κάθε επίπεδο και το πρώτο φεστιβάλ το οποίο προπαγάνδισε στην 

θεµατολογία των τραγουδιών του την «ένδοξη αποµόνωση  της χώρας».  Την επιλογή 

της αποµόνωσης είχε δώσει η οριστική ρήξη µε τους Κινέζους συµµάχους,  ο θάνατος 

του Μάο Τσε Τουνγκ και η αντικατάσταση από τον διαδόχου του Χούα Κουό Φενγκ, 

έναν ρεαλιστή και πραγµατιστή πολιτικό που όχι µόνο ξεκίνησε την εκκαθάριση  της 

παλιάς γενιάς στο ΚΚΚ αλλά πλησίασε και την Γιουγκοσλαβία µε την επίσηµη 

υποδοχή του Τίτο το 1977 στο Πεκίνο.282 

Στα µέσα του 1977, ξεκινούσαν οι εσωτερικές εκκαθαρίσεις των 

φιλοκινεζικών στοιχείων οι οποίες δεν είχαν µεγάλη επίδραση  στην βάση και στην 

κοινωνία, λόγω του µικρού αριθµού οπαδών της Κίνας στο κρατικό µηχανισµό και το 

ΚΕΑ. Οι συλλήψεις έγιναν σε σειρά στελεχών του στρατού, µε αποκορύφωµα την 

εκκαθάριση των  Χακί Τόσκα,  Υπουργού Οικονοµικών,283αλλά και στον ίδιο τον 

Υπουργό Εθνικής Άµυνας Μπεκίρ Μπαλούκου.284 Όλα αυτά για να εξασφαλίσει την 

ακεραιότητα του, µε µια νέα αιµατηρή επιχείρηση εκκαθαρίσεων  στον στρατό 

γνωστή και ως «κινεζική συνοµωσία». ρήξη µε την Κίνα σφραγίστηκε επίσηµα τον 

Ιούνιο του 1978 µετά από πρωτοβουλία του Πεκίνου. 285 

Οι Η.Π.Α. απέστειλαν διακριτικά µηνύµατα συγγνώµης και λήθης για όσα 

είχαν συµβεί, δια της διπλωµατικής οδού µέσω των τρίτων χωρών. Η Ε.Σ.Σ.∆. που 

είχε εκ νέου ψυχρανθεί µε την Γιουγκοσλαβία και ζητούσε ένα ασφαλές στήριγµα 

στα Βαλκάνια πρότεινε νέο διάλογο µε τα Τίρανα.286 Η απάντηση που εξέλαβαν και 

οι δυο ήταν αυστηρά αρνητική. Ο Χότζα αποµονωµένος, ολοένα και περισσότερο 
                                                           
281Αφιερωµένο στις νεαρές αντάρτισσες που έβγαιναν στο Βουνό κατά τον εθνικοαπελευθερωτικό 
πόλεµο.  
282Vickers,  
283΄Οπ. π., σ. 285  
284΄Οπ. π.,  σ. 279  
285Sherman, σ. 109  
286΄Οπ. π., σ. 110 
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βυθιζόταν στην αυταρέσκεια του και καταδίκαζε τον λαό της χώρας στην απόλυτη 

εξαθλίωση. Όλες οι παραπάνω αποφάσεις επισφραγίστηκαν µε το 7ο και κρισιµότερο 

Συνέδριο του ΚΕΑ στις 18-19 Απριλίου του 1977.287 

Οι κουρτίνες της σκηνής του 16ουΦεστιβαλ άνοιξαν στις 24, 25 και 26 

∆εκεµβρίου του 1977 στο θέατρο της όπερας κάτω από την σκηνοθεσία του νεαρού 

σκηνοθέτη Οσµάν Μούλλα. Παρουσιαστές ήταν η Ζαρίνα Μπαρµπουλούσι και ο Ιλίρ 

Μπιρµπόλι, σκηνογράφος ο Ρετζέπ Αλίαι, την καλλιτεχνική διεύθυνση είχε ο Γκιόν 

Σιµόνι ενώ την ορχήστρα διεύθυναν τρείς σπουδαίες προσωπικότητες της µουσικής ο 

Φερντινάντ Ντέντα, ο Ένο Κότσο και ο Μουσταφά Κάντια.  Στις τρεις νύχτες του 

16ουΦεστιβαλ ερµηνεύτηκαν συνολικά 21 τραγούδια,  ενώ υπήρξε πληθώρα νεαρών 

συνθετών και τραγουδιστών.288 

Ο διαγωνισµός άνοιξε µε ένα τραγούδι αφιερωµένο στους «Βετεράνους» την 

Εθνικής Αντίστασης ερµηνευµένο από τον τενόρο της όπερας Γκιέργκι Σουλιώτη και 

τον Μουχαρέµ Χέρρι, ενώ ακολούθησε το πατριωτικό φολκλόρ «Από το Κόσσοβο 

δεν φεύγουµε ποτέ» ερµηνευµένο από τον Πετρίτ Λούλο και τον Χουσνί Ζέλα.  Από 

τα τραγούδια που ξεχώρισαν µεταξύ άλλων ήταν: το «Μάνα» µια µπαλάντα 

αφιερωµένη στην σοσιαλίστρια µάνα, ερµηνευµένο από τον Γκάτσο Τσάκο και τον 

Τονίν Τερσάνα.  

Το τραγούδι «Τον πατέρα σου τον είχα σύντροφο» σε στίχους ενός εκ των 

µεγαλύτερων σύγχρονων Αλβανών ποιητών, του Ντριτερό Αγκόλλι, ερµηνευµένο 

από τον Λουάν Ζέγγου και την Λιλιάνα Κοντακτσί.  Τραγούδια που διακρίθηκαν για 

τον έντονο πολιτικό στίχο του ήταν το «Σαν γροθιά ενωµένοι γύρω από το Κόµµα»,  

ερµηνευµένο επίσης από τον Γκιέργκι Σουλιώτη και στην άλλη έκδοση από το  τρίο 

Αγκίµ Ντούρο - Πετρίτ Λούλο - Καστριότ Άγκο, «Εσύ που έχεις  στο µάτι την 

ελευθερία» ερµηνευµένο από την Αλίντα Χίσκου και τον Γκάτσο Τσάκο, «Ανάµεσα 

στους ανθρακωρύχους» από τις Βαλντέντε Χότζα και Λουλιέτα Περµπάσα,  

«Παραµένουµε Κοµµουνιστές» από τους Λιντίτα Θεοδώρη και Τονίν Τερσάνα κ.ο.κ. 

Τις τρεις πρώτες θέσεις του φεστιβάλ κέρδισαν τα τελευταία τρία τραγούδια 

κατά την σειρά εµφάνισης, µε τρίτο το «Στεκόµαστε σαν τα βουνά» από τις Ιρένα 

                                                           
287Akademia e shkencave e RPS tëshqipërisë, “Kongresi 7. i PPSH. Dhe per spektivat e zhvillimit të 

mëtej shëmtë shkencës”. 
288Slatina Flori, “Festivali i kenges” βλ. Κεφάλαιο του 14

φε
στιβάλ. 
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Κούκο και Λουλιέτα Περµπάσα, τραγούδι µήνυµα στους Κινέζους , την δεύτερη θέση 

πήρε το «Η Καλύβα του Γκαλιγκάτι»  ερµηνευµένο από τους Αβνί Μούλα και Αλίντα 

Χίσκου, τραγούδι γραµµένο για την οµώνυµη ακριτική περιοχή.  

Τέλος, την πρώτη θέση κέρδισε και πάλι η Βάτσε Ζέλα µε το «Μπουµπούκια 

στο δέντρο της ελευθερίας» που στην άλλη έκδοση το ερµήνευσε η µεγάλη σοπράνο 

της χώρας Σπρέσα Σπάχο, η οποία σε αυτό το φεστιβάλ έκλεισε την πετυχηµένη 

µουσική πορεία της. Το τραγούδι ήταν γραµµένο από τον πρωτοεµφανιζόµενο νεαρό 

συνθέτη Λιµόζ Ντιζντάρι  και τους στίχους είχε βάλει το δίδυµο Ζουλιάνα 

Γεωργαντζή - Ρόµπερτ Σβαρτς, για τις µαθήτριες αντάρτισσες που βγήκαν στα βουνά. 

289 

Tο 17
o
 Φεστιβάλ 

Έτυχε να µείνει στην ιστορία ως το πιο «έντεχνο» φεστιβάλ καθώς οι 

συµµετέχοντες δηµιουργοί είχαν αποφασίσει να δώσουν ένα εντελώς διαφορετικό 

χρώµα στις δηµιουργίες τους από κάθε άποψη.  Στο φεστιβάλ διαγωνίστηκαν µόλις 

18 τραγούδια στις 24, 25 και 26 ∆εκεµβρίου του 1978 στο Θέατρο της Όπερας. Την 

καλλιτεχνική διεύθυνση είχε αναλάβει ο Γκιόν Σιµόνι, την σκηνοθεσία ο Οσµάν 

Μούλλα, την σκηνογραφία ο Ρετζέπ Αλίαι  και την ορχήστρα διεύθυναν από κοινού ο 

Φερντινάντ Ντέντα, ο Ένο Κότσο, ο Άλκη Καρέτσο και ο Ροµπέρτ Ραντόγια. Οι 

παρουσιαστές Ζερίνα Μπαρδουλούσι και Ντριτσίµ Τζέπα ήταν συγχρόνως και µέλη 

της κριτικής επιτροπής. 

Αξίζει να σηµειωθεί πως και οι τρείς πρώτες θέσεις δόθηκαν σε λυρικούς 

τραγουδιστές του Θεάτρου και της Όπερας ενώ δεν δόθηκε ιδιαίτερη έµφαση στους 

καλλιτέχνες που επανεκτέλεσαν την δεύτερη νύχτα τα τραγούδια. Αξίζει να 

σηµειωθεί πως αυτό το φεστιβάλ χάρισε ένα από τα πιο σπουδαία τραγούδια της 

Αλβανίας µέχρι σήµερα, ένα τραγούδι  σταθµό στην ιστορία της χώρας που κρατάει 

µέχρι και σήµερα. Το τραγούδι αυτό θα συνέθετε ο νεαρός συνθέτης Λιµόζ Ντιζντάρι 

που είχε κερδίσει και το 16ο φεστιβάλ ένα χρόνο νωρίτερα, και τους στίχους θα τους 

έβαζε ο ανερχόµενος  ποιητής της Αλβανίας  Τζεβαίρ Σπαχίου. Το τραγούδι 

ονοµάστηκε «Το φύλλο της δάφνης» και την πρώτη νύχτα το ερµήνευσε ο λυρικός 

                                                           
289 “Zeri Verdian i Shpresa Spahos” Tirana Observer.  
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τενόρος Γκάτσο Τσάκο, ενώ την δεύτερη νύχτα το ερµήνευσε το δίδυµο Λιλιάνα 

Κοντακτσί –Έµα Κιαζίµι σε ντουέτο.  

Το τραγούδι εµφανίστηκε 13ο στην σειρά εµφάνισης της πρώτης νύχτας, 

περίπου στην µέση της βραδιάς ξεσηκώνοντας τα πλήθη για αρκετή ώρα που γύρισαν 

τον λυρικό τραγουδιστή αρκετές φορές στην σκηνή να υποκλιθεί  µέχρι να ηρεµήσει 

η αίθουσα από τα χειροκροτήµατα.  Το τραγούδι εντυπωσίασε από την πρώτη νύχτα 

και δικαίως πήρε την πρώτη θέση, να τονίσουµε εδώ ότι το τραγούδι δεν είχε 

πολιτικό στίχο και κατάφερε να κερδίσει µε µεγάλη διαφορά από τα υπόλοιπα.  

 Την δεύτερη θέση πήρε η σύνθεση του Αβνί Μούλα «Αλβανία, ω τόπε µου» 

το οποίο την πρώτη νύχτα ο επίσης χρυσός συνθέτης και βαρύτονος των φεστιβάλ 

ερµήνευσε µόνος του, την δεύτερη νύχτα το τραγούδι ερµηνεύτηκε από την Έµα 

Κιαζίµι. Τέλος, την τρίτη θέση πήρε η δηµιουργία του Πιέτερ Γκάτσι «∆υνατή µένει 

η Αλβανία µας» ερµηνευµένη από τον τενόρο της όπερας  Γκιέργκι Σουλιώτη και τον 

«Καλλιτέχνη του Λαού» Ραµίζ Κοβάτση. Πάντως αποτελεί γεγονός πως το φεστιβάλ 

αυτό λειτούργησε περισσότερο ως πειραµατικό στάδιο για  την αναζήτηση και την 

δηµιουργία νέων τρόπων ψυχαγωγίας και διαφορετικών µουσικών συνθέσεων από 

την πεπατηµένη των µέχρι τότε γνωστών φεστιβάλ, µε τους συνθέτες να δοκιµάζουν 

εντελώς διαφορετικά πράγµατα και τους ποιητές να προσπαθούν να βρουν νέους 

τρόπους επικοινωνίας µε το κοινό µέσω των λαϊκών ασµάτων. 290 

To 18
o
 Φεστιβάλ 

Η Αλβανία αναγκασµένη να παραιτηθεί απ’ όλα τα οικονοµικά προγράµµατα 

ανάπτυξης, προσπαθεί να στηριχτεί στις δικές της δυνάµεις, ενώ όλοι οι οικονοµικοί 

πόροι της στηρίζονταν στις ελάχιστες εξαγωγές. Η άθλια οικονοµική κατάσταση της, 

την ανέδειξε στην φτωχότερη χώρα της Ευρώπης. Επιπλέον το καλοκαίρι του 1979 

ήταν ίσως από τα σκληρότερα καλοκαίρια της Αλβανίας, καθώς την χώρα την 

έπληξαν  ανεπανόρθωτα καταστροφικοί σεισµοί,291 ενώ τον Σεπτέµβριο πεθαίνει και 

ο Χουσνί Κάπο σε µια κλινική στο Παρίσι.292 

                                                           
290Slatina Flori, “Festivali i kenges” βλ. Κεφάλαιο του 17

ου 
φεστιβάλ. 

291Στις 15 Απριλίου του 1979 έπεσαν  καταστροφικοί σεισµοί µε επίκεντρο την πόλη Σκόδρα. 
Καταστράφηκαν 17. 118 κτίρια και υπήρξαν νεκροί και τραυµατίες.  
292HysniKapo- γεννήθηκε στην Αυλώνα το 1915. Κατά τον εθνικοαπελευθερωτικό πόλεµο (1941 - 
1943) ήταν ο πολιτικός γραµµατέας της Περιφερειακής Επιτροπής της Αυλώνας και στη συνέχεια 
επίτροπος της ταξιαρχίας του V-D. Μετά τον πόλεµο, ήταν Πρέσβης της Αλβανίας στο Βελιγράδι, και 
µετέπειτα Υφυπουργός Εξωτερικών. Κατά τα έτη 1950 - 1954 ήταν Αναπληρωτής Πρωθυπουργός και 
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Κάτω απ’ αυτό το βαρύ κλίµα και µε την επέτειο των 100 χρόνων από την 

γέννηση του Ιωσήφ Στάλιν διεξήχθη και το 18ο φεστιβάλ τραγουδιού. Το 

συγκεκριµένο φεστιβάλ χαρακτηρίζεται από ένα βαρύ κλίµα και είναι από τα µόνα 

στην γενικότερη ιστορία του θεσµού, όπου τα τραγούδια του δεν έµειναν στην λαϊκή 

µνήµη και δεν γνώρισαν επιτυχία.  Οι κουρτίνες της αυλαίας άνοιξαν στις 22, 23 και 

24 ∆εκεµβρίου του 1979  µε παρουσιαστές τους Μιµόζα Ταφάι και Πίρο Κίττα. Την 

καλλιτεχνική διεύθυνση είχε αναλάβει ο Γκιόν Σιµόνι, την σκηνοθεσία ο Οσµάν 

Μούλλα, την σκηνογραφία ο Μιτάτ Τσαχεντάρι και την ορχήστρα διεύθυναν από 

κοινού ο Φερντινάντ Ντέντα και ο Ένο Κότσο. Σε αυτό το φεστιβάλ εισήχθη 

ανεπίσηµα ο θεσµός του συντάκτη των στίχων, ο οποίος φρόντιζε να προσαρµόζει 

τους στίχους κάτω από την κοµµατική γραµµή. 293 

Στον διαγωνισµό διαγωνίστηκαν 21 τραγούδια και άλλα 3 τα οποία την 

τελευταία στιγµή µε εντολή από το ΚΕΑ βγήκαν εκτός συναγωνισµού αλλά ωστόσο 

οι ερµηνευτές του τα ερµήνευσαν κανονικά.  Το 7ο στη σειρά τραγούδι  ερµηνεύτηκε 

και τις δύο νύχτες από την Βάτσε Ζέλα και ο τίτλος του ήταν «Τραγούδι για τον 

σύντροφο Χουσνί Κάπο» µε µουσική από τον Τις Νταία.  

Το 23ο και προτελευταίο στη σειρά εµφάνισης τραγούδι  του Φερντινάντ 

Ντέντα «Για τον σύντροφο Χουσνί Κάπο» έµεινε µόνο στην µουσική, δεν του 

αποδόθηκαν ούτε στίχοι ούτε ερµηνευτές και τέλος, το τελευταίο τραγούδι στη σειρά 

εµφάνισης «Ζει ο Στάλιν ανάµεσα µας» ερµηνεύτηκε και αυτό τις δυο νύχτες από τον 

µεγάλο τενόρο της Αλβανίας και «Τραγουδιστή του Λαού» Ραµίζ Κοβάτση. Ο λόγος 

που τα τραγούδια έµειναν εκτός είναι άγνωστος µέχρι και σήµερα. 294 

Την πρώτη θέση κέρδισε το δίδυµο Αγκίµ Προντάνι – Ζουλιάνα Γεωργαντζή 

µε το τραγούδι «Γιορτή µεγάλη απόψε έχει η Αλβανία» ερµηνευµένο την µια νύχτα 

από τις Ζελιχά Σίνα – Λιλιάνα Κοντακτσί και την άλλη ερµηνευµένο πάλι από την 

Σίνα σε ντουέτο µε την Αφερντίτα Λάτσι. Το τραγούδι ήταν αφιερωµένο στην 

εθελοντική ανοικοδόµηση που έκαναν οι οµάδες εθελοντικής εργασίας στις 

σεισµόπληκτες περιοχές και η προσφορά του ΚΕΑ.  

                                                                                                                                                                      
Υπουργός Γεωργίας. Από το 1956 µέχρι που πέθανε, ήταν γραµµατέας της Κ.Ε. του ΚΕΑ.   Σε όλες τις 
εκλογικές διαδικασίες  εξελέγη µέλος του Πολιτµπιρό  και µέλος της Λαϊκής Συνέλευσης. Ήταν ένας 
από τους στενότερους συνεργάτες του Χότζα. Tirana Observer, 17/12/2015  
293Slatina Flori, “Festivali i kenges” βλ. Κεφάλαιο του 18

ου 
φεστιβάλ. 

294Οπ. π.  
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Την δεύτερη θέση πήρε το τραγούδι « Νοέµβρης Ελευθερίας»295 ερµηνευµένο 

από την Λιντίτα Θεοδώρη και την Αλίντα Χίσκου από κοινού µε το τραγούδι «Το 

Κόµµα του λαού µου» ερµηνευµένο από την Βάτσε Ζέλα και τον Γκάτσο Τσάκο.  

Στην τρίτη θέση τερµάτισαν: «έρχεται η Μπριγάδα των Παρτιζάνων» από τις 

Σουζάνα Κιατίπη και Εµιριέτα Τσέλα, «µου έδωσες φως» από τον Λουάν Ζέγγου και 

την Ίρµα Λιµποχόβα, και το «Η ιδεολογία µας ενώνει» των Γκιέργκι Σουλιώτη – 

Πέτρο Ρεµπέτσι και Καστριότ Άγκο και Μπαχρί Ρούσια.  

Όπως ήταν φυσικό η πλειοψηφία των τραγουδιών αυτού του φεστιβάλ ήταν 

αφιερωµένη στους καταστροφικούς σεισµούς παρόλο που δεν διακρίθηκαν µε κάποια 

θέση, τέτοια ήταν «Ζήτω Σκόδρα µου ηρωίδα», «Με αίµα γράφεις ιστορία» 

«Παρελάσουµε µε πενταετίες» «Η άνοιξη στην πόλη µου» κ.ο.κ. 

To 19
o
Φεστιβάλ 

Πολλοί είναι οι λόγοι που έκαναν το 19ο φεστιβάλ αν όχι το πιο πετυχηµένο 

στην ιστορία  του διαγωνισµού, σίγουρα ένα από τα τρία πιο πετυχηµένα. Στην Λαϊκή 

και Σοσιαλιστική ∆ηµοκρατία της Αλβανίας, η αποµόνωση ήταν τόσο έντονη, που σε 

κάθε ακριτική περιοχή είχαν δηµιουργηθεί ειδικοί σταθµοί παρεµβολών για να µη 

καταφθάνουν ιταλικά, ελληνικά και γιουγκοσλάβικα δίκτυα και όποιος αποπειράθηκε 

να δραπετεύσει  σκοτώθηκε ή εκτελέστηκε, αν βέβαια πιανόταν τον περίµενε 

ενδεχοµένως και ισόβια φυλάκιση. 

 Την δεκαετία του 80, η Αλβανία ήταν η τρίτη φτωχότερη χώρα του κόσµου, 

µε ένα µισθό 15 δολαρίων τον µήνα. Οι χωρικοί δεν µπορούσαν να έχουν σπίτι τους 

κανένα οικόσιτο ζώο, ούτε καν κότες. Η φτώχεια είχε θερίσει σχεδόν όλη την 

αλβανική ύπαιθρο. Στις πόλεις ολόκληρες οικογένειες στριµώχνονταν σε µικρά 

διαµερίσµατα 40τ.µ.  Σε ολόκληρη την χώρα υπήρχαν µόλις 1265 απαρχαιωµένα και 

επικίνδυνα αυτοκίνητα.296 

Ο ∆εκέµβρης του 1980 σήµανε ένα σηµαντικό σταθµό τόσο για τον ίδιο τον 

θεσµό του φεστιβάλ τραγουδιού όσο και για την ιστορία της αλβανικής 

ραδιοτηλεόρασης γενικότερα,  καθώς ο µοναδικός αλβανικός τηλεοπτικός σταθµός, 

κατάφερε την πρώτη έγχρωµη αναµετάδοση στους δέκτες του λαού. Αν λάβει κανείς 

υπόψη τις δυσκολίες που αντιµετώπιζε η αλβανική οικονοµία και τα δεκάδες 

                                                           
295Ο Νοέµβρης είναι ο µήνας θεµελίωσης του ΚΕΑ. Αφιερωµένο στην θεµελίωση του Κόµµατος.  
296Vickers, σ. 333  
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πειράµατα των τεχνικών που επέµεναν να κάνουν µε απαρχαιωµένα µέσα ένα τόσο 

σηµαντικό βήµα που στις άλλες χώρες ήταν ήδη παρελθόν. Οι τυχερές οικογένειες 

που είχαν εξασφαλίσει στο σπίτι τους κάποια έγχρωµη τηλεόραση από το εξωτερικό 

φιλοξένησαν τις τρείς νύχτες της διεξαγωγής του φεστιβάλ δεκάδες συγγενείς και 

φίλους για να παρακολουθήσουν µαζί το «έγχρωµο θαύµα».297 

Η «έγχρωµη» αυλαία του φεστιβάλ άνοιξε στην πληµµυρισµένη από κόσµο 

αίθουσα του Θεάτρου της Όπερας στις 25, 26 και 27 ∆εκεµβρίου του 1980 µε 

παρουσιαστές το γνωστό τηλεοπτικό δίδυµο ∆ηµήτερ Γκιόκα και Ζερίνα Κούκε. 

Καλλιτεχνικός διευθυντής ήταν ο βραβευµένος µουσικός Γκιόν Σιµόνι, σκηνοθέτης ο 

Οσµάν Μούλλα, σκηνογράφος ο Μιτάτ Τσαχεντάρι και την συµφωνική ορχήστρα της 

ραδιοτηλεόρασης διεύθυναν οι επίσης σπουδαίοι µουσικοί Ένο Κότσο και 

Φερντινάντ Ντέντα. Για τις ανάγκες του φεστιβάλ άλλαζε ριζικά και η σκηνογραφία 

καθώς την σκηνή κοσµούσαν διάφορα λουλούδια και πολύχρωµες  κουρτίνες µε τον 

σκηνοθέτη να αλλάζει εντελώς τις καθιερωµένες λήψεις στην ορχήστρα και στους 

καλλιτέχνες, εισάγοντας ένα εντελώς διαφορετικό στυλ. 298 

Στο 19ο φεστιβάλ. διαγωνίστηκαν 24 τραγούδια τα οποία φαίνεται να έµειναν 

µέχρι και σήµερα στην λίστα των αλβανικών επιτυχιών. Ανεξαρτήτως της άχαρης 

θεµατολογίας που είχαν οι στίχοι, το κοινό τα αγκάλιασε και τα υιοθέτησε αµέσως, 

µάλιστα για πρώτη φορά η επιτροπή άργησε να απονείµει τις διακρίσεις καθώς 

δυσκολεύτηκε αρκετά να για να ξεχωρίσει τα σηµαντικότερα.  Από τα τραγούδια που 

εντυπωσίασαν το κοινό ήταν το τραγούδι του Τις Νταία «Όταν χορεύουν οι αετίνες» 

µε στοιχεία αλβανικού φολκλόρ και λαϊκά παραδοσιακά αλβανικά όργανα 

ερµηνευµένο από τις σοπράνο Ζελιχά Σίνα και Βαλντέντε Χότζα.  Σπουδαίο µουσικά 

ήταν και το τραγούδι «και στο βράχο απάνω, το ψωµί µας θα το φτιάξουµε» 

ερµηνευµένο από την Βιτόρε Ρούσα και τον Μπασκίµ Αλιµπάλι, παρόλο που η 

θεµατολογία του αφορούσε τον δρόµο της αλβανικής αυτάρκειας.   

Εντύπωση προκάλεσε και η δηµιουργία του Φερντινάντ Ντέντα «Τραγούδι 

για τα 40 χρόνια του Κόµµατος» που ερµήνευσε ο αδελφός της Βάτσε Ζέλα, Χουσνί 

Ζέλα, καταξιωµένος τραγουδιστής στο χώρο των παραδοσιακών φολκλόρ 

                                                           
297Βέβαια αξίζει να σηµειωθεί ότι η αλβανική βιοµηχανία τηλεόρασης URT ∆υρραχίου παρήγαγε µόνο 
ασπρόµαυρες τηλεοράσεις, συνεπώς οι έγχρωµες ήταν εισαγωγής και προνόµιο των «εκλεκτών». 
Μάλιστα για να πάρεις τηλεόραση στο σπίτι σου εκείνη την εποχή,  ήθελε ειδική άδεια από διάφορα 
κοµµατικά όργανα.  Slatina Flori, “Festivali i kenges” βλ. Κεφάλαιο του 18

φε
στιβάλ. 

298Οπ., π.  
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τραγουδιών που µαζί µε την Ζελιχά Σίνα έδωσαν ένα άλλο άρωµα στο φεστιβάλ.  

Τραγούδι που ξεχώρισε ήταν επίσης το στρατιωτικό εµβατήριο «Με δυο πληγές 

πολέµου  οργανώθηκες στο Κόµµα» αφιερωµένο στους βετεράνους της Εθνικής 

Αντίστασης και ερµηνευµένο από την Αλίντα Χίσκου και την Λιντίτα Θεοδώρη.  

Έντονη ήταν η παρουσία και των λυρικών ερµηνευτών που δούλευαν στο 

Θέατρο της όπερας. Το τραγούδι «Πάντα προχωράµε µαζί µε το Κόµµα» του µεγάλου 

Πιέτερ Γκάτσι ερµήνευσαν την πρώτη νύχτα οι τενόροι Γκιέργκι Σουλιώτη - Πέτρο 

Ρεµπέτσι, ενώ την δεύτερη νύχτα για να πετύχουν την «ταξική πάλη», οι ερασιτέχνες 

Ούλι Μούτσο και Αγκίµ Ντούρο.299 

Το τραγούδι που τερµάτισε στην τρίτη θέση «Κάτω από το κλαδί της Ελιάς» 

ερµηνευµένο από την πρωτοεµφανιζόµενη Μουφαρέτε Λάζε και την Λιντίτα 

Θεοδώρη, έλαχε να στιγµατίσει την Αλβανία για πάνω από 30 χρόνια και να µείνει 

ολοζώντανο µέχρι και σήµερα στο κοινό. 300 Από την άλλη, στην τέταρτη θέση 

τερµάτισαν δυο άλλα εκπληκτικά τραγούδια το ένα εκ των οποίων ήταν αφιερωµένο 

στους Παρτιζάνους «Κάτω από τα άστρα περιµέναµε την πρωτοχρονιά» ερµηνευµένο 

από την Έµα Κιαζίµι και τον Γκάτσο Τσάκο και το άλλο, «Για την νέα µας ζωή» µε 

θεµατολογία το φλερτ των νεαρών εργατών στις βιοτεχνίες και την κοινή τους ζωή, 

ερµηνευµένο σε ντουέτο από τους Λιλιάνα Κοντακτσί - Γκιέργκι Σουλιώτη  και τους 

ερασιτέχνες Ελίντα Σέχου και Τηλεµάκ Παπαπάνο.  

Εκπληκτικές ερµηνείες και περίεργες µουσικές αποχρώσεις που συνδύαζαν τα 

παραδοσιακά όργανα της χώρας µε την συµφωνική ορχήστρα της ραδιοτηλεόρασης 

ήταν και τα τραγούδια «Για σένα ξηµερώνουν χιλιάδες πρωινά» από το Αβνί Μούλα 

και την Έµα Κιαζίµι, το «Ποιος µου τροµάζει τα πρόβατα εµένα;» από τους Χουσνί 

Ζέλα- Ζελιχά Σίνα και Μπασκίµ Αλιµπάλι – Βαλντέντε Χότζα, µε θεµατολογία τις 

µακρινές συνεταιριστικές  στάνες προβάτων στα αποµονωµένα βουνά της χώρας.  

Αυτό όµως που ζόρισε την επιτροπή ήταν η πρωτιά και η δεύτερη θέση, διότι είχαν 

ισοφαρίσει για τις δυο πρώτες θέσεις τρία  τραγούδια.  

                                                           
299

 

300Το τραγούδι µιλάει για την σκληρή και δύσκολη ξενιτιά που πέρασαν οι Αλβανοί στην Ευρώπη πριν 
την εγκαθίδρυση της δικτατορίας του προλεταριάτου. Βέβαια, ο στιχουργός του τραγουδιού Αγκίµ 
Σέχου δεν φαντάστηκε ποτέ ότι το τραγούδι ήταν προφητικό για αυτό που θα ακολουθούσε µετά την 
πτώση του καθεστώτος.  
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Έτσι η λύση δόθηκε µε καθυστέρηση δίνοντας στο τραγούδι «οι άνθρωποι της 

αυγής» από τις Ίρµα Λιµποχόβα και Αλίντα Χίσκου την µία δεύτερη θέση, το 

τραγούδι «Κυλάς σε τραγούδια και νοµολογίες»  από τους Βάτσε Ζέλα και Γκάτσο 

Τσάκο την άλλη δεύτερη θέση.301Νικητήριο τραγούδι στέφθηκε το τραγούδι του 

δίδυµου Αγκίµ Προντάνι και Ζουλιάνα Γεωργαντζή302 «Οι παράνοµες φίλες µας» 

αφιερωµένο στις αντάρτισσές του βουνού κατά την περίοδο της Εθνικής Αντίστασης, 

ερµηνευµένο από την Βάτσε Ζέλα και την πρωτοεµφανιζόµενη Μουφαρέτε Λάζε.  

Μαζί µε τους προβολείς που έσβηναν την τρίτη νύχτα και την κουρτίνα της 

αυλαίας που έκλεινε για το  19ο φεστιβάλ τραγουδιού, ερµητικά έκλεινε και η πορεία 

του πολυβραβευµένου  τενόρου Γκιέργκι Σουλιώτη στο φεστιβάλ. 303 Αυλαία όµως 

έπεφτε και στην πορεία της Βάτσε Ζέλα που είχε συνδεθεί το όνοµα της µε την 

ιστορία του φεστιβάλ τραγουδιού της Αλβανίας καθώς είχε κερδίσει την πρώτη θέση 

12 φόρες (ρεκόρ που µέχρι σήµερα κανείς δεν έσπασε), για 19 συνεχόµενα χρόνια 

κέρδιζε πάντα σχεδόν και την δεύτερη η και την τρίτη θέση,  ενώ τις είχε απονεµηθεί 

και  ο τίτλος «Αξία Καλλιτέχνης» το 1973 και «Καλλιτέχνης του Λαού» το 1977.304 

Η δικαιολογία ήταν πως η Ζέλα είχε είδε χτίσει µια  πετυχηµένη και λαµπρή 

πορεία στο τραγούδι, έπρεπε να παραδώσει την σκυτάλη σε  νέους καλλιτέχνες και να 

αποσυρθεί προσωρινά από την κούρσα τουλάχιστον του επόµενου φεστιβάλ. 305 Το 

αλβανικό κοινό την λάτρεψε και ποτέ δεν ξεπέρασε ουσιαστικά την απουσία της από 

την χαρούµενη µουσική εορτή των φεστιβάλ. Η Ζέλα συνέδεσε το όνοµα της µε αυτό 

που λέγεται «σοσιαλιστική µουσική» όσο κανένας άλλος Αλβανός καλλιτέχνης. Αυτό 

που έµεινε πάντως στα µάτια του ταλαιπωρηµένου αλβανικού κοινού από το 19ο 

φεστιβάλ τραγουδιού της ραδιοτηλεόρασης εκτός των άλλων, ήταν και η έγχρωµη 

εικόνα της Βάτσε Ζέλα.  
                                                           
301Το τραγούδι του αχτύπητου δίδυµου επιτυχιών Φέιµ Ιµπραήµ - Γκιόκ Μπέτσι, ένας ύµνος αγάπης 
προς την Αλβανία, σηµάδεψε την πορεία της εθνικής σταρ Βάτσε Ζέλα καθώς η ίδια είχε δηλώσει πως 
απ΄ όλες τις ερµηνείες και τα τραγούδια της ήταν το αγαπηµένο της.  Violeta Librazhdi-Kadzadej 
“Epapërsëritshmja Vaçe” 
302Τρίτη πρωτιά του Προντάνι και τέταρτη πρωτιά της Γεωργαντζή στο διαγωνισµό.  
303Η τελευταία επίσηµη συµµετοχή του Σουλιώτη στο Φεστιβάλ. Ο λόγος της αποµάκρυνσης του από 
την λαµπερή σκηνή των φεστιβάλ είχε έρθει από το ΚΕΑ µε την δικαιολογία ότι πρέπει να εργαστεί  
στην όπερα και να ασχοληθεί µόνο µε λυρική µουσική. Ο ίδιος εξοµολογήθηκε χρόνια µετά πως η 
αποµάκρυνση του οφείλονταν σε µια περιοδεία που είχε κάνει στην Φινλανδία. Εκεί ο απεσταλµένος 
της Σιγκουρίµι συνέλαβε τους Αλβανούς καλλιτέχνες µαζί και τον Σουλιώτη να µιλάνε σε κάποιους 
Φιλανδούς. Βέβαια θα συµµετείχε ξανά ως guest σταρ στο 23ο για λόγους που παραµένουν ανεξήγητοι 
µέχρι και σήµερα.  
304Nexhat A. Agolli, Vaçe Zela magjia e këngës shqiptare,  
305Η απόφαση είχε ήδη παρθεί από τους κύκλους του ΚΕΑ.  Βλ.  Slatina Flori, “Festivali i kenges” βλ. 

Κεφάλαιο του 21
φε

στιβάλ. 
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To 20
o
Φεστιβάλ 

Από τα Τίρανα µέχρι το µικρότερο χωριό, στους δρόµους, στα κτίρια, στα 

εργοστάσια, στα σχολεία και τα αγροκτήµατα, τα συνθήµατα κηρύττουν την άποψη 

του ΚΕΑ. Ένα σύνθηµα στην πλατεία Σκεντέρµπει στην πρωτεύουσα έγραφε 

«"Χωρίς καµία βοήθεια και χωρίς καµία πίστωση από το εξωτερικό, βασιζόµαστε  εξ 

'ολοκλήρου στις δυνάµεις µας"» Πάνω από το παλιό δηµαρχείο έγραφε «"Σπάστε τον 

αποκλεισµό και την πολιορκία του ιµπεριαλισµού και του ρεβιζιονισµού"». Πάνω 

από το Γραφείο του Χότζα έγραφε "Ζήτω η µεγάλη λαϊκή εξουσία".  

Μια οµάδα  σπουδαστών ξένων γλωσσών γράφουν τα συνθήµατα του Ενβέρ 

Χότζα σε µαυροπίνακα στα αγγλικά: «η οικοδόµηση του σοσιαλισµού µε την αξίνα 

στο ένα χέρι και στο άλλο το όπλο». Τα εργοστάσια εργάζονται συχνά µε τρείς 

βάρδιες για να χρησιµοποιούν τα ελάχιστα µηχανήµατα που απέµειναν 24 ώρες την 

ηµέρα. Στο πλαίσιο αυτής της «τεχνικής επανάστασης», ορισµένοι µηχανικοί, 

τεχνικοί και εργάτες προσθέτουν αρκετές ώρες εργασίας στην εργασία τους χωρίς 

επιπλέον αµοιβή. 306 

Η πορεία της αυτάρκειας είναι συχνά µια δύσκολη πορεία. Τα ιδιωτικά 

αυτοκίνητα απαγορεύονται, έτσι οι Αλβανοί ταξιδεύουν µε ποδήλατο. Οι επισκέψεις 

δηµοσιογράφων ήταν σπάνιες ως και απαγορευµένες, ενώ η Αλβανία ήταν 

εξαθλιωµένη και αποµονωµένη. ∆ιατηρούσε µόνο άτυπες διπλωµατικές σχέσεις µε 

αφρικανικές, ασιατικές και νοτιοαµερικανικές χώρες, χωρίς εµπορικές συναλλαγές 

και διαπολιτισµικές σχέσεις.307 Σε αυτό το κλίµα λοιπόν διεξήχθη στις 1 Νοεµβρίου 

του 1981 και το 8ο Συνέδριο του ΚΕΑ που πήρε σηµαντικές αποφάσεις για την 

οικονοµία και τον σοσιαλισµό του Χότζα, 308 ενώ λίγο καιρό αργότερα,  στις 25, 26 

και 27 ∆εκεµβρίου του 1981 διεξήχθη και το 20ο Φεστιβάλ στο Θέατρο της Όπερας 

και του Μπαλέτου.   

Καλλιτεχνικός διευθυντής ήταν ο Σπαρτάκ Τίλι, σκηνοθέτης ο Οσµάν 

Μούλλα, σκηνογράφος ο Ρετζέπ Αλίαιενώ παρουσιαστές ανέλαβαν οι Ντριτσίµ 

Τζέπα και Ανίσα Μαρκαριάν. Λογοτεχνικός συντάκτης των στίχων και των κειµένων 

ήταν η Ζουλιάνα Γεωργαντζή, µουσικός συντάκτης ήταν ο συνθέτης Γκαζµέντ 

                                                           
306 Java News, “Shqiperia 1980, e vetmekunderbotes”, 29/08/2016 
307Χρηστίδης, σ. 292  
308Raport mbive primtarinë e Komitetit Qën dror të Partisë së Punëstë Shqipërisë. Mbajturnë Kongresin 
e 8-të, të PPSH. 1 nëntor 1981. Shtëpia Botuese "8 nëntori" Tiranë, 1981 
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Μουλλάχι, ενώ την συµφωνική ορχήστρα της ραδιοτηλεόρασης διεύθυνε ο Ισούφ 

Σπαχίου.   

Αξίζει να σηµειωθεί πως το 20ο Φεστιβάλ υπήρξε ένα από τα καλύτερα 

φεστιβάλ στην ιστορία της αλβανικής µουσικής από κάθε άποψη. Συνθέτες, 

στιχουργοί, ενορχηστρωτές, τραγουδιστές, τεχνικοί και όλοι σχεδόν οι συντελεστές 

ήταν επαγγελµατίες στο είδος τους.309 Για το 20ο φεστιβάλ δούλεψαν για αρκετό 

χρονικό διάστηµα,  τόσο τα στελέχη του ΚΕΑ όσο και οι διοργανωτές του στην 

ραδιοτηλεόραση και το Θέατρο της Όπερας, κυρίως  επειδή συνέπεφτε τόσο µε το 

σηµαντικό 8ο Συνέδριο του ΚΕΑ όσο και µε την τεσσαρακοστή επέτειο θεµελίωσης 

του Κόµµατος.   

Την πρώτη νύχτα άνοιξε το τραγούδι «Το φως των Συνεδρίων» του συνθέτη 

Φερντινάντ Ντέντα, ερµηνευµένο από τα ντουέτα Βαλντέντε Χότζα – Μπασκίµ 

Αλιµπάλι και Ζελιχά Σίνα – Πετρίτ Λούλο, ένας ύµνος αφιερωµένος στα σηµαντικά 

συνέδρια του ΚΕΑ και κυρίως στο 8ο. Σπουδαίο τραγούδι ήταν και το τραγούδι 

«έρχοµαι σε σένα χωριό µου» ερµηνευµένο από τον Αλιµπάλι και την Βιτόρε Ρούσα  

που έκανε λόγο για τις «εθελοντικές εξορµήσεις» των νέων στις κολεκτίβες των 

αγροτικών συνεταιρισµών στα χωριά.   

Στα ίδια πλαίσια κυµάνθηκαν και άλλα τραγούδια τα οποία ξεχώρισαν κυρίως 

για τις άψογες ερµηνείες και τις σπουδαίες µουσικές τους.  Μεταξύ αυτών πρέπει να 

αναφέρουµε τα εξής: «Καρδιά προλετάριου» ερµηνευµένο από τους Λουάν Σούλα 

και Καστριότ Άγκο, «Ανάµνηση ελευθερίας» ερµηνευµένο από την Λιντίτα Θεοδώρη 

και την Σουζάνα Κιατίπη, «Η νύφη των βουνών» ερµηνευµένο από την Μουφαρέτε 

Λάζε και την Ίρµα Λιµποχόβα που πήρε την τρίτη θέση,  «Θύµισε µου εσύ εκείνα τα 

χρόνια» ερµηνευµένο από τον Αβνί Μούλλα και την Αλίντα Χίσκου που πήρε την 

δεύτερη θέση. «Φωτιά και όρκος» ερµηνευµένο από την Αλίντα Χίσκου και την Έµα 

Κιαζίµι κ.ο.κ. 

Την πρώτη θέση σε αυτό το φεστιβάλ πήρε ένα επίσης κοµµατικό τραγούδι 

όπως ήταν και το αναµενόµενο, γνωστό µε τον τίτλο «Η περηφάνια των γενεών» 

ερµηνευµένο από την Έµα Κιαζίµι και την Λιλιάνα Κοντακτσί, σε σύνθεση του Φέιµ 

                                                           
309Σύµφωνα µε τον Αβνί Μούλα, οι διοργανωτές συλλέξαν 100 ολοκληρωµένα τραγούδια από 
δηµιουργούς από κάθε γωνία της χώρας,  εκ των οποίων εµφάνισαν τελικά τα 24 καλύτερα.  Slatina 
Flori, “Festivali i kenges” βλ. Κεφάλαιο του 22

ου
φεστιβάλ. 
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Ιµπραήµ  και στίχους του Γκιόκ Μπέτσι.Το τραγούδι γνώρισε µεγάλη επιτυχία στην 

χώρα παρόλο τον άχαρο στίχο του.  Τα γεγονότα που σηµάδεψαν το 20ο φεστιβάλ 

όµως και που το άφησαν στην ιστορία µε τον δικό του µοναδικό τρόπο ήταν, αφενός 

η παρουσία µιας νεαρής τραγουδίστριας από την πόλη της Καβάγια, που θα 

µεσουρανούσε τα υπόλοιπα χρόνια στην χώρα.  

Η τραγουδίστρια αυτή ονοµάζονταν Παρασκευή Σιµάκου και ξεχώρισε 

µονοµιάς όχι µόνο από τις φωνητικές της δυνατότητες, όσο από το όµορφο στυλ που 

λάνσαρε στην αποµονωµένη Αλβανία. 310 Αντιθέτως, η γνωστή τραγουδίστρια Αλίντα 

Χίσκου που είχε κερδίσει το 13ο και 14ο φεστιβάλ και που είχε διακριθεί µε επιτυχίες 

σε διάφορα µουσικά δρώµενα, συλλαµβάνεται και τιµωρείται µε το πέρας του 

φεστιβάλ για αντικαθεστωτική δράση.   

Αφορµή στάθηκε ένα προσωπικό ηµερολόγιο που της βρήκαν µυστικοί 

πράκτορες της Σιγκουρίµι και οι απόψεις που εξέφραζε µέσα σε αυτό, τόσο για το 

φεστιβάλ και την τέχνη στη χώρα, όσο και για την καθηµερινή ζωή της Αλβανίας. Το 

γεγονός σόκαρε και πάλι την κοινή γνώµη και τους συναδέλφους της, καθώς η 

Χίσκου, όχι µόνο ήταν µια σπουδαία και πασίγνωστη τραγουδίστρια µε δεκάδες 

επιτυχίες και καταξιωµένη πορεία στο χώρο, προερχόταν από µεγάλη πολιτική 

οικογένεια στελεχών  του ΚΕΑ µε τον θείο της να διατηρεί την θέση του Γ.Γ.   

Η ίδια η Χίσκου µετά την αποφυλάκιση και την πτώση του καθεστώτος, 

έφυγε στην Γερµανία ως µετανάστης όπου και εξέδωσε ένα βιβλίο για την περιπέτεια 

της, η ίδια σε συνέντευξη θυµάται τα εξής: « Όλο το κατηγορητήριο ήταν µια 

παρωδία, αλλά οι εισαγγελείς επέµεναν. Τι δεν χρησιµοποίησαν για να δώσουν βάση 

στο µύθευµα τους. Ακόµη δεν θυµάµαι πόσες µέρες µε είχαν κατηγορούµενη, διότι από 

ένα σηµείο και µετά έχασα τα λογικά µου και όταν συνήλθα βρέθηκα σε ένα δωµάτιο 

νοσοκοµείου µε κάγκελα στο παράθυρο χειρότερο και από το κρατητήριο που ήµουν. 

∆εν ξέρω πόσο καιρό µε κρατούσαν εκεί και σε τι κατάσταση µε πήγαν εκεί. Θυµάµαι 

µόνο ότι είχα µώλωπες και λοιµώξεις για µεγάλο χρονικό διάστηµα. Μετέπειτα µε 

κατηγόρησαν για µικροαστική συνωµοσία κατά του καθεστώτος που προκύπτει από την 

                                                           
310Ξεχώρισε από το βάψιµο, το χτένισµα και το ντύσιµο της,  λανσάροντας ένα εντελώς διαφορετικό 
αέρα ερµηνεύτριας, δεδοµένου της εσωτερικής κατάστασης της χώρας. 
https://www.voal.ch/tag/parashqevi-simaku/ 
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αποκρυπτογράφηση του  ηµερολογίου  µου  µε ανοιχτές ενέργειες και δράσεις κατά του 

Κόµµατος».
311 

To 21
o
 Φεστιβάλ 

∆ιεξήχθη στις 25, 26 και 27 ∆εκεµβρίου 1982 στο Θέατρο της Όπερας και του 

Μπαλέτου µε καλλιτεχνικό διευθυντή τον Σπαρτάκ Τίλι, σκηνοθέτη τον Οσµάν 

Μούλλα, σκηνογράφο τον Μιτάτ Τσουαντάρι και παρουσιαστές τους ∆ουράτα Κάσµι 

και ∆ηµήτερ Γκιόκα. Λογοτεχνικός συντάκτης των στίχων και των κειµένων ήταν η 

Ζουλιάνα Γεωργαντζή, µουσικός συντάκτης ήταν ο συνθέτης Γκαζµέντ Μουλλάχι, 

ενώ την συµφωνική ορχήστρα της ραδιοτηλεόρασης διεύθυναν οι µεγάλοι µουσικοί 

της χώρας Φερντινάντ Ντέντα και Ένο Κότσο.  

Οµολογουµένως το 21ο φεστιβάλ ξεκινούσε µε τους χειρότερους οιωνούς 

τόσο για το κοινό όσο και για τους «έντροµους» διαγωνιζόµενους καθώς η Κ. Ε. του 

ΚΕΑ είχε αποφασίσει ξανά να επέµβει δραστικά στα εσωτερικά του διαγωνισµού και 

να ξεκινήσει τις γνωστές εκκαθαρίσεις προφασιζόµενη και πάλι την ιδεολογική 

καθαριότητα της σοσιαλιστικής τέχνης. Η χώρα είχε «βυθιστεί» προ πολλού στην 

πλήρη και παντελή αποµόνωση  µε το πιο χαµηλό βιοτικό επίπεδο πανευρωπαϊκά και 

µε ένα αβέβαιο µέλλον. Το καθεστώς Χότζα ολοένα και σκλήρυνε την κριτική του 

στις ευρωπαϊκές δηµοκρατίες, εξαιρώντας την Λαϊκή Σοσιαλιστική ∆ηµοκρατία της 

Αλβανίας από κάθε εξωτερική διαδικασία.312 

  Η υγεία του Χότζα επιβαρυνόταν απελπιστικά, ενώ στις γραµµές της ηγεσίας 

του ΚΕΑ ζωγραφίστηκε ο πανικός για την επόµενη µέρα. ο δεύτερος σε ιεραρχία 

στην χώρα και συγχρόνως πρωθυπουργός Μεχµέτ Σέχου,313που διεκδικούσε την θέση 

                                                           
311Gazeta Panorama, «Alida Hisku: Si napërdhunoninprokurorët e sigurimsatnëqeli» 28/09/2015.  
312Vickers, σ. 292  
313Ο Μεχµέτ Σέχου υπήρξε ο µακροβιότερος πρωθυπουργός της Αλβανίας.  Μιλούσε πέντε γλώσσες: 
αγγλικά, γαλλικά, ιταλικά, ισπανικά και ρωσικά. Χαρακτηρίστηκε από τον Χότζα µετά τον θάνατο του 
ως πράκτορας  των Η.Π.Α., της Αγγλίας, της Ε.Σ.Σ.∆. και της Γιουγκοσλαβίας. Φοίτησε στην Τεχνική 
Αµερικάνικη Σχολή  της Αυλώνας ως µαθητής. Συνέχισε στην Νάπολη  απ’  όπου αποφοίτησε από την 
Στρατιωτική Ακαδηµία.  Συµµετείχε το  1937  στον ισπανικό εµφύλιο πόλεµο, πιάστηκε σε γαλλικό 
στρατόπεδο συγκέντρωσης απ’ όπου το έσκασε το 1943. Επιστρέφοντας  στην Αλβανία κατά τη 
διάρκεια του εθνικοαπελευθερωτικού πολέµου πραγµατοποίησε µια σειρά από σηµαντικά καθήκοντα: 
Έσωσε τον Χότζα και το τάγµα του από τους Γερµανούς,  οργάνωσε και  διοίκησε το πρώτο αλβανικό 
στρατιωτικό τάγµα καθώς επίσης απελευθέρωσε τα Τίρανα. Μετά την απελευθέρωση της Αλβανίας 
σπούδασε στη Στρατιωτική Ακαδηµία "Voroshilov" στη Μόσχα. Μετά την αποφοίτησή του εκεί, 
γύρισε πίσω στην Αλβανία από παρότρυνση του Χότζα και το  1947  διορίστηκε αρχηγός του Γενικού 
Επιτελείου Στρατού. Κατά την περίοδο 1948-1954  ανέλαβε αναπληρωτής  πρωθυπουργός  και 
Υπουργός Εσωτερικών. Από το 1954 ως το 1981 έγινε πρωθυπουργός, επί σειρά ετών στην Αλβανία 
ήταν ο δεύτερος ισχυρότερος άντρας στην ιεραρχία µετά τον Χότζα. Pipa, σ. 99  
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του Ενβέρ Χότζα και µετά από µια υπόγεια αντιπαράθεση που κόντεψε να διχάσει 

τους κόλπους του ΚΕΑ, αυτοκτόνησε τα ξηµερώµατα της 17ης ∆εκεµβρίου στο σπίτι 

του κάτω από αδιευκρίνιστες συνθήκες.314 Συν τοις άλλοις, ο Χότζα εξαπέλυσε 

ταχύτατη σαρωτική επιχείρηση εκκαθάρισης των αξιωµατούχων που επρόσκειντο 

στον Σέχου.315 

Ενώ η αλβανική κοινή γνώµη παρακολουθούσε «έντροµη» τα γεγονότα µη 

γνωρίζοντας τι θα ξηµερώσει η επόµενη µέρα καθώς στα πολλά προβλήµατα που είχε 

να αντιµετωπίσει, εµφανίστηκαν και οι πρώτες απειλές από την εχθρική 

Γιουγκοσλαβία εξαιτίας της εµπόλεµης κατάστασης που πυροδότησαν εκ νέου οι 

αιµατοχυσίες στο Κόσσοβο, που έφτασαν για ακόµη µια φορά τις διπλωµατικές 

σχέσεις των δύο γειτόνων σε πλήρες αδιέξοδο. Η Αλβανία κατήγγειλε δηµόσια την 

«γιουγκοσλαβική σοβινιστική πολιτική», ενώ το Βελιγράδι απείλησε να κλείσει, την 

µοναδική σιδηροδροµική γραµµή που ένωνε την Αλβανία µε το υπόλοιπο κόσµο.316 

Κάτω από το πέπλο ενός σκληρού χειµώνα και µε την Σιγκουρίµι να επιβλέπει 

κάθε καλλιτεχνική κίνηση και πρωτοβουλία, διεξήχθησαν οι πρόβες για το 21ο 

φεστιβάλ τραγουδιού στο κτίριο της όπερας στα Τίρανα.  Την πρώτη νύχτα άνοιγε 

ένα τραγούδι που έστελνε το δικό του µήνυµα «∆υνατότεροι όσο ποτέ» τόσο στο 

εσωτερικό του ΚΕΑ όσο και στον απλό αλβανικό λαό για τα όσα είχαν συµβεί στο 

παρασκήνιο της πολιτικής ζωής.   

Ενώ δεύτερο διαγωνίστηκε  το τραγούδι «τι είναι όλη αυτή η χαρά που µας 

χτύπησε» ερµηνευµένο από το δίδυµο Πετρίτ Λούλο και Βιτόρα Ρούσα, 

προσπαθώντας µέσα από τα φολκλόρ αλβανικά στοιχεία να πείσει το κοινό πως όλα 

ήταν υπό έλεγχο και πως το φεστιβάλ ήταν µια γιορτή του αλβανικού λαού. Στο ίδιο 

φεστιβάλ δεν έλειψαν και τα πατριωτικά τραγούδια µερικά όπως  ήταν  ο ύµνος προς 

την µάνα Αλβανία « Τα καλά σου τα παιδιά» ερµηνευµένο από τον µεγάλο Αλβανό 

λυρικό τραγουδιστή Γκάκιο Τσάκο και την Άρτα Μπαµπαράµο και το «Αγάπη για 

πατρίδα»  του µεγάλου Αλβανού συνθέτη Πιέτερ Γκάτσι, ερµηνευµένο από την 

καταξιωµένη Βαλντέτε Χότζα και τον πρωτοεµφανιζόµενο Αρίφ Βλάντι.  

                                                           
314Για πολλούς ειδικούς αναλυτές παραµένει ανεξιχνίαστο πολικό έγκληµα. Duka, σ. 301 
315Vickers, σ. 287  
316Σερµαν 122-125 
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Όπως σε κάθε φεστιβάλ άλλωστε, έτσι και σε αυτό, δεν θα µπορούσαν να 

λείψουν τα τραγούδια ύµνοι που εξυµνούσαν το ΚΕΑ και την «υπέροχη» πολιτική 

που ακολουθούσε, έτσι σε αυτό το φεστιβάλ εµφανίστηκαν, «Στην κορυφή της 

Μπριγάδας»  από τον Μπασκίµ Αλιµπάλι και το γυναικείο ντουέτο Πρανβέρα 

Μουφτιάρι και Νεζµίε Κάµσι, το «Στην υγειά σας σύντροφοι» ένα στρατιωτικό 

εµβατήριο αφιερωµένο στους Παρτιζάνους πολεµιστές ερµηνευµένο από τις Λιλιάνα 

Κοντακτσί και Αφερντίτα Λάτσι.  

Μια άλλη θεµατολογία αρκετά σηµαντική θα λέγαµε που ίσως είχε χρόνια να 

ακουστεί σε αλβανικά φεστιβάλ ή και γενικότερα σε καλλιτεχνικές δηµιουργίες, ήταν 

το Κόσσοβο, που όπως ήταν φυσικό σε αυτό το φεστιβάλ είχε την τιµητική του.  Ούτε 

ένα, ούτε δύο αλλά τέσσερα τραγούδια µε θεµατολογία το Κόσσοβο και τις δύσκολες 

ώρες που περνούσε. Το πρώτο ονοµαζόταν «Μια γροθιά από την µάνα γη» 

ερµηνευµένο από την Άρτα Μπαµπαράµο και τον Τηλεµάκ Παπαπάνο.  

Το δεύτερο «∆εν µπορεί να σβήσει ποτέ αυτή η φλόγα» ερµηνευµένο επίσης 

από το δίδυµο Κοντακτσί και Λάτσι. Τρίτο, «Η γλώσσα µας η όµορφη» δηµιουργία 

του αχτύπητου δίδυµου των επιτυχιών, Αγκίµ Προντάντι και Ζουλιάνα Γεωργαντζή, 

ερµηνευµένο σε ντουέτο από τον Γκάκιο Τσάκο και την Λιλιάνα Κοντακτσί  και την 

Μουφαρέτε Λάζε. Το τέταρτο τραγούδι «εγώ ο υιός σου Κόσσοβο» του Φείµ 

Ιµπραχίµι που κέρδισε και την τρίτη θέση, σχολιάστηκε όσο κανένα άλλο τραγούδι 

και καταχειροκροτήθηκε µέσα στην ασφυκτικά γεµάτη αίθουσα. Οι διοργανωτές σε 

συνεργασία µε την οµάδα επιτήρησης του ΚΕΑ φαίνεται για να κερδίσει τις 

εντυπώσεις ο ιδιαίτερος στίχος του τραγουδιού και για να έµενε καρφωµένο στην 

συνείδηση του κόσµου, επιστράτευσαν τον Τραγουδιστή του Λαού Χουσεΐν Κοτσία 

µετά από µακροχρόνια απουσία από την σκηνή.   

Ωστόσο όµως, το τραγούδι που θα έκλεβε την πρωτιά και θα έµενε στην 

ιστορία δεν ήταν αυτό. Ούτε και προφανώς ενδιέφερε την Κ.Ε. του ΚΕΑ να κερδίσει 

την πρωτιά ένα τραγούδι το οποίο αφορούσε αποκλειστικά το Κόσσοβο τις δύσκολες 

ώρες που περνούσε η Αλβανία. Για αδιευκρίνιστους λόγους µέχρι και σήµερα, λίγες 

µέρες πριν πέσει η αυλαία της πρώτης νύχτας ήρθε ανώτερη διαταγή στους 

διοργανωτές η εθνική  σταρ  της χώρας Βάτσε Ζέλα να συµµετάσχει ξανά στον θεσµό 

του φεστιβάλ, αλλά λίγο πριν την µοιρασιά των τραγουδιών, ήρθε µια άλλη απόφαση 

που την απέκλεισε εκ νέου.  
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Πράγµα που όπως είδαµε είχε συµβεί πολλές φορές σε άλλους καλλιτέχνες 

µικρότερης  εµβέλειας και πάντα µε κάποια «πολιτική αφορµή». Η απόφαση αυτή 

πάγωσε τον καλλιτεχνικό κόσµο της χώρας και έφερε σε εξαιρετικά δύσκολη θέση 

τον «χρυσό συνθέτη» των φεστιβάλ Αβνί Μούλα που είχε ήδη γράψει  και προβάρει 

µαζί της  το τραγούδι «Μια κούνια στα οδοφράγµατα».   

Ο ίδιος θα εξοµολογηθεί µετά την πτώση του καθεστώτος την ιστορία του 

τραγουδιού του λέγοντας τα εξής: « Οι µέρες πλησίαζαν, τα τραγούδια είχαν µοιραστεί 

και εγώ είχα µόνο τον έναν τραγουδιστή. Εκείνη η κοπέλα ήταν ίσως η ωραιότερη µου 

στιγµή στην καλλιτεχνική µου πορεία. Εντελώς τυχαία µπορώ να πω, γνώρισα εκείνη 

την κοπέλα. Εκθαµβώθηκα όταν την άκουσα να ερµηνεύει µε τόση φλόγα.  Σε κανέναν 

δεν εξοµολογήθηκα αυτό που σχεδίαζα και προσπάθησα να το κρατήσω µυστικό ως την 

µεγάλη έκπληξη του Φεστιβάλ. Μάλιστα, ούτε η ίδια η κοπέλα γνώριζε ότι θα 

διαγωνιστεί στο φεστιβάλ εκείνο µέχρι την ηµέρα της τελικής πρόβας. Την πήγα µέσα 

στην αίθουσα και την παρακάλεσα να παρακολουθήσει την ολόκληρη την πρόβα. 

Εκείνη εντυπωσιάστηκε όταν είδε τον πασίγνωστο Λουαν Ζέγγου να ερµηνεύει επί 

σκηνές το τραγούδι που προβάραµε µαζί.  Τότε την κοίταξα στα µάτια και της 

αποκρίθηκα, βεβαίως αγαπητή µου, το τραγούδι που τόσες µέρες προβάρεις µόνη σου,  

θα διαγωνιστεί στο φεστιβάλ. Μουδιασµένη σχεδόν ανέβηκε αµέσως µετά στην σκηνή 

για να κάνει την πρόβα της, όλα τα µάτια στράφηκαν απάνω της και όλοι 

αναρωτιόντουσαν τι ήθελε µια νεαρή κοπελίτσα απάνω στην σκηνή. Όταν επιτέλους 

τελείωσε την πρόβα της ο ενορχηστρωτής είχε µείνε άναυδος όπως και όλοι στην  

αίθουσα µε την ηφαιστειακή της ερµηνεία.» 
317 

Οι εκπλήξεις και ο καλλιτεχνικός αυθορµητισµός όµως, δεν άρεσαν στα 

στελέχη του ΚΕΑ, όπου που τις περισσότερες φορές είχαν πολύ άσχηµα και 

δραµατικά αποτελέσµατα. Το Φεστιβάλ αυτό έµεινε στην ιστορία γιατί αφενός, το 

τραγούδι «Μια κούνια στα οδοφράγµατα» ήταν ένας ύµνος γραµµένος για τον Ενβέρ 

Χότζα από τον  ποιητή Χουσνί Μυλώση και τον συνθέτη Αβνί Μούλα και αφετέρου, 

επειδή η πρωτοεµφανιζόµενη αντικαταστάτρια της Βάτσε Ζέλα, Μαρίνα 

Γκραµποβάρι αµέσως µετά την πρωτιά της εξαφανίστηκε από τον µουσικό κόσµο.     

Η νεαρή τραγουδίστρια µε την ωραία φωνή εξαφανίστηκε αµέσως µετά το 

ντεµπούτο και την πρωτιά της στο φεστιβάλ  µε την δικαιολογία  «το Κόµµα γνωρίζει  

                                                           
317Slatina Flori, “Festivali i kenges” βλ. Κεφάλαιο του 22

ου 
φεστιβάλ. 
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το γιατί». Αξιοπερίεργο είναι το γεγονός πως το νικητήριο τραγούδι λίγες µέρες 

αργότερα παρόλο που ήταν ύµνος στον Ενβέρ Χότζα, 318διαγράφτηκε κι από την 

λίστα των πατριωτικών και αγωνιστικών τραγουδιών του ΚΕΑ για άγνωστους 

λόγους. Το τραγούδι δεν ακούστηκε σχεδόν ποτέ στα ραδιόφωνα και τις τηλεοράσεις 

της εποχής, ενώ ακόµη και ο άλλος καλλιτέχνης που το ερµήνευσε στο φεστιβάλ, 

απέφευγε να το ερµηνεύει σε συναυλίες και εκδηλώσεις. 319 

Ωστόσο έµεινε στην ιστορία και την µνήµη του αλβανικού λαού ως ένα άλλο 

ανεξήγητο φαινόµενο που µόνον το Κόµµα γνώριζε το γιατί. Η ίδια η Μαρίνα 

Γκραµποβάρι µετά την πτώση και µε µια απουσία τριανταπέντε χρόνων από τα 

µουσικά δρώµενα της χώρας, σπάει την σιωπή της και εξηγεί για το φαινόµενο της 

περίεργης εξαφάνισης της από τις σκηνές των φεστιβάλ: «Η εξαφάνιση µου έχει σχέση 

καθαρά µε το καθεστώς, εγώ προερχόµουν από µια οικογένεια πολιτικών κρατουµένων 

και ο παππούς µου ήταν στη φυλακή για αυτό το λόγο. Εµείς φύγαµε βεβαίως πολύ 

νωρίς από το Βεράτιο αλλά οι καλοθελητές που ήξεραν την οικογενειακή µου πορεία 

φρόντισαν να ενηµερώσουν τις αρχές»
320 

Τέλος, αξίζει να σηµειωθεί πως αυτό το φεστιβάλ µε όλα τα προβλήµατα που 

το µάστιζαν και µετά το όλο κλίµα της τροµοκρατίας που διεξήχθη κατάφερε να 

αφήσει το δικό του στίγµα στην ιστορία της λογοκριµένης αλβανικής τέχνης για 

ποικίλους λόγους.   

Μετά από πολλά χρόνια έντονης λογοκρισίας, πολιτικής επιρροής και 

κοµµατικής επιβολής το φεστιβάλ φαίνεται να αλλάζει δειλά µεν, αλλά σταθερά 

κάποια από τα κύρια χαρακτηριστικά του. Είχε χαράξει πλέον η εποχή που το 

φεστιβάλ έπρεπε να αλλάξει πολλά πράγµατα στη δοµή και στην στατική του,  όπως 

για παράδειγµα την θεµατολογία των τραγουδιών, το ντύσιµο των καλλιτεχνών και 

την απονοµή των βραβείων. Η νέα εποχή που ξηµέρωνε ήθελε παραπάνω θέαµα και 

λιγότερο πολιτική,321 προς αυτή την κατεύθυνση κινήθηκε και η επιτροπή που έδωσε 

τη δεύτερη θέση στο ερωτικό τραγούδι «Η αγάπη µας» ερµηνευµένο από την Έµα 

                                                           
318Όπ. π.  
319Όπ. π. 
320 Gazeta Panorama, “Marina Grabovari: Psekthehem pas 30 viteshmuzike”, 22-10-2012 
321Slatina Flori, “Festivali i kenges” βλ. Κεφάλαιο του 22

ου 
φεστιβάλ. 
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Κιαζίµι και την Λιντίτα Θεοδώρη   και την µια τρίτη θέση στο επίσης ερωτικό « όταν 

δυο καρδιές χτυπούν σαν µια» ερµηνευµένο από τις νεαρές τραγουδίστριες Ίρµα 

Λιµποχόβα και Ανδριάνα Τσέκο.   

VΙ) Το Πρώιµο Βήµα προς την ∆ηµοκρατία και το Σταδιακό Τέλος 

της Λογοκρισίας 

Tο 22
o
 Φεστιβάλ 

Μετά από πολλά χρόνια λογοκρισίας και στενής παρακολούθησης του ΚΕΑ 

στα οργανωτικά θέµατα του φεστιβάλ, το 22ο  σηµατοδοτεί το πρώτο δειλό βήµα 

προς µια νέα εποχή. Σε αυτό το φεστιβάλ επικράτησε η αδιαφορία του ΚΕΑ απέναντι 

στην θεµατολογία των τραγουδιών και η χαλάρωση των ρυθµών ελέγχου και 

λογοκρισίας. ∆ιεξήχθη στις 24, 25 και 26 ∆εκεµβρίου του 1983 κάτω από την 

διεύθυνση του Σπαρτάκ Τίλι. Την σκηνοθεσία ανέλαβε ο Οσµάν Μούλλα, την 

σκηνογραφία ο Ρετζέπ Αλία και την ορχήστρα διεύθυναν πάλι ο Φερντινάντ Ντέντα 

µε τον Ένο Κότσο. Την παρουσίαση οι διοργανωτές εµπιστεύτηκαν στους Ματίλντα 

Μακότσι και Ντριτσίµ Τζέπα.  

∆ιαγωνίστηκαν 23 τραγούδια εκ των οποίων τα σηµαντικότερα είναι τα εξής: 

«Ένα κάστρο γεµάτο τραγούδια» Μιρέλα Νερέντζα και Βιτόρε Ρούσα, «Οµορφαίνει 

η πόλη µου» Σπύρο Κατούντι και Παρασκευή Σιµάκου, «∆ιάλεξα τον άνθρωπο» Ίρµα 

Λιµποχόβα και Μίγκα Χούσι, «Οι νέες µέρες που εµείς περιµένουµε» Λουάν Ζέγγου 

και Μπουρµπούκε Ράντα, «Εγκάρδιο τραγούδι» Άρτα Μπαµπαράµο και Κοσµά 

Ντούσι, «Μαζί σου µένουµε πάντα νέοι» Λιλιάνα Κοντακτσί και Αφερντίτα Λάτσι 

(δεύτερη θέση), «Η µιµόζα του έρωτα» από τις Ανδριάνα Τσέκο και Γιολάντα ∆άµο.  

Αξιοσηµείωτο και ανεξήγητο µέχρι σήµερα, παραµένει  το γεγονός πως σε 

αυτό το φεστιβάλ την ηµέρα της οριστικής πρόβας κάλεσαν έκτακτα τον 

«αποβληµένο» τενόρο Γκιέργκι Σουλιώτη να προβάρει και να ερµηνεύσει το 

τραγούδι «Μεγαλώνεις µε τα χρόνια» του Πιέτερ Γκάτσι και του Γενικού πλέον 

Γραµµατέα του ΚΕΑ Χουσνί Μυλώση. Σύµφωνα µε µαρτυρίες της εποχής, η 

ερµηνεύτρια Σπρέσα Ράντζα που είχε την άλλη παρουσίαση του τραγουδιού, το 

πρόβαρε µόνη της χωρίς να γνωρίζει µέχρι την τελική πρόβα ποιος θα ήταν ο 

µυστηριώδης  τραγουδιστής που θα αναλάµβανε την επανεκτέλεση. Το τραγούδι  

πέρασε στον τελικό και πήρε την τρίτη θέση και ποτέ κανείς δεν κατάλαβε γιατί η 
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επιτροπή κάλεσε έκτακτα τον Σουλιώτη το να ερµηνεύσει, ενώ λίγα χρόνια νωρίτερα 

του είχε επιβληθεί ποινή αποµάκρυνσης από τον διαγωνισµό.322 

Μεγάλη γκάµα είχαν και τα πολιτικά τραγούδια  που διαγωνίστηκαν στο 

φεστιβάλ, «Το κατώφλι της παιδικότητας»323 από τις Μουφαρέτε Λάζε και Ίρµα 

Λιµποχόβα, «Η συντρόφισσα που ανάβει όλα τα άστρα» Ούλκα Σένια και Ερµίρα 

Γκούρα, «Στην άνθιση όλων των γενεών» από τα ντουέτα Τηλεµάκ Παπαπάνο – 

Μιµόζα Καηµένο και Έλλη Φάρα και Βασίλ Σάχο, «Γιορτή ελευθερίας» από τα 

ντουέτα Βαλντέντε Χότζα – Μπασκίµ Αλιµπάλι και Πετρίτ Λούλο – ∆ηµήτερ Ντούσι 

(δεύτερη θέση). Σε αυτό το φεστιβάλ εµφανίστηκε εκ νέου το µπάσο και η ηλεκτρική 

κιθάρα δίνοντας λίγες δειλές νότες ελευθερίας στα εξής τραγούδια, «Τα αδέλφια» από 

Έντουαρντ Γιουµπιάνι - Μιλίκα Νεράντζη και Πελούµπ Ελµάζι – Αντριατίκ 

Αγγαλίου,  «Χρόνια Πολλά» από Παρασκευή Σιµάκου και Μπουρµπούκε Ράντα και 

το νικητήριο τραγούδι «Αχ κοπέλα µου, αχ λουλούδι µου»  σε σύνθεση του Λουάν 

Ζέγγου  που ερµήνευσε η Λιλιάνα Κοντακτσί και ο Τονίν Τερσάνα.324 

Να σηµειώσουµε εδώ, πως το συγκεκριµένο τραγούδι (τους στίχους 

επιµελήθηκε η γνωστή Αλβανίδα σεναριογράφος κωµωδιών Αντελίνα Μπαλάση) 

ήταν µια µελοποιηµένη πρόταση γάµου ενός νεαρού αγοριού σε µια «άβγαλτη» 

κοπέλα, που κατέκτησε την πρώτη θέση χωρίς «επιβολές άνωθεν» και µετά από 12 

χρόνια συνεχών θριάµβων πολιτικών τραγουδιών. Το 22ο φεστιβάλ περνούσε στην 

ιστορία του διαγωνισµού ως µια προσπάθεια µιας πρώιµης φιλελευθεροποίησης που 

περίµενε ως λύτρωση η αλβανική µουσική σκηνή.  

To 23
o
Φεστιβάλ 

Ήταν Σεπτέµβρης του 1984 όταν η οργανωτική επιτροπή του φεστιβάλ 

αποφάσισε να κάνει το µεγάλο βήµα και να ζητήσει από τους αρµόδιους φορείς του 

ΚΕΑ την πλήρη αυτονοµία της  για δράση και ανανέωση. Το φεστιβάλ αναλάµβανε ο 

                                                           
322 Ο ίδιος ο Σουλιώτης πιστεύει πως ήταν σχεδιασµένο στα πλαίσια της αποπολιτικοποίησης του 
φεστιβάλ να καλέσουν έναν ερµηνευτή που του είχε επιβληθεί ποινή για να περάσουν το µήνυµα της 
αλλαγής. Μάλιστα, ο ίδιος γνώριζε εξ αρχής πως το τραγούδι  θα περνούσε στον τελικό και θα κέρδιζε 
την τρίτη θέση.  
323 Αφιερωµένο στο τελευταίο ταξίδι του υπέργηρου δικτάτορα Χότζα στην γενέτειρα του το 
Αργυρόκαστρο. Τραγούδι που αρχικά µιλούσε για την γενέτειρα των Αλβανών της ∆ιασποράς, που 
προσαρµόστηκε µε εντολή του ΚΕΑ κατά την τελική πρόβα όπως εξοµολογήθηκε σε συνέντευξη η 
στιχουργός Ζουλιάνα Γεωργαντζή.  
324Το τραγούδι θα το ερµήνευε αρχικά ο ίδιος ο Λουάν Ζέγγου, αλλά το ΚΕΑ επέλεξε τον Τερσάνα µε 
την Κοντακτσί για άγνωστους λόγους.  
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Αναστάς Κουρεµένο ως υπεύθυνος προγράµµατος, δίνοντας το δικό του προσωπικό 

στίγµα που έµενε να είναι καθοριστικό για την µετέπειτα πορεία του διαγωνισµού.  

Ο ίδιος 22 χρόνια µετά σε εξοµολογήθηκε τις αναµνήσεις του για το 23ο 

φεστιβάλ ως εξής: «Είχαµε αποφασίσει να πάµε το φεστιβάλ ένα βήµα παραπέρα γι’ 

αυτό και ξεκινήσαµε τις εργασίες του τόσο καιρό νωρίτερα. Είχαµε αποφασίσει να 

µελετήσουµε και να δουλέψουµε πάνω στο φολκλόρ παραδοσιακό στοιχείο της 

Αλβανίας και γι’ αυτόν τον λόγο ζητήσαµε να ακούσουµε το παραδοσιακό στοιχείο και 

την ιδιαιτερότητα κάθε περιοχής. Ζητήσαµε από 90 συνθέτες να στείλουν τις 

δηµιουργίες τους, βασισµένες πάντα σε παραδοσιακές και φολκλόρ πινελιές. Ήταν πολύ 

δύσκολο εγχείρηµα για την εποχή, απαιτούσε από τους συνθέτες να αποβάλουν τον 

φόβο και να δηµιουργήσουν απάνω σε ένα είδος µουσικής που σχεδόν ήταν ξεχασµένο. 

Τα περισσότερα τραγούδια δηµιουργήθηκαν πάνω σε φολκλόρ χορευτικές µελωδίες 

διάφορων περιοχών της Αλβανίας. Συγκεντρώσαµε πάνω από 120 τραγούδια, µε πολύ 

δυσκολία επιλέξαµε τα 24 καλύτερα που διαγωνίζονταν για τις πρώτες θέσεις»
325 

Σκοπός των διοργανωτών ήταν το φεστιβάλ να ξαναµιλήσει στις λαϊκές µάζες 

και ειδικά στην καταπιεσµένη νεολαία, τραγουδώντας µε µοντέρνους ρυθµούς στον 

έρωτα. Για τον λόγο αυτόν επιστράτευσαν 19 πρωτοεµφανιζόµενους καλλιτέχνες που  

είχαν σπουδάσει κάτι σχετικό µε την µουσική, εξαφανίζοντας παντελώς τους 

ερασιτέχνες µουσικούς της σοσιαλιστικής κουλτούρας που εξυπηρετούσαν την 

αυτοαποκαλούµενη ταξική πάλη.  

Μια άλλη ριζοσπαστική τοµή ήταν η συµµετοχή 15 νέων και 

πρωτοεµφανιζόµενων συνθετών στον διαγωνισµό, αποκλείοντας τις δηµιουργίες των 

φτασµένων δηµιουργών που είχαν  συνδέσει το όνοµα και την πορεία τους µε τον 

θεσµό του φεστιβάλ. Επιπλέον, τον διαγωνισµό θα αναλάµβαναν για πρώτη φορά δύο 

γυναίκες, από την µια η σκηνοθέτης Βέρα Γκραµπότσκα και από την άλλη η 

µαέστρος  Σουζάνα Τούρκου θα διεύθυνε την συµφωνική ορχήστρα. Στα πλαίσια των 

αλλαγών ήταν και η αλλαγή στη σκηνογραφία, καθώς ο νέος  σκηνογράφος Μπασκίµ 

Ζάχαι θα µάγευε µε τις κολώνες δωρικού ρυθµού, τα κόκκινα φωτεινά αστέρια και 

την επίχρυση σκέπη  που  κάλυπτε ως ντεκόρ την σκηνή. Όσο για τους παρουσιαστές 

αδιαµφισβήτητα επιλέχθηκαν τα  δύο πρώτα ονόµατα της αλβανικής κωµωδίας  η 

Ελβίρα ∆ιαµάντι και ο Αρτάν Ιµάµη.  

                                                           
325Slatina Flori, “Festivali i kenges” βλ. Κεφάλαιο του 23

ου 
φεστιβάλ. 
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Η πολύχρωµη σκηνή άναψε στις  24, 25 και 26 ∆εκεµβρίου του 1984 στο 

θέατρο της Όπερας µαγεύοντας µικρούς και µεγάλους µε τις νέες τοµές. Το πρώτο 

τραγούδι ήταν αφιερωµένο στον θεσµό του φεστιβάλ αυτή τη φορά και 

καταχειροκροτήθηκε τόσο για την ερµηνεία όσο και για τον στίχο του «Μεγαλώσαµε 

µαζί σου» από τις Γιολάντα ∆άµο και Ανδριάνα Τσέκο.  

Ακολούθησαν τραγούδια που καταχειροκροτήθηκαν και  έµειναν ζωντανά ως 

σήµερα, όπως τα εξής: «Σε χαιρετώ πατρίδα µου» Μουφαρέτε Λάζε και Γκάτσο 

Τσάκο, «Οι αναµνήσεις µου» Μίγκα Χούσα και Τονίν Τερσάνα, «Η γη» Γράµµος 

Μπούρδα και Τατιάνα Ισάι, «Ξανατραγουδά όλη η Αλβανία» Ίρµα Λιµποχόβα και 

Γκέντα Χότζα, «Η σειρήνα της ευτυχίας» Τηλεµάκ Παπαπάνο και Μπουρµπούκε 

Ράντα, «Με το κόκκινο του µήλου, το µάγουλο σου ζωγραφισµένο» Αφερντίτα Λάτσι  

και Πετρίτ Λούλο (δεύτερη θέση), «Οι µέρες που ζήσαµε» Λιλιάνα Κοντακτσί και 

Λουάν Ζέγγου, «Γιός και πατέρας» Λουντµίλα Παπαλέκου και  Κουιτίµ Καµπέρι, 

«Συνάντηση µετά από χρόνια» από τα ντουέτα Μπασκίµ Αλιµπάλι - Εντουάρ 

Γιουµπιάνι και Ανδριάνα Τσέκο - Κοσµά Ντούσι, «Ζεστασιά» από τα ντουέτα Τονίν 

Τερσάνα – Παρασκευή Σιµάκου και Πελούµπ Ελµάζι – Μίγκα Χούσι, «Μια ζεστή 

κουβέντα» Έµα Κιαζίµι και Αφερντίτα Λάτσι, «Απόψε γιορτάζουµε» Λιλιάνα 

Κοντακτσί και Πελούµπ Ελµάζι, «∆ίπλα µου σε νιώθω παντού» Ίρµα Λιµποχόβα και 

Λουάν Ζέγγου (τρίτη θέση).   

Όσο για την πρώτη θέση που κέρδισε µε µεγάλη διαφορά από τις κριτικές 

επιτροπές  το 23ο φεστιβάλ θα έκρυβε  άλλη µια έκπληξη. Για πρώτη και τελευταία 

φορά,  τον διαγωνισµό θα το κέρδιζε ένα τραγούδι που την µία νύχτα παρουσιάστηκε 

από έναν καταξιωµένο  τραγουδιστή τον Μπασκίµ Αλιµπάλι και την άλλη νύχτα 

παρουσιάστηκε από το ντουέτο των πρωτοεµφανιζόµενων Νερτίλα Κόκα και Γκεζίµ 

Τσέλα.  Το τραγούδι των επίσης πρωτοεµφανιζόµενων δηµιουργών Βλαντιµίρ Κοτάνι 

και Αρµπέν Ντούκα «Ανθίζει σαν µπουµπούκι ο έρωτας» έµεινε σαν ένα ζωντανό χιτ 

της απελευθέρωσης του νεανικού έρωτα στην σοσιαλιστική Αλβανία, βάζοντας τα 

θεµέλια της µετα-σοσιαλιστικής µουσικής που µόλις είχε ξεκινήσει να διαγράφει την 

δική του πορεία.  

To 24
o
 Φεστιβάλ 

Ο Ενβέρ Χότζα, ο δικτάτορας που για σαράντα συναπτά έτη καθόριζε την 

τύχη της Αλβανίας απεβίωσε την νύχτα της εντεκάτης Απριλίου του 1985, µαζί του 
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πέθανε και το µεγαλύτερο µέρος της κοινωνικοπολιτικής κληρονοµιάς που είχε 

αφήσει στους Αλβανούς. Ο θάνατος του εκτιµήθηκε ως εθνική συµφορά στην µικρή 

ευρωπαϊκή χώρα. Η κηδεία του Χότζα υπήρξε ένα µεγάλο αυτοτελές γεγονός, αλλά 

ακόµα σηµαντικότερη ήταν η προσέλευση στα Τίρανα των  κατοίκων ολόκληρων 

χωριών από τον Νότο και τον Βορρά  για να την παρακολουθήσουν.326 

Η σορός του έµεινε εκτεθειµένη στην κεντρική αίθουσα του πρεζίντιουµ της 

Λαϊκής Εθνοσυνέλευσης  από  όπου περνούσαν εκατοντάδες χιλιάδες λαού.327  Η 

τηλεόραση έκανε λόγο για την εθνική συµφορά που έπληξε την χώρα και όλοι οι 

µαθητές υποχρεώθηκαν να γράψουν εκθέσεις και ποιήµατα  για τον «θείο Ενβέρ»  τα 

οποία εστάλησαν µετά στην χήρα Νετζµίγιε.328 

Πολλοί Αλβανοί ξέσπασαν σε κλάµατα κατά τις µέρες αυτές µη γνωρίζοντας 

ουσιαστικά τον λόγο για τον οποίον έκλαιγαν. Με ένα ψιλοβρόχι, ο Ενβέρ Χότζα 

ενταφιάστηκε στις 25 Απριλίου του 1985 στο νεκροταφείο των µαρτύρων του έθνους  

παρουσία χιλιάδων ανθρώπων που ακολουθούσαν την νεκρική του ποµπή.329 

Το 24ο φεστιβάλ παρόλη την δύσκολη χρονική συγκυρία που διεξήχθη, ήταν 

ένα ακόµη φιλελεύθερο βήµα προς την απελευθέρωση της αλβανικής µουσικής 

σκηνής. Μετά την µεγάλη επιτυχία που επέφερε το 23ο φεστιβάλ, οι διοργανωτές 

αποφάσισαν να πάνε ένα βήµα παραπέρα και να εµπιστευτούν αποκλειστικά την ίδια 

οµάδα,  που πλέον είχε αρχίσει να αναλαµβάνει και άλλες µουσικές παραγωγές στην 

ραδιοτηλεόραση. Μια από αυτές τις παραγωγές, ήταν και το εξίσου πετυχηµένο 

εαρινό φεστιβάλ ραδιοφωνίας που διοργανώθηκε από τους ίδιους τον Μάιο του 1985 

µε την ονοµασία «Φεστιβάλ Τραγουδιού της Άνοιξης» γνωρίζοντας µεγάλη αποδοχή 

από την νεολαία και τον κόσµο.  

Στο 24ο φεστιβάλ που διοργανώθηκε στις 24, 25 και 26 ∆εκεµβρίου του 1985 

στο θέατρο της όπερας, όλα ήταν ίδια µε το προηγούµενο εκτός από την παρουσίαση 

και την σκηνή. Η σκηνή αυτή την φορά θα ήταν γυάλινη µε εσωτερικό φωτισµό που 

άλλαζε από τραγούδι σε τραγούδι, ενώ παραπλεύρως θα την στόλιζαν αληθινά φυτά.  

Στα πλαίσια της περαιτέρω ανανέωσης, οι υπεύθυνοι αποφάσισαν να βάλουν µόνο 

                                                           
326Βίκερς Μιράντα, Πέτιφερ Τζέιµς, , σ. 44 
327Όπ. π., σ. 44   
328Fevziu, σ. 345  
329Βίκερς, Πέτιφερ, σ. 44  
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µια παρουσιάστρια  την γνωστή ηθοποιό Ούλκα Μούγιο και να καταργήσουν την 

κουραστική διπλή παρουσίαση των τραγουδιών.  

Στο φεστιβάλ θα συµµετάσχουν για πρώτη φορά 32 τραγούδια τα οποία θα 

ερµηνευτούν µόνο µια φορά, σε δύο ηµιτελικούς από 16 τραγούδια και στον τελικό 

θα περάσουν µόνο τα 8 καλύτερα από τον κάθε ηµιτελικό. Ένα άλλο «καινοτόµο 

γεγονός» που δεν µπόρεσαν οι διοργανωτές να αποφύγουν παρόλη την προσπάθεια 

τους, ήταν η εκ νέου επιβολή του ΚΕΑ στην θεµατολογία των τραγουδιών.  Μετά 

από σκληρές διαπραγµατεύσεις, τα στελέχη του ΚΕΑ δέχτηκαν τις καινοτοµίες των 

διοργανωτών µε την προϋπόθεση µερικά τραγούδια να αφιερωθούν στην µνήµη του 

Ενβέρ. 330 

Ο πρώτος ηµιτελικός άνοιξε µε το εκτός συναγωνισµού τραγούδι «Κοµάνι και 

ρεύµα»331 από την Ρίτα Ντότσι, ο δεύτερος µε το εκτός συναγωνισµού τραγούδι 

«Ενβέρ Χότζα» από την Ελίντα Κορέση και ο τελικός µε το απερχόµενο νικητήριο 

τραγούδι του φεστιβάλ. Από τα τραγούδια που ερµηνεύτηκαν σε αυτό το 

πρωτοποριακό φεστιβάλ δεν ήταν λίγα εκείνα που κατέκτησαν τις καρδιές και τις 

αναµνήσεις των Αλβανών µένοντας ζωντανά ακόµη και σήµερα.  

Τέτοια  ήταν: «Σε κάθε καρδιά µια φορά χτυπάς» Φρεντερίκ Ντότσι, «Η 

πρώτη λέξη» Φάτµα Ζούµπερι, «Ζουµπούλι» Βαλντέντε Χότζα, «Αθωότητα» ντουέτο 

από Γιολάντα ∆άµο και Πελούµπ Ελµάζι, «∆ίπλα σε σένα» Ορχάν Ζενέλι, 

«Ασπροπρόσωπη µπροστά στην ιστορία» Λουντµίλα Παπαλέκου, «Τα άνθη της 

µηλιάς» Μπασκίµ Αλιµπάλι, «Το νέο έτος» Αφερντίτα Λάτσι, «Όταν έρχοµαι σε 

σένα» Ίρµα Λιµποχόβα,  «Ανθίζει η πορτοκαλιά» Τηλεµάκ Παπαπάνο, «Αυτή η 

µέρα» Ίρµα Γκουρακούκι, «Το τραγούδι της καρδιάς µου» Λιλιάνα Κοντακτσί, «Στο 

παραθύρι σου» Τονίν Τερσάνα, «Η εποχή µας φωνάζει» ντουέτο από Λουάν Σούλα 

και ∆ηµήτερ Ντούσι, «Την αγάπη µας καλησπερίζουµε» Μπουρµπούκε Ράντα, «Μου 

αρέσει να βγαίνω το πρωί» Ζανέτα Σουλιώτη, «Το τραγούδι που σ’ αρέσει» Κοσµά 

Ντούσι, «Ευεργεσία» Αφερντίτα Λάτσι, «Ενβέρ, φως και αστέρι» Μουφαρέτε Λάζε, 

«Η έµπνευση µου είσαι εσύ» Γιολάντα ∆άµο, «Εσύ παραµένεις η άνοιξη» Λιντίτα 

Θεοδώρη, «Σε νεανική ηλικία» Παρασκευή Σιµάκου, «Για σένα πατέρα» Μπασκίµ 

                                                           
330Slatina Flori, “Festivali i kenges” βλ. Κεφάλαιο του 24

ου 
φεστιβάλ. 

331Στη  λίµνη Κοµάνι της Αλβανίας το ΚΕΑ κατάφερε την εγκαινίαση του οµώνυµου υδροηλεκτρικού 
εργοστασίου µετά  από δεκάδες οικονοµικά προβλήµατα και πολυετείς καθυστερήσεις.  
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Αλιµπάλι, «δεµένοι µε µπέσα» Έµα Κιαζίµι και το «Το κόµµα µου» Τονίν Τερσάνα. 
332 

Το 24ο φεστιβάλ πέρα των καινοτοµιών που σφράγισαν θα λέγαµε την 

αλβανική µουσική, έγινε  γνωστό και για την µάχη που δόθηκε ανάµεσα στα 

τραγούδια για τις πρώτες θέσεις. Το τραγούδι που κέρδισε µε µια µόλις ψήφο 

διαφορά την πρώτη θέση, ήταν το τραγούδι «Σε νεανική ηλικία» των απερχόµενων 

νικητών Βλαντιµίρ Κοτάνι – Αρµπέν Ντούκα ερµηνευµένο από την Παρασκευή 

Σιµάκου333, αφήνοντας στην δεύτερη θέση το «Εσύ παραµένεις η άνοιξη»334 των 

Γκαζµέντ Μουλλάχι - Κότσι Πετρίτη ερµηνευµένο από την Λιντίτα Θεοδώρη που 

είχε χάσει πάλι την πρωτιά µέσα από τα χέρια και στο κρίσιµο 11ο φεστιβάλ.   

Στην τρίτη θέση µε αισθητή διαφορά από τα άλλα δύο είχε µείνει το τραγούδι 

«Το νέο έτος» των Φερντινάντ Ντέντα – Κουντρέτ Ισάι, ερµηνευµένο από την 

Αφερντίτα Λάτσι. Όπως ήταν φυσικό το αποτέλεσµα δεν άρεσε καθόλου στα στελέχη 

του ΚΕΑ που αν και δεν τόλµησαν να αποκηρύξουν τα τρία πρώτα τραγούδια, 

επέβαλλαν ωστόσο µια άλλη δεύτερη θέση στο τραγούδι «Ενβέρ φως και αστέρι» των 

Χαγκ Ζαχαριάν – Ζουλιάνα Γεωργαντζή  ερµηνευµένο από την Μουφαρέτε Λάζε και 

µια άλλη τρίτη θέση στο «Το κόµµα µου» των Αγκίµ Κράικα - Ισµαήλ Κανταρέ 

ερµηνευµένο από τον Τονίν Τερσάνα.335Έτσι έκλεισαν τα πολύχρωµα φώτα για το 

δεύτερο φεστιβάλ τραγουδιού µετά το 11ο, που διεξάγονταν µε µια εκτέλεση και µε 

µια µόνο ερµηνεία των τραγουδιών, µακριά από τις κοµµατικές επιβολές και µε την 

τέχνη να νικά για πρώτη φορά την σκληρή «κόκκινη» γραµµή του ΚΕΑ.  

To 25
o
 Φεστιβάλ 

Και ενώ οι µέρες κυλούσαν βασανιστικά στην εξαθλιωµένη από την 

αποµόνωση «µεταχοτζική Αλβανία», εν τω µεταξύ, η κατάσταση της χώρας την 

εποχή που ο Αλία ανέλαβε τα ηνία της ήταν απελπιστική. Ο πληθυσµός της χώρας 

είχε τετραπλασιαστεί τα τελευταία 40 χρόνια. Το µεγαλύτερο µέρος της 

                                                           
332Μερικοί καταξιωµένοι καλλιτέχνες συµµετείχαν µε δυο τραγούδια, αυτό συνέβη επειδή το ΚΕΑ 
απαίτησε να ερµηνεύσουν από ένα δεύτερο τραγούδι αφιερωµένο στη µνήµη του  Χότζα.  
333Τραγούδι που µιλάει για τον νεανικό έρωτα και την νεολαία  
334Ένα τραγούδι που µιλάει για τις φοιτητικές αναµνήσεις στην φοιτητική εστία των Τιράνων.  
335Βλ . Slatina Flori, “Festivali i kenges” βλ. Κεφάλαιο του 24

ου 
φεστιβάλ. 
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αποµονωµένης χώρας ήταν νεολαίοι, ενώ παρουσίαζε την µεγαλύτερη πληθυσµιακή 

αύξηση της Ευρώπης.336 

Το βιοτικό επίπεδο άγγιζε τον πάτο, ενώ η ανεργία ξεκίνησε να εµφανίζεται, 

όταν σε όλα τα συνοικιακά καταστήµατα εµφανίστηκαν και οι πρώτες ελλείψεις στα 

είδη διατροφής. 337 Η πλειοψηφία του λαού, δεν ήταν σε θέση ούτε να έρθει σε επαφή 

µε τις άλλες χώρες, ούτε να καταλάβει το βιοτικό επίπεδο που οι ίδιοι είχαν, εξαιτίας 

της χρόνιας απαγόρευσης εξόδου του αλβανικού λαού από την χώρα.338 

Στα τέλη του 1986, ο Ραµίζ Αλία βαθιά επηρεασµένος από την οικονοµική 

πανωλεθρία και την αστυνοµοκρατία που είχε γεννήσει ο αποµονωτισµός της χώρας, 

στην µισοπεθαµένη αλβανική κοινωνία, προέβη σε µερικές εσωτερικές 

αντικαταστάσεις στους µηχανισµούς του ΚΕΑ.339 Από την άλλη διεξήχθη και το 

προγραµµατισµένο  9ο Συνέδριο του ΚΕΑ όπου δοκιµάστηκαν φανερά οι πρώτες 

δειλές και µετριοπαθείς µεταρρυθµιστικές προτάσεις του, που παρόλο που ήταν 

περιορισµένης τεχνοκρατικής µορφής, επέτρεψαν µια ασήµαντη βελτίωση.340  Χωρίς 

αυτό να σηµαίνει πως στην Αλβανία δεν είχε φυσήξει ήδη ο άνεµος της αλλαγής.  

Παρακινηµένοι από τις δειλές µεταρρυθµίσεις που άφησαν κάπως την 

κοινωνία να αναπνεύσει, η γνωστή οµάδα  διοργάνωσης ξεκίνησε να εργάζεται 

συστηµατικά για  το 25ο φεστιβάλ,  ήδη από τον Σεπτέµβριο του 1986,  

συγκεντρώνοντας 130 τραγούδια.  Αυτή τη φορά το στοίχηµα το είχαν βάλει στην 

οργανωτική και την πολιτική διάσταση του διαγωνισµού. Επέλεξαν να περάσουν 

στους δυο ηµιτελικούς 30 τραγούδια, εκ των οποίων στον τελικό θα πήγαιναν τα 16 

καλύτερα.  

Με πρόφαση την 25η διεξαγωγή του διαγωνισµού αποφάσισαν να το 

ανακηρύξουν ως επετειακό φεστιβάλ και έβαλαν  στον πρώτο ηµιτελικό τους νεαρούς 

τραγουδιστές, ενώ στον δεύτερο όλα τα µεγάλα ονόµατα. Στα πλαίσια της επετείου,  

επεδίωξαν να ζητήσουν στα στελέχη του ΚΕΑ την επιστροφή µεγάλων ονοµάτων στο 

διαγωνισµό που για «κοµµατική πειθαρχία» είχαν αποµακρυνθεί. Αρχικά, 

επικοινώνησαν µε την διεύθυνση εκπαίδευσης για να δοθεί η άδεια να συµµετάσχει η 

                                                           
336Duka, σ. 305  
337΄Οπ. π., σ. 304  
338΄Οπ. π., σ. 305 
339Sherman, σ. 116  
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Μαρίνα Γκραµποβάρι, που αυτή την περίοδο ήταν δασκάλα στα αποµακρυσµένα 

χωριά των Τιράνων. Επικοινώνησαν µε τον Ρίζα Χάιρο διευθυντή της Όπερας, ώστε 

να µεσολαβήσει για να επιστρέψει ο τενόρος Γκιέργκι Σουλιώτη κ.ο.κ.341 

Ήταν όµως αδύνατον, το ΚΕΑ εξακολουθούσε να έχει µια ακλόνητη γραµµή 

επιβολής και πειθαρχίας. Μάλιστα, το 25ο φεστιβάλ θα αποτελούσε την ρεβάνς του 

ΚΕΑ και της πολιτικής γραµµής, καθώς διάφορα σκληροπυρηνικά στελέχη στο τοµέα 

πολιτισµού, άσκησαν δριµεία κριτική  στους διοργανωτές που τόλµησαν να επέµβουν 

σε πολιτικά θέµατα, επιβάλλοντας εκ νέου τον θεσµό του «στιχουργικού συντάκτη». 
342 Παρουσιάστρια ήταν η Έµα Ντόγια.  

Οι πόρτες του Θεάτρου της Όπερας και του Μπαλέτου άνοιξαν στις 24, 25 και 

27 ∆εκεµβρίου το 1986, ξεδιπλώνοντας µια πανέµορφη σκηνή που ωστόσο 

κοσµούσαν εκ νέου τα κοµµουνιστικά σύµβολα και τα εργατικά αστέρια του ΚΕΑ.  

Την πρώτη νύχτα διαγωνίστηκαν οι νεότεροι καλλιτέχνες και οι πρωτοεµφανιζόµενοι 

µε φιλοδυτικές µουσικές όπως ήταν: «Στους νέους φίλους» Μερίτα Σελίµι, «Μια 

µέρα χαραγµένη στη µνήµη» Μίγκα Χούσι, «Ένα πρωινό» Παρασκευή Σιµάκου, «Οι 

απόδηµοι των υψοµέτρων» και το «Η βραδιά που κρατάει τον έρωτα µου» Ερµίρα 

Μπαµπαλίου, «Η φωνή του τόπου µου» Μουφαρέτε Λάζε, «Μια σειρήνα χαιρετά» 

Μιµόζα Σελίµι, «Το τραγούδι του νερού» Μιµόζα Ναζάρκο, «Μυρίζεις άνοιξη» 

Μιµόζα ∆άµο, «Ο ναυτικός, η θάλασσα κι εγώ» Ενβέρ Σάκια, «Το όµορφη που 

είσαι» Λουάν Μανχάσα, «Από το χέρι µας ανθίζει η ζωή» Κρίστο Λένα.  

Στον άλλο ηµιτελικό που συµµετείχαν οι καταξιωµένοι καλλιτέχνες, 

διαγωνίστηκαν τα εξής τραγούδια: «Στην γιορτή της πόλης» Εντουάρντο Γιουµπιάνι, 

«Το γαλάζιο φουλάρι της νεολαίας» Μπασκίµ Αλιµπάλι,  «Οι ευχές βγάζουν φτερά» 

Τηλεµάκ Παπαπάνο, «Στους έρωτες αυτής της γης» Αφερντίτα Λάτσι, «Η Κυριακή 

µας» Κοσµά Ντούσι, «∆ύο χαρές σε µια µέρα» Νερτίλα Κόκα, «Σύντροφοι ζωής» 

Λουάν Ζέγγου, «Το τραγούδι του τόπου µου» Μουφαρέτε Λάζε, «Το όνοµα σηµαία» 

Ίρµα Λιµποχόβα, «Η ονοµασία µιας οδού» Λουάν Ζέγγου, «Λευκό νανούρισµα» 

Λιλιάνα Κοντακτσί, «Το δέντρο της νεότητας» Λιντίτα Θεοδώρη, «Είµαστε 

αλληλέγγυοι» Αφερντίτα Λάτσι, «Όταν µιλάνε οι καρδιές» Μπασκίµ Αλιµπάλι, «Τα 

πρωινά της πατρίδας» Κοσµά Ντούσι, «Η ασπροµάλλα δασκάλα» Τονίν Τερσάνα και 
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342Όπ, π.  
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τελευταίο έκλεισε τα διαγωνιζόµενα τραγούδια το «Αγόρι µε το ποδήλατο» από τις 

αδελφές Ίρµα και Εράντα Λιµποχόβα. Όπως ήταν αναµενόµενο τα δεύτερα τραγούδια 

στους καλλιτέχνες είχαν επιβληθεί από την κοµµατική γραµµή του ΚΕΑ. Τα δεύτερα 

τραγούδια, θεωρήθηκαν ένα δυσάρεστο πισωγύρισµα , παρόλο που δεν είχαν σαφή 

πολιτικό και κοµµατικό περιεχόµενο όπως στην δεκαετία του 70, ωστόσο όλα 

ανεξαιρέτως είχαν εκλεκτικές πολιτικές υπόνοιες και σκοπιµότητες.  

Έτσι συνέβη και µε το νικητήριο τραγούδι, «∆ύο χαρές την ίδια µέρα», 

ερµηνευµένο από την Νερτίλα Κόκα. Την µουσική την είχε γράψει ο νεαρός 

µουσικολόγος ∆αβίδ Τουκίτσι, ο µικρότερος νικητής στην ιστορία του φεστιβάλ (8ο 

φεστιβάλ) που κατακτούσε µια ακόµη πρωτιά ως συνθέτης αυτή την φορά, ενώ οι 

αρχικοί στίχοι του γνωστού Αλβανού ποιητή Γκιόκ Πέτσι, είχαν δεχθεί την 

κοµµατική πένα του στιχουργικού συντάκτη του ΚΕΑ και είχαν προσαρµοστεί στην 

κοµµατική γραµµή.343 

Η δεύτερη θέση δόθηκε ξανά στον πρωταθλητή συνθέτη δεύτερων θέσεων 

Αγκίµ Κράικα µε το τραγούδι «Το αγόρι µε το ποδήλατο» ερµηνευµένο από τις 

αδελφές Ίρµα και Εράντα Λιµποχόβα, που κατόπιν παροτρύνσεως του ιδίου εκείνη 

την νύχτα άνοιγαν την λαµπρή τους καριέρα ως οι εµπορικότερες Αλβανίδες 

τραγουδίστριές µετά την πτώση του καθεστώτος.  

Στην τρίτη θέση κατέληξε το τραγούδι «Η βραδιά που κρατάει τον έρωτα 

µου» µια καντάδα µε άρωµα Κορυτσάς, ερµηνευµένη από την πρωτοεµφανιζόµενη 

Ερµίρα Μπαµπαλίου,  που εκείνη την νύχτα επανάφερε µετά από 20 χρόνια την 

καντάδα στη σκηνή του φεστιβάλ.  Ωστόσο, στο τέλος δόθηκαν από το ΚΕΑ κατά το 

σύνηθες φαινόµενο µια επιπλέον δεύτερη θέση στο κοµµατικό τραγούδι «Το όνοµα 

σηµαία» του Φερντινάντ Ντέντα ερµηνευµένο από την Ίρµα Λιµποχόβα και την τρίτη 

θέση στο «Τα πρωινά της πατρίδας» των Αβνί Μούλα και Χουσνί Μυλώση 

ερµηνευµένο από τον Κοσµά Ντούσι.  

To 26
o
 Φεστιβάλ 

Για πολλούς αποτελεί την κορυφαία στιγµή του διαγωνισµού, για πολλούς 

άλλους το τελευταίο «σοσιαλιστικό φεστιβάλ», για κάποιους άλλους το «χρυσό 

                                                           
343Το τραγούδι αναφέρεται στην έκπληξη που κάνει το αγόρι µιας νεαρής κοπελιάς την ηµέρα των 
γενεθλίων της, που συµπωµατικά την ίδια µέρα διεξαγόταν το Συνέδριο του ΚΕΑ. Το ένα δώρο ήταν η 
έκπληξη µε την τούρτα ενώ το άλλο δώρο ήταν οι αποφάσεις του Συνεδρίου.    
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διαγωνισµό», όπως και να έχει, το µόνο βέβαιον είναι ότι αδιαµφισβήτητα υπήρξε 

ίσως ο σπουδαιότερος σταθµός µετά το 11ο φεστιβάλ σε όλη την πορεία του 

διαγωνισµού. Ένας από τους λόγους που το έκαναν τόσο σπουδαίο το 26ο φεστιβάλ 

ήταν τα «νέα» µουσικά όργανα που συµµετείχαν για πρώτη φορά απάνω στην σκηνή 

και σε σχεδόν όλα τα τραγούδια, µπάσο, ηλεκτρική κιθάρα, ντραµς, ηλεκτρικό βιολί 

κ.ο.κ. 

∆εύτερον, για πρώτη φορά στη σκηνή κυκλοφορούν τα φορητά µικρόφωνα 

και κατά συνέπεια οι ερµηνευτές είναι ελεύθεροι να κάνουν χωρίς περιορισµούς και 

υποδείξεις όσες και όποιες κινήσεις θέλουν. Τρίτον, τον διαγωνισµό παρουσιάζει η 

Αλβανίδα show woman Σιλβάνα Μπράτσε µε έναν δυτικό τρόπο παρουσίασης. 

Τέταρτον, την τελική βραδιά ανοίγει η Βάτσε Ζέλα µε µια µοντέρνα διασκευή στο 

«Βάλς της ευτυχίας» ως επίτιµη καλεσµένη.  

Πέµπτο, οι τραγουδίστριες φοράνε φορέµατα της αρεσκείας τους, ενώ για 

πρώτη φορά υπάρχουν µακιγιέζ και κοµµωτές. Έκτο, τα τραγούδια κυκλοφορούν 

ηχογραφηµένα σε κασέτα στο εµπόριο. Επιπλέον, σε αυτό το φεστιβάλ θα µπει για 

πρώτη φορά και το σενάριο του σόου, δίνοντας στο διαγωνισµό εντελώς διαφορετικά 

χαρακτηριστικά που θύµιζαν Σαν Ρέµο και Eurovision. 344 

Το Θέατρο της Όπερας και του Μπαλέτου στις 24, 25 και 27 ∆εκεµβρίου του 

1987 δέχθηκε την µεγαλύτερη αναπροσαρµογή στην ιστορία του, ώστε να χωρέσει η 

µεγαλύτερη σκηνή που γνώρισε ποτέ σε µουσική εκδήλωση η χώρα. Τα τραγούδια 

που συµµετείχαν περιορίστηκαν στα 22, αλλά να σηµειωθεί πως και τα 22 έκρυβαν 

όλους τους «άσσους» της αλβανικής µουσικής σκηνής, καθώς για πρώτη και 

τελευταία φορά στην ιστορία του διαγωνισµού και τα 22 διαγωνιζόµενα τραγούδια 

είχαν κάποιον νικητή του φεστιβάλ, είτε τον συνθέτη, είτε τον στιχουργό, είτε τον 

τραγουδιστή.  

Ο λόγος αυτός χαρακτήρισε το 26ο φεστιβάλ ως και «το χρυσό φεστιβάλ» του 

διαγωνισµού.  Τα τραγούδια εµφανίστηκαν µε την εξής σειρά στον α΄ ηµιτελικό 1) 

«Αχ τι ωραίος γάµος» Χριστίνα Περµπάσα, 2) «Για τον έρωτα µου» Φάτµα 

Ζούµπερι, 3) «Μια στιγµή στις αναµνήσεις µου» Γκεζίµ Τσέλα, 4) «Έλα µαζί µας» 

Αφερντίτα Λάτσι, 5) «Με το όνοµα σου» Ηλέκτρα Σίνα, 6) «Πίστευε στον έρωτα» 

                                                           
344Slatina Flori, “Festivali i kenges” βλ. Κεφάλαιο του 27

ου 
φεστιβάλ. 
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Μπασκίµ Αλιµπάλι, 7)  «Όταν µιλώ µαζί σου» Ανίλα Γκούτζο, 8) «Το τραγούδι µου 

είναι δικό σας» Λιντίτα Θεοδώρη, 9) «∆εν ξεχνώ» Ίρµα και Εράντα Λιµποχόβα, 10) 

«Η καρδιά της µάνας» Μουφαρέτε Λάζε, 11) «Παίζει µαζί σου αγόρι µου γιατί ξέρει 

τον πόνο σου» Κοσµά Ντούσι.  

Στον β΄ ηµιτελικό εµφανίστηκαν ως εξής: 1) «Με µεγάλωσε η Αλβανία» 

Λουντµίλα Παπαλέκου, 2) «Νέος  πάντα» Τηλεµάκ Παπαπάνο, 3) «Ανάµεσα σε δύο 

αστέρια µοιάζεις µε φεγγάρι» Ανδριάνα Τσέκο, 4) «Παίξε Κιθάρα µου» Λιλιάνα 

Κοντακτσί, 5) «Σηµαία» Ζανέτα Σουλιώτη, 6) «Η φίλη του δρόµου µου» Ίρµα 

Λιµποχόβα, 7) «Οι οµορφιές που θέλουµε» Ναζί Κάσµι και Γιολάντα ∆άµο, 8) «Μια 

ζωή, από την ζωή µου» Ερµίρα Μπαµπαλίου, 9) «Θα έρθεις;» Λουάν Ζέγγου, 10) «Η 

µικρότερη της παρέας» Αννίτα Μπίτρι και 11) «Ο καιρός δεν περιµένει» Παρασκευή 

Σιµάκου.   

Παρατηρώντας τους πίνακες βαθµολογίας, καταλαβαίνει κανείς πως οι 

κριτικές επιτροπές δυσκολεύτηκαν πάρα πολύ στο να περάσουν τα τραγούδια στο 

µεγάλο τελικό και ακόµη περισσότερο στην µοιρασιά της πρώτης θέσης, των 

δεύτερων και τρίτων  θέσεων. Στην τρίτη θέση ισοψήφησαν µε ένα πόντο διαφορά, 

από τα άλλα δύο που επίσης  ισοψήφησαν στην δεύτερη θέση και που είχαν ένα 

πόντο διαφορά από την πρώτη,3η θέση «Η µικρότερη της παρέας» από την 

πρωτοεµφανιζόµενη Αννίτα Μπίτρι των ∆αβίδ Τουκίτσι – Γκιόκ Πέτσι µαζί µε το 

«Μια ζωή από την ζωή µου» από την Ερµίρα Μπαµπαλίου και τους Φλαµούρ Σέχου- 

Γιώργο Παπίνγκι. 2η θέση «Θα έρθεις;» από τον Λουάν Ζέγγου των Οσµάν Μούλλα -

Αγκίµ Ντότσι, µαζί µε το «Παίζει µαζί σου…» του Κοσµά Ντούσι των Βλαντιµίρ 

Κοτάνι – Αρµπέν Ντούκα. Τέλος, η πολυπόθητη πρωτιά για τον συνθέτη Αγκίµ 

Κράικα ήρθε σε στίχους του Χατζί Ράµα από τις αδελφές Ίρµα και Εράντα 

Λιµποχόβα µε το τραγούδι «∆εν ξεχνώ».  

To 27
o
 Φεστιβάλ 

Η Αλβανία, άνοιξε διάπλατα τις πόρτες της υποδοχής της σε µια ελληνική 

αντιπροσωπεία µε επικεφαλής τον Κάρολο Παπούλια Υπουργό Εξωτερικών και την 

Μελίνα Μερκούρη Υπουργό Πολιτισµού.345Στο ίδιο κλίµα, αποκατέστησε τις σχέσεις 

της µε την Ιταλία όπως και µε την Τουρκία. Η Ιταλία προσέφερε µια προκαταβολή 

300.000.000 δολαρίων για την προµήθεια πρώτων υλών και τροφής, ενώ η Τουρκιά 

                                                           
345Llukani, Kishanediktature, σ. 69 
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προσέφερε εθελοντικά στρατιωτικούς και τεχνικούς ειδήµονες για την πολιτοφυλακή  

και το αστυνοµικό σώµα.346 

Ενώ πολύ σηµαντική ήταν και η επίσκεψη µιας οµάδας Ολλανδών που 

περιοδεύσαν σε ολόκληρη την χώρα347 Στην εβδοµηκοστή επέτειο της αλβανικής 

ανεξαρτησίας, ο Αλία δήλωσε σε ένδειξη αλλαγής του τρόπου σκέψης, πως θα 

συνεργάζονταν µε οποιοδήποτε βοηθούσε στην ανάπτυξη του τόπου.348∆ήλωση, που 

προκάλεσε δυσφορία σε πολλούς «σκληροπυρηνικούς» κοµµουνιστές του ΚΕΑ, που 

είχαν ορκιστεί στο ενβερικό δόγµα την ένδοξη αποµόνωση της χώρας και την υπακοή 

στο Σύνταγµα του 1976.   

Το κλίµα µεταµέλειας και εκδηµοκρατισµού εξακολουθούσε καθώς το 

καθεστώς  επέτρεψε την δηµόσια κριτική στο δογµατισµό του ΚΕΑ από τα µέσα 

µαζικής ενηµέρωσης,349 µε άµεσο αποτέλεσµα την µαζική ανεξαρτητοποίηση των 

δηµοσιογράφων της εφηµερίδας «Μπασκίµι» του ∆ηµοκρατικού Μετώπου.350 

Σηµαντική ήταν και η προσπάθεια αποστασιοποίησης των κορυφαίων κοµµατικών 

διανοουµένων από το  ΚΕΑ.351 

Το πετυχηµένο σχήµα διοργάνωσης των τελευταίων φεστιβάλ από την γνωστή 

οµάδα διοργανωτών κατάφερε να αποτινάξει σχεδόν εντελώς την επιτήρηση του ΚΕΑ 

από το 27ο φεστιβάλ που διεξήχθη στις 23, 24 και 25 ∆εκεµβρίου του 1988 στο 

Θέατρο της Όπερας. Τις εντυπώσεις έκλεψε ή ακόµη µεγαλύτερη σκηνή που έστησαν 

οι διοργανωτές, καθώς αυτή την φορά είχε ένα καταγάλανο φόντο µε χιλιάδες νέτου 

τύπου µικρά λαµπιόνια να την φωτίζουν στηριγµένα απάνω σε ένα γυάλινο δάπεδο 

απαρτισµένο από µακριά φώτα νέον που άλλαζαν χρώµα σε κάθε τραγούδι. Το µόνο 

που άλλαζε πλέον ήταν η παρουσιάστρια από φεστιβάλ σε φεστιβάλ καθώς είχε 

επικρατήσει η ιδέα πως η παρουσίαση του φεστιβάλ ήταν αποκλειστικά γυναικεία 

υπόθεση, έτσι τα ινία είχε αναλάβει αυτή τη φορά η Ίνα Γκίκα.  

Η αποπολιτικοποίηση του φεστιβάλ και η «δειλή» φιλελευθεροποίηση στον 

τοµέα του πολιτισµού και της τέχνης επέφερε ως αποτέλεσµα στο φεστιβάλ να 

κατατεθούν πάνω από 100 τραγούδια, κατά πλειοψηφία από ερασιτέχνες και 

                                                           
346Sherman, σ. 122  
347Jacques, σ. 674  
348΄Οπ. π., σ. 124  
349Βίκερς, Πέτιφερ, σ.  52  
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άγνωστους δηµιουργούς. Οι διοργανωτές επέλεξαν µόνο 28 να διαγωνιστούν 

µεγαλώνοντας και πάλι τον αριθµό από το απερχόµενο φεστιβάλ. Στο κάθε ηµιτελικό 

διαγωνίστηκαν από 14 ενώ στον τελικό πέρασαν τα 16 καλύτερα.  

Τα τραγούδια του α΄ ηµιτελικού ήταν τα εξής: «Η φωνή της γλυκιάς µας 

πατρίδας» Αλφρεντ Γκιέλα, «Ένα όνοµα» Χριστίνα Περµπάσα, «Η παιδική µου 

φίλη» Μιγκα Χούσα, «Λέξεις για την αποψινή µέρα» Ενβέρ Σάκια, «∆εν 

αναγνώρισες την καρδιά µου» Μπασκίµ Αλιµπάλι, «Καλό δρόµο» Ανέστη Τσούκο, 

«Όταν σε περιµένει ο έρωτας» Λιλιάνα Κοντακτσί, «Αναγνώριζε την οµορφιά» 

Ανίλα Γκούτζο, «Ευλογία και φως» Πελούµπ Ελµάζι, «Νερό από τις πηγές σου 

φέρνω» Λουάν Ζέγγου, «Η µπέσα του κόµµατος»352 Τατιάνα Τσέλα, «Μικρέ µου 

µουσικέ» Ερµίρα Χάινο, «Ζήσε τα νιάτα » Ίρµα Λιµποχόβα και Φρεντερίκ Ντότσι, 

«Όταν χορεύουµε µαζί» Μορένα Ρέκα.  

Τα τραγούδια του β΄ ηµιτελικού: «Πάντα νέοι στα αγάλµατα» Μιµόζα 

Ναζάρκο, «Εσύ ξυπνάς τα πρωινά µου» Πετρίτ Λούλο, «Την οµορφιά στην χαρίζει η 

πεδιάδα» Ηλέκτρα Σίνα, «Το χαµόγελο σου είµαστε εµείς» Αννίτα Μπίτρι, «Για τον 

φίλο µου» Αντών Γιόρο, «Όταν ήµασταν φοιτητές» Κοσµά Ντούσι, «Στο όνοµα της 

ζωής» Λουντµίλα Παπαλέκου, «Τα µονοπάτια δεν κοιµούνται» Τηλεµάκ Παπαπάνο, 

«Ανάµεσα στους έρωτες» Γκεζίµ Τσέλα και Γιολάντα ∆άµο, «Στις µέρες µας» 

Λιντίτα Θεοδώρη, «Ποτάµι στην άνοιξη» Ελβάνα Λέκκα, «Την θέλουµε την ευτυχία» 

Παρασκευή Σιµάκου, «Σε αναζητώ» Ίρµα και Εράντα Λιµποχόβα, «Ο έρωτας χτυπά 

µια φορά µόνο» Φρεντερίκ Ντότσι.  

Στην τρίτη θέση  «Ζήσε τα νιάτα» από τους Ίρµα Λιµποχόβα και Φρεντερίκ 

Ντότσι, του πρωτοεµφανιζόµενου συνθέτη Αρντίτ Γκιεµπρέα και της Ζουλιάνα 

Γεωργαντζή. Στην δεύτερη θέση «Ο έρωτας χτυπά µια φορά µόνο» από τον 

Φρεντερίκ Ντότσι των Κουιτίµ Λάρο – Γκιόκ Πέτσι.  Την πρώτη θέση µε τεράστια 

διαφορά από τα υπόλοιπα τραγούδια κέρδισε το τραγούδι «Την θέλουµε την ευτυχία» 

ερµηνευµένο από την Παρασκευή Σιµάκου, του πρωτοεµφανιζόµενου συνθέτη Σπύρο 

Τσάκο σε στίχους Αγκίµ Ντότσι. Το τραγούδι αναφερόταν στα παιδιά των 

ορφανοτροφείων  και στην µητρική δύναµη, όπου εκτός των άλλων η Σιµάκου το 

ερµήνευε το τραγούδι από κοινού µε µια δωδεκαµελή παιδική χορωδία.  

                                                           
352Το µόνο κοµµατικό τραγούδι που συµµετείχε, αλλά ωστόσο αποκλείστηκε στον ηµιτελικό  
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Οι δηµιουργοί του τραγουδιού εξοµολογήθηκαν στο αλβανικό κοινό την 

ιστορία του τραγουδιού σε µια τηλεοπτική εκποµπή λέγοντας τα εξής: «Είχαµε 

αποφασίσει το τραγούδι να το πει η Παρασκευή Σιµάκου που εκείνη την εποχή 

µεσουρανούσε στην αλβανική σκηνή. Μετά από πολλές πρόβες φτάσαµε στην τελική, 

αλλά ωστόσο ακόµη ήµασταν νεαροί και άπειροι και η ενορχήστρωση είχε πολλά 

προβλήµατα. Η Παρασκευή που ήταν η χαϊδεµένη τραγουδίστρια των µεγάλων 

συνθετών της εποχής εκνευρίστηκε και αποχώρησε. Ξενυχτήσαµε όλη νύχτα και τελικά 

τα καταφέραµε, όµως η Παρασκευή είχε θυµώσει για τα καλά, µας απείλησε πως αν δεν 

της βρίσκαµε  ροζ ύφασµα να ράψει ένα πρωτοποριακό φόρεµα δεν θα  ερµήνευε το 

τραγούδι µας. Πανικόβλητος και µε εκείνον  τον αυθορµητισµό ενός είκοσιτετράχρονου, 

σκέφτηκα πως µόνο το κτίριο της Βουλής είχε ροζ κουρτίνες. Σχεδόν ασυναίσθητα και 

χωρίς να το καλοσκεφτώ  µπήκα και έκλεψα µια µεγάλη κουρτίνα. Την πήγα στην 

µοδίστρα και της είπα να ξεκινήσει δουλειά. Εκείνη κατάλαβε αµέσως τι είχα κάνει, 

φοβήθηκε αλλά εν τέλει δέχτηκε µε µεγάλο φόβο και κίνδυνο να µε βοηθήσει. Αν το 

τραγούδι µας δεν κέρδιζε και δεν γινόταν επιτυχία δεν ξέρουµε τι θα γινόταν µε µας. 

Βέβαια µέχρι και σήµερα παραµένει ένα από τα ωραιότερα φορέµατα του φεστιβάλ 

{γέλια}.»
353 

Ένα άλλο σπουδαίο γεγονός σε αυτό το φεστιβάλ αποτελεί και η απόσυρση 

από τον θεσµό  των τραγουδιστών Λιλιάνα  Κοντακτσί και Τονίν Τερσάνα, που εκτός 

από την µακροχρόνια κοινή τους πορεία στα φεστιβάλ, µοιράστηκαν και πολλές 

διακρίσεις. Η πολυετής πορεία τους έκλεινε οριστικά την τελευταία νύχτα του 

διαγωνισµού, συµπαρασύροντας  και πετυχηµένους συνθέτες, στιχουργούς και 

κάποιους άλλους τραγουδιστές µικρότερης εµβέλειας, ως το πρώτο κύµα φυγής µιας 

γενιάς που έζησε και πορεύτηκε στα δύσκολα χρόνια της λογοκρισίας.  

VΙΙ) The Wind of Change 

To 28
o
Φεστιβάλ 

Οι πρώτες ενδεικτικές αλλαγές, σχετικά µε την αναγκαστική άρση της 

αποµόνωσης που ήδη άρχιζε να διαφαίνεται, σηµατοδοτήθηκαν µε την πτώση του 

τοίχους του Βερολίνου από το Νοέµβριο του 1989. Η πτώση του τοίχους  έδωσε 

έναυσµα, ώστε οι µέχρι τότε παράνοµες συζητήσεις µεταξύ 2 και 3 ατόµων να 

πάρουν χαρακτήρα µαζικότερων διεργασιών, στις οποίες πρωτοστατούσαν 
                                                           
353PASDITE TOP CHANEL, 21/02/2017  
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διανοούµενοι και φοιτητές.354 Η Αλβανία όδευε µε γρήγορη ταχύτητα στην τελευταία 

δεκαετία της χιλιετίας, που παράλληλα σηµατοδοτούσε και το τέλος της χοτζικής 

εποχής, αφήνοντας πίσω όλα εκείνα τα µακάβρια γεγονότα που την είχαν αποµονώσει 

από την ευρωπαϊκή της οικογένεια.   

Η παλιά γενιά µουσικών είχε αντιληφθεί ότι το φεστιβάλ όχι µόνο δεν τους 

αποδεχόταν πλέον, άλλα είχε ξεφύγει από τον έλεγχο του ΚΕΑ και αποτελούσε τον 

προθάλαµο της δηµοκρατίας. Η νέα γενιά µουσικών, ή όπως ονοµάστηκαν το «νέο 

κύµα» είχε αρχίσει να κατακτά ολοένα και περισσότερο τη χώρα, εξασφαλίζοντας 

σηµαντική επιρροή κυρίως στην νεολαία. Το 28ο φεστιβάλ µετακόµισε και διεξήχθη 

για πρώτη φορά στο ολοκαίνουργιο Συνεδριακό Κέντρο των Τιράνων χωρητικότητας 

4000 ατόµων.  

Καλλιτεχνικός διευθυντής ήταν για πρώτη φορά ο Σακίρ Ρετζβέλαι, 

σκηνοθέτης παρέµενε η Βέρα Γκραµπότσκα, σεναριογράφος ο Ρεµζί Λάνι,  ενώ την 

παρουσίαση είχε αναλάβει η Λουΐζα Τζουβάνη µαζί µε ένα εκπληκτικό τρίο γνωστών 

κωµικών της Αλβανίας.355Στα πλαίσια των νέων ριζοσπαστικών αλλαγών ήταν και ο 

νέος τρόπος διεύθυνσης της ορχήστρας, καθώς το κάθε τραγούδι είχε τον δικό του 

ενορχηστρωτή. Την σκηνογραφία είχε κάνει ο Ρετζέπ Αλίαι χαρίζοντας ένα πελώριο 

ροζ κοχύλι στην νέα στέγη του φεστιβάλ. Να σηµειώσουµε πως και τις τρείς νύχτες 

(25, 26  και 27 ∆εκεµβρίου 1989) που διεξήχθη ο διαγωνισµός µέσα στο συνεδριακό 

κέντρο δεν έπεφτε καρφίτσα από την κοσµοσυρροή.  

Την πρώτη θέση κατέκτησε το πρώτο τρίο στην ιστορία του διαγωνισµού 

απαρτιζόµενο από τον νεαρό Φρεντερίκ Ντότσι, την αδελφή του Ιουλία Ντότσι και 

την πρωτοεµφανιζόµενη Μανιόλα Ναλµπάνη «Η γη του ήλιου» ένα αλβανικό  

φολκλόρ τραγούδι αφιερωµένο στις δύσκολες στιγµές που περνούσε η Αλβανία. Τα 

26 τραγούδια που κατά συντριπτική πλειοψηφία ήταν αφιερωµένα στον έρωτα ήταν 

τα εξής: «Με το όνοµα σου σηµαιοφόρο» Καστριότ Τούσε, «Οι λευκές µέρες µας» 

Εντουάρντο Γιουµπιάνι, «Ταξιδεύω σκεπτικός» Μανιόλα Ναλµπάνη, «Άναψε µια 

νοσταλγία» Μουσταφά Μέχια, «Τα µπουµπούκια της ευτυχίας» Γιολάντα ∆άµο, 

«Είµαστε καρδιές κάθε ηλικίας» Μορένα Ρέκα – Ρεντόν Μακάσι –Μπλεντάρ 

                                                           
354Βερέµης, Κουλουµπής, Νικολακόπουλος,  σ. 62  
355Αλέκο Προντάνι, Αγκρόν Λάκαι και Κώτσο Ντεβόλε.  
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Σέικο,356«Στην αδελφή µου» ∆αυίδ Τουκίτσι ,«Εσύ είσαι έρωτας» Μουφαρέτε Λάζε, 

«Ατέλειωτο τραγούδι η νεολαία» Φρεντερίκ Ντότσι, «Η εποχή των νέων ανθρώπων» 

Ερµίρα Χάινο, «Κάτω από τον ίδιο ουρανό» Ρουµπίν Μάτι και Λουάν Μανχάσα,  

«Και ποιος δεν σε ξέρει;» ΊρµαΛιµποχόβα (δεύτερη θέση), «Το τραγούδι µας 

ανθίζει» Γκάτσο Τσάκο, «Η µπέσα των Αλβανών» Πελούµπ Ελµάζι, «Ακτίνες ηλίου» 

Άλµα Χούσκια, «Η ζεστασιά µας ενώνει» Μπουρµπούκε Ράντα, «Χιλιάδες φωνές η 

φωνή µου» Εράντα Λιµποχόβα, «Οι καρδιές σαν ατέλειωτη θάλασσα» Λουάν Ζέγγου 

(τρίτη θέση), 357«Πήρα την φίλη µου» Αφερντίτα Λάτσι (τρίτη θέση), 358«Η ζωή µιλά 

µόνο για τον άνθρωπο» Άλµα Χούσκια και Γκιέργκι Τάσε, «∆ιάλεξες την αλήθεια» 

Έµα Κιαζίµι «Ψάξε µε» Λιντίτα Θεοδώρη «Χιόνι και φεγγάρι» Μπασκίµ Αλιµπάλι 

και Γιολάντα ∆άµο, «Ζω» Παρασκευή Σιµάκου (τρίτη θέση) και το «Χαρίσε την 

καρδιά σου στην ζωή» Ρόµπερτ Αλία. Με το πέρας του φεστιβάλ αποχωρούν και οι 

εναποµείναντες µουσικοί της παλιάς γενιάς µε το γνωστό και ως «δεύτερο κύµα 

φυγής» µεταξύ αυτών η Λιντίτα Θεοδώρη, η Έµα Κιαζίµι, ο Γκάτσο Τσάκο κτλ., 

ανοίγοντας τον δρόµο σε νέους καλλιτέχνες που θα διαµορφώσουν εντελώς 

διαφορετικό προφίλ στο φεστιβάλ τα επόµενα χρόνια.  

To 29
o
Φεστιβάλ 

Παρόλο που ο Αλία σηµείωνε επιτυχίες σε διπλωµατικό επίπεδο στο 

εξωτερικό, στο εσωτερικό της χώρας, ο λαός που πλέον είχε φτάσει στο έσχατο 

σηµείο της πιο ακραίας φτώχειας και εξαθλίωσης, έµοιαζε µε ηφαίστειο έτοιµο να 

εκραγεί και να ξεχυθεί στους δρόµους, η υποµονή του είχε πλέον εξαντληθεί και δεν 

µπορούσε να περιµένει τα αργά αλλά σταθερά βήµατα της φιλελευθεροποίησης που 

ετοίµαζε ο ηγέτης του. Ταυτοχρόνως όµως, η κοινωνική φιλελευθεροποίηση του 

Ραµίζ Αλία εξόργιζε την σκληροπυρηνική πτέρυγα του ΚΕΑ που δηµιουργούσε 

συνεχώς προβλήµατα.  

Το καλοκαίρι του 1990, επιδεινώθηκε η άσχηµη κατάσταση στην Αλβανία µε 

µια απρόσµενη ξηρασία που µείωσε την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας, βγάζοντας 

πάνω από 5000 Αλβανούς διαδηλωτές στον δρόµο.359 Η τυπικότερη εκδήλωση της 

                                                           
356Το πρώτο ροκ τραγούδι στην ιστορία του φεστιβάλ. Οι στίχοι προσκαλούν την νεολαία να 
χαµογελάσει και να επιδιώξει την «αλλαγή». Μουσική Σπύρο Τσάκο, στίχοι Αγκίµ Ντότσι.  
357Την µουσική έχει γράψει ο Ντόριαν Νίνι καλλιτέχνης που φυλακίστηκε και τιµωρήθηκε στο 11ο 
φεστιβάλ, η συµµετοχή του µαρτυρά την τεράστια αλλαγή στην ελευθερία του φεστιβάλ.  
358Μελοποιηµένο ποίηµα του Μεγάλου Αλβανού ποιητή Λασγκούς Ποραντέτσι.  
359Sherman, σ. 130  
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δυσαρέσκειας εκφραζόταν µε νυχτερινές επιθέσεις ολιγοµελών οµάδων εναντίον 

δηµοσίων κτηρίων, µε πυροβολισµούς και ήχους σπασµένων τζαµιών και µε τις 

διακοπές του ηλεκτρικού ρεύµατος να αποτελούν σχεδόν µια µόνιµη κατάσταση.360 

Στα µέσα ∆εκέµβριου οι φοιτητές ενώθηκαν για να  οργανώσουν την 

µεγαλύτερη διαδήλωση όλων των εποχών της χώρας που ξεχύθηκε στους δρόµους.361 

Οι δρόµοι παρέλυσαν και ο Αλία αναγκάστηκε να υποδεχτεί τους εκπροσώπους τους 

για να συζητήσει τα αιτήµατα τους στο προεδρικό µέγαρο και για να αποφύγει µια 

πιθανή σύγκρουση.362 Ο Αλία υπό τον φόβο να µην ξεσπάσει εµφύλια διαµάχη 

αποδέχθηκε το αίτηµα των φοιτητών για πλουραλισµό και δηµοκρατικές εκλογές363 

λίγες µέρες πριν την διεξαγωγή του 29ου φεστιβάλ.  

«Και τελικά ήρθε» µε αυτό το σύνθηµα υποδέχτηκαν οι διαλυµένοι από την 

φτώχια και τα ακραία κοινωνικά φαινόµενα  Αλβανοί το 29ο  φεστιβάλ που διεξήχθη 

υπό το φως της ∆ηµοκρατίας και της Ελευθερίας στο Συνεδριακό Κέντρο Τιράνων 

στις 24, 25, 26 και 27 ∆εκεµβρίου του 1990. Παρόλο που το φεστιβάλ είχε την πλήρη 

ελευθερία διοργάνωσης και διεξαγωγής, δεκάδες τεχνικά και οργανωτικά 

προβλήµατα το δυσκόλεψαν χωρίς προηγούµενο.   

Αξίζει να σηµειωθεί πως ήταν η µοναδική φορά στην ιστορία του 

διαγωνισµού που διεξήχθη σε τέσσερις  νύχτες και που η φτώχεια µαρτυρείτε παντού. 

Η σκηνοθεσία επέστρεψε πίσω στο Οσµάν Μούλα µετά από πολλά χρόνια απουσίας, 

όπως και η σκηνογραφία στον Μπασκίµ Ζάχαι.  Παρουσιαστής αναλάµβανε για 

πρώτη φορά µόνος του ένας άνδρας, ο Λεωνίδα Μένκσι ενώ το σενάριο που τελικά 

δεν ακολουθήθηκε πιστά εξαιτίας των προβληµάτων είχε γράψει πάλι ο Ρεµζί Λάνι. 
364 

Το φεστιβάλ κατέκτησαν δεκάδες νεανικά σχήµατα συνοδευµένα από 

ηλεκτρικές κιθάρες και µακριά µαλλιά, δεν έλειψαν ωστόσο οι µίνι φούστες, οι 

περίεργες κοµµώσεις, τα δερµάτινα παντελόνια και τα Μπλου τζιν. Ενώ ιστορικός 

σταθµός θεωρήθηκε η επιστροφή των τιµωρηµένων µουσικών  του 11ου φεστιβάλ ως 

διαγωνιζόµενων. Την πρώτη θέση πήρε το τραγούδι «Κανείς δεν θα το πιστέψει» 

                                                           
360Βίκερς, Πέτιφερ,  σ.   79  
361Sherman, σ. 131  
362΄Οπ. π., σ. 132  
363Duka, σ. 323  
364Slatina Flori, “Festivali i kenges” βλ. Κεφάλαιο του 29

ου 
φεστιβάλ. 
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ερµηνευµένο από την Αννίτα Μπίτριτων δηµιουργών Φλαµούρ Σέχου - Γιώργο 

Παπίνγκι, που αν και ερωτικό τραγούδι, ο τίτλος του ήταν ένα µήνυµα στην κοινωνία 

και στην παρακµή του ΚΕΑ.  

Την δεύτερη θέση πήρε ένα ντουέτο που σηµάδεψε µε την σειρά του 

φεστιβάλ, το «ΣΑΓΑΠΩ-TEDUA» ερµηνευµένο από τον δηµιουργό του ∆αβίδ 

Τουκίτσι και την Νερτίλα Κόκα. Για πρώτη φορά στην σκηνή του φεστιβάλ 

ακούστηκε η ελληνική γλώσσα σε τραγούδι καθώς το τραγούδι ήταν γραµµένο για 

τον έρωτα µιας Ελληνίδας µε έναν Αλβανό. Την τρίτη θέση πήραν δύο 

δεκαεννιάχρονοι ροκάδες η Μίρα Κόντσι και ο Φόελ Γκρίλλο.   

Ενώ η κριτική επιτροπή απέδωσε για πρώτη φορά και το βραβείο της 

καλύτερης πρωτοεµφανιζόµενης συµµετοχής που πήρε ο επίσης δεκαεννιάχρονος 

Έλτον Ντέντα «Είµαστε ο ορισµός της ίδιας της ζωής». Σε αυτό τον διαγωνισµό τις 

εντυπώσεις κέρδισε  η τιµωρηµένη στο 11ο φεστιβάλ Ιουστίνα Αλίαι που επέστρεφε 

µ’ ένα τραγούδι αφιερωµένο στην µητέρα της που είχε πεθάνει λίγο πριν 

απελευθερωθεί. Μια άλλη συµµετοχή που ξεχώρισε ήταν τα ¨4  αγόρια¨ µε τα γυαλιά 

ηλίου, τα δερµάτινα και τα µακριά µαλλιά  που ερµήνευσαν το τραγούδι «ξύπνα από 

την νάρκη χελιδόνι µου» αφιερωµένο στην αλβανική νεολαία. Ξεχώρισαν βέβαια, το 

ρυθµικό ντουέτο «Το αποµονωµένο λουλούδι» από τους πρωτοεµφανιζόµενους 

Ρεγγίνα Τίλι και Αρτούρ ∆άµο, «Εµείς η νεολαία» από τον Αρµπέν Ντούρο, 

«∆άσκαλος και φίλος» από τον Αλεξάντερ Γκιόκα, «Μόνο µια φορά ζούµε» από 

Ίρµα Λιµποχόβα κτλ.  

Το 29ο φεστιβάλ αποτελεί µέχρι και σήµερα την «σπονδυλική στήλη» της 

εκδηµοκρατισµένης και ελευθεριακής αλβανικής µουσικής, ενώ για πολλούς ειδικούς  

είναι αδιαµφισβήτητα ένα φυτώριο καλλιτεχνών και νέων ερεθισµάτων που έµπαιναν 

µε µεγάλη ταχύτητα στην αποµονωµένη Αλβανία. Έµεινε και µένει ένα ζωντανό 

µνηµείο µουσικού πολιτισµού από όπου η εγχώρια µουσική ξεκίνησε την µετα-

σοσιαλιστική εποχή της µέχρι τις µέρες µας. Πολλοί καλλιτέχνες µε πετυχηµένη 

πορεία, άλλοι µε προοπτική ανάδειξης, άλλοι πρωτοεµφανιζόµενοι και άλλοι ως 

παλιοί γνώριµοι του διαγωνισµού σφράγισαν µε την παρουσία τους  αυτό το 

φεστιβάλ, καθώς για πολλούς αποτέλεσε τελευταία εµφάνιση, κυρίως επειδή 

ακολούθησε το τεράστιο κύµα φυγής µεταναστών στην Ευρώπη και τις ΗΠΑ.  
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To 30
o
 Φεστιβάλ 

Το 1991, επιφύλασσέ ανάµικτα συναισθήµατα για ολόκληρη την Αλβανία. 

Αφενός, δηµιουργήθηκε το ∆ηµοκρατικό Κόµµα Αλβανίας, αφετέρου α) άνοιξαν τα 

σύνορα και µετανάστευσαν πάνω από 5000 Αλβανοί πρόσφυγες κυρίως για την 

Ελλάδα, β) τυπώθηκε η πρώτη αντιπολιτευτική αλβανική  εφηµερίδα365 γ) 

αποκαταστάθηκαν πλήρως  οι διπλωµατικές σχέσεις µε τις Η.Π.Α. µετά από 35 

χρόνια ακαµψίας366 και ακολούθησε ραδιοφωνικό διάγγελµα του Ραµίζ  Αλία, που 

δήλωνε την απελευθέρωση όλων των πολιτικών  κρατουµένων της χώρας, µε τους 

200 πρώτους να είναι ήδη ελεύθεροι,367 µεταξύ αυτών και µερικοί µουσικοί που είχαν 

καταδικαστεί στο παρελθόν, όπως ο Σερίφ Μερντάνι.  

Τον 1991 θεωρήθηκε ως η χρονιά της νεολαίας και όχι άδικα,  εξεγερµένοι 

φοιτητές των Τιράνων  ξεκίνησαν µαζί  µε τους καθηγητές τους απεργία πείνα για την 

κατάργηση του µαθήµατος του µαρξισµού λενινισµού από τις εκπαιδευτικές βαθµίδες 

της χώρας και την µετονοµασία του πανεπιστηµίου Ενβέρ Χότζα των Τιράνων. 

Επιπλέον διαδραµατίστηκε το σηµαντικότερο γεγονός στην νεότερη ιστορία της 

χώρας, χιλιάδες πολίτες στο κέντρο των Τιράνων, γκρέµισαν το γιγάντιο άγαλµα του 

Χότζα στην πλατεία Σκεντέρµπει. Το αποτέλεσµα ήταν να ξεσπάσουν βίαια 

επεισόδια όταν οι δυνάµεις ασφαλείας προσπάθησαν να διαλύσουν τους διαδηλωτές, 

οι οποίοι είχαν µείνει έκπληκτοι από την ευκολία µε την οποία έπεσε το δέκα µέτρων 

ύψους άγαλµα.368  Την επόµενη µέρα οι διαδηλωτές συνέχισαν να καίνε βιβλία στους 

δρόµους τριγύρω της πλατείας, όπου άναβαν µεγάλες φωτιές που τροφοδοτούσαν µε 

τα πορτραίτα του Ενβέρ Χότζα και τα λογοκριµένα βιβλία κρατικής λογοτεχνίας και 

τέχνης.369 

Λίγο πριν ανάψουν οι προβολείς του 30ου επετειακού φεστιβάλ της 

ραδιοτηλεόρασης στις 24, 25, 26 και 27 ∆εκεµβρίου του 1991, προκάλεσαν 

περαιτέρω αναστάτωση στο ήδη τεταµένο κλίµα οι αιµατηρές συγκρούσεις  

διαδηλωτών και αστυνοµίας στο λιµάνι του ∆υρραχίου, στη προσπάθεια τους, να τους 

αποτρέψουν να επιβιβαστούν οι εξαθλιωµένοι πολίτες  σε φέριµποτ για να 

                                                           
365Αντωνόπουλος, σ. 111  
366Sherman, σ. 132-133  
367Vickers, σ. 301  
368΄Οπ. π., σ. 302  
369΄Οπ. π., σ. 303  
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αναχωρήσουν ως πολιτικοί πρόσφυγες στην Ιταλία.370∆εκάδες τραυµατίες 

σκορπίστηκαν στην διαλυµένη χώρα, χωρίς να µπορούν να κάνουν τίποτα.   

Την καλλιτεχνική διεύθυνση του Φεστιβάλ ανέλαβε ο Ζάνι Τσίκο, την 

σκηνοθεσία εκ νέου η Βέρα Γκραµπότσκα, την σκηνογραφία ο Μπασκίµ Ζάχαι, το 

σενάριο ο Άλκη Μποσνιάκου και την παρουσίαση η Ρουντίνα Μαγκιστάρι. Στο 

φεστιβάλ λόγω της βαθιάς κρίσης δεν δόθηκε προσοχή ούτε από τους συντελεστές 

ούτε από το κοινό, η αίθουσα ήταν σχεδόν άδεια κατά τις πρώτες νύχτες γεγονός που 

ανάγκασε τους υπευθύνους να µειώσουν στο 1/5 την τιµή των εισιτηρίων. Η 

ορχήστρα της ραδιοτηλεόρασης κόντευε να διαλυθεί από το κύµα µετανάστευσης  

που είχε πλήξει την χώρα, οι εναποµείναντες µουσικοί στέκονταν συµβολικά στην 

σκηνή καθώς για πρώτη φορά στην ιστορία του διαγωνισµού η µουσική ήταν 

playback. 371 

Παρόλο που διαγωνίστηκαν 28 τραγούδια οι εναποµείναντες τραγουδιστές 

ήταν µόλις 9, ενώ απεναντίας ξεπήδησαν 19 ροκ νεανικά συγκροτήµατα  που 

καταχειροκροτήθηκαν. Η θεµατολογία αφορούσε κυρίως την µετανάστευση, την 

νεολαία και τον έρωτα.  Την πρώτη θέση πήρε το τραγούδι «Ιόνιο» των Αρντίτ 

Γκιεµπρέα – Ζουλιάνα Γεωργαντζή ερµηνευµένο από τον ίδιο. Οι στίχοι του, µιλούν 

για τις κακουχίες των Αλβανών µεταναστών στα καράβια που τους µεταφέρουν 

λαθραία στην Ιταλία και την πρόωρη γέννηση του γιού του µια νύχτα απάνω στα 

νερά του Ιονίου. Και το όνοµα του βρέφους που γεννήθηκε στο καράβι, Ιόν, όπως 

λέει και το ρεφραίν του τραγουδιού. Την δεύτερη θέση πήρε το τραγούδι 

«Καλοσύνη» των Σπετίµ Σαράτσι και Ζουλιάνα Γεωργαντζή ερµηνευµένο από την 

Μίρα Κόντσι και την τρίτη θέση το τραγούδι «Η καµπάνα της ελπίδας» ερµηνευµένο 

από τον πρώην φυλακισµένο του 11ου φεστιβάλ Νεβρούζ Ουζείρι των Κουιτίµ Λάρο 

– Ζουλιάνα Γεωργαντζή.  

Εντυπωσιακές παρουσίες σε αυτό το φεστιβάλ ήταν επίσης «Τα ζώδια»  της 

Ίρµα Λιµποχόβα, η καντάδα «Ροζέτα» του Βίκτωρα Ταχίραι, «Ζωή και τύχη» της 

Αννίτα Μπίτρι και το «Επειδή τραγουδήσαµε letitbe» του Σερίφ Μερντάνι που 

επέστρεφε µετά την δεκαεφτάχρονη άδικη φυλάκιση του. Τέλος, το συγκρότηµα 

Ριτφολκ κέρδισε το βραβείο καλύτερου συγκροτήµατος, µεταξύ των άλλων ροκ 

                                                           
370Αντωνόπουλος,  σ. 90  
371Slatina Flori, “Festivali i kenges” βλ. Κεφάλαιο του 29

ου 
φεστιβάλ. 
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συγκροτηµάτων που είχαν περάσει στον µεγάλο τελικό, Στιν, ARB, οι ηλιακοί,  

ΕΛΒΑ, ΚΛΑΝΤΕΣΤΙΝ, Ενκελέντα, ES-TI-BI, shook, GrupiX, Albatros, Arting,  

Μπλέ ορίζοντες, Καυτός ήχος κ.ο.κ. 

Η σκηνή του 30ου επετειακού φεστιβάλ έκλεινε µε σηµαντικές αλλαγές, 

ηχηρές απουσίες, τροµοκρατηµένους ανθρώπους και µε το βλέµµα όλου του κόσµου 

στραµµένο στην Αλβανία. Το φεστιβάλ για ακόµη µια φορά έπαιζε τον ρόλο του 

κοινωνικού καθρέπτη όπως έκανε καθ’ όλη την διάρκεια της πορείας του. Το 

φεστιβάλ στάθηκε δίπλα σε κάθε βήµα της νεότερης αλβανικής ιστορίας ακλόνητος 

φάρος και κοιτίδα πολιτισµού από τον εµφύλιο πόλεµο, την Eurovision του 2004 

µέχρι και τον περασµένο ∆εκέµβρη µακριά από λογοκρισία, καταπίεση και θλίψη.  

Λίστα Πολιτικών «Τιµωρηµένων»  

Αµέσως µετά την µεγάλη επιτυχία που γνώρισε στις πλατιές µάζες του 

αλβανικού λαού το φεστιβάλ τραγουδιού της ραδιοτηλεόρασης,  στα κεντρικά όργανα 

του ΚΕΑ µε εντολή του ίδιου του Ενβέρ Χότζα, ξεκίνησε η προσπάθεια για τον 

πλήρη έλεγχο και την καθοδήγηση του διαγωνισµού από το κοµµατικό κράτος. Όπως 

είδαµε και παραπάνω  η προσπάθεια αυτή απέδωσε καρπούς κυρίως µετά την 

αιµατηρή σύγκρουση  που έγινε µε φόντο τον 11ο∆ιαγωνισµό Τραγουδιού, κυρίως µε 

την παραδειγµατική τιµωρία των διακεκριµένων ανθρώπων του πολιτισµού, των 

τεχνών και των γραµµάτων που κορυφώθηκε το 1973 βυθίζοντας ολόκληρη την 

αλβανική κοινωνία σε µια περίοδο φόβου, άγχους, αγωνίας, φυλακίσεων, διώξεων και 

εκτελέσεων372.  

Οι καλλιτέχνες µετά τις βαριές τιµωρίες στον χώρο της τέχνης ήταν 

αποπροσανατολισµένοι και προσπαθούσαν µε κάθε τρόπο να αποφύγουν την δηµόσια 

ανάµιξή τους τόσο µε το συγκεκριµένο φεστιβάλ όσο και µε οτιδήποτε άλλο 

σχετιζόταν µε αυτό που έλεγαν στρατευµένη σοσιαλιστική τέχνη.   

Είναι γεγονός πως µετά το 11ο φεστιβάλ στην Αλβανία επικράτησε η τακτική 

των τυφλών διώξεων και τιµωριών σε κάθε µορφή τέχνης που δεν αφορούσε τον 

κοµµατικό προσανατολισµό και που ξέφευγε των κρατικών οδηγιών για το 

«επαναστατικό πνεύµα της εποχής». Κυρίως όµως στο φεστιβάλ τραγουδιού έπαψε 

                                                           
372Kellici, K., Gazeta Shekulli, Ja Kokat e prera ne art e culture pas Festivalitte 11-te. Viti 2023 
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να είναι µια µουσική γιορτή στην οποία συµµετείχαν αυθόρµητες µουσικές 

δηµιουργίες και Αλβανοί καλλιτέχνες κάθε είδους373.  

Σταδιακά µετατράπηκε σε ένα υποχείριο όργανο του ΚΕΑ που προπαγάνδιζε 

τον Ενβέρ Χότζα και το τεράστιο έργο της λαϊκής σοσιαλιστικής Αλβανίας.  Η 

εκστρατεία αυτή ξεκίνησε και συντηρήθηκε αφενός από το κλειστό καθεστώς 

λογοκρισίας που περνούσε το φεστιβάλ µέσα στους κοµµατικούς µηχανισµούς του 

ΚΕΑ και αφετέρου, από την επιχείρηση αναίτιων διώξεων σε συµµετέχοντες και 

διοργανωτές, µετά το πέρας της τρίτης νύχτας374.  

Αν µελετήσει κανείς µε προσοχή διάφορα αρχεία και µελέτες που έχουν γίνει 

για το θεσµό του αλβανικού φεστιβάλ θα παρατηρήσει πως κάθε χρόνο (κυρίως µετά 

το 11ο Φεστιβάλ) οι καθεστωτικές αρχές πραγµατοποιούσαν αιµατηρές επιθέσεις µε 

σκοπό τον εκφοβισµό του λαού και τον πλήρη έλεγχο της τέχνης. Οι ίδιοι οι 

τραγουδιστές στη σκηνή ήταν µπερδεµένοι από το φόβο και το άγχος. 

Αναρωτιόντουσαν τι  να κάνουν όταν ερµηνεύουν το τραγούδι; Φοβόντουσαν να 

γελάσουν, να ντυθούν διαφορετικά από τους υπόλοιπους και περίµεναν µε µεγάλη 

δυσπιστία τις οδηγίες που έδιναν οι αρµόδιοι καθώς δεν ήταν λίγες οι περιπτώσεις 

που µετά τις αναιρούσαν375.  

Οι καλλιτέχνες (εργάτες στον τοµέα της τέχνης όπως τους χαρακτήριζε ο 

Χότζα)  θα έπρεπε να στέκονται σαν αγάλµατα, χωρίς να κάνουν την παραµικρή 

κίνηση µε τα πόδια και τα χέρια. Το ντύσιµο, το χτένισµα, το βάψιµο θα έπρεπε να 

είναι οµοιόµορφο και κοινό µε τους άλλους. Καµία προσωπική πρωτοβουλία δεν 

είναι ανεκτή και δεκτή376.   

∆ιάφορες οµάδες εργασίας του ΚΕΑ αναλάµβαναν την στενή παρακολούθηση 

του φεστιβάλ, συγγραφικοί συντάκτες άλλαζαν τους στίχους χωρίς καν να 

ενηµερώσουν τους δηµιουργούς, µουσικοί παρέµβαιναν και άλλαζαν την µελωδία ή 

τον ρυθµό του τραγουδιού αν αυτό ξέφευγε της εγχώριας τέχνης και θύµιζε ξενικά και 

                                                           
373Drejtoria e Pergiithshme e Akrivave, Fondi I ish-komitetit Qendrorte PPSH-se-tecliat I 
perkasinqershorittevivit 1973. 
374Γενική ∆ιεύθυνση Αρχείων, Μερίδα της Πρώην Κεντρικής Επιτροπής του Κόµµατος  Εργασίας 
Αλβανίας, Ιούνιος, 1973 
375

Ο.π.Kellici, 2023 
376Drejtoria e Pergiithshme e Akrivave, Fondi I ish-komitetit Qendrorte PPSH-se-tecliat I perka sinqer 
shorit te vivit 1973. 
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µοντέρνα ακούσµατα, κοµµωτές, µακιγιέζ, ενδυµατολόγοι δρούσαν κάτω από 

αυστηρές οδηγίες για την επιµέλεια των καλλιτεχνών και τέλος, ειδικά απεσταλµένοι 

πράκτορες της Σιγκουρίµι παρακολουθούσαν κάθε κίνηση των συµµετεχόντων 

έτοιµοι να ανασύρουν κάποια παλιά ιστορία από τον φάκελο τους ή και έτοιµοι να 

κατασκευάσουν κατηγορία για την αποποµπή τους.  

Από το 2ο έως και το 30οφεστιβάλ, αποπέµφθηκαν και τιµωρήθηκαν δεκάδες 

καλλιτέχνες, τεχνικοί, υπάλληλοι και συντελεστές µε πληθώρα κατηγοριών και 

ασύστολα ψεύδη. Οι κυριότερες τιµωρίες ήταν α) Φυλάκιση και εξορία, β) φυλάκιση 

και τιµωρία µε εργασία σε καταναγκαστικά έργα, γ) µόνιµη εργασία σε 

καταναγκαστικά έργα, δ) εξοστρακισµός και εξορία, ε) Αποποµπή από το φεστιβάλ 

και την δουλειά σου, στ) Απόλυση από την εργασία σου, ζ) Μετάθεση σε δυσµενείς 

περιοχές της χώρας και σπανίως η εκτέλεση µε την θανατική ποινή. Αξίζει να 

σηµειωθεί ότι οι παραπάνω τιµωρίες συνοδεύονταν µε τον δηµόσιο διασυρµό των 

ιδίων και των οικογενειών τους και µε δεκάδες διωγµούς και βασανισµούς σε 

ανακριτικά κέντρα και φυλακές. Οι περισσότερες «δίκες» διεξάγονταν ενώπιον 

ανακριτού και εισαγγελέα χωρίς συνήγορο και µε φανταστικό κατηγορητήριο377.   

Η παρακάτω λίστα µε τα ονόµατα µερικών εξ αυτών, προκύπτει από τις 

δηµόσιες τοποθετήσεις πολλών βασανισµένων καλλιτεχνών και από την σχετική 

βιβλιογραφία. Εικάζεται πάντως πως συγκριτικά µε την πραγµατικότητα, η λίστα 

είναι αρκετά µεγαλύτερη σε αριθµό,  καθώς πολλοί άνθρωποι  ακόµη και µετά την 

πτώση του καθεστώτος αρνήθηκαν να δηµοσιοποιήσουν τα ονόµατα τους, ενώ ένα 

µέρος εξ αυτών ακόµη δεν γνωρίζει πως η αποποµπή τους οφείλονταν  σε 

καθεστωτικές ενέργειες.  

Όνοµα  Επώνυµο  Ειδικότητα  ποινή 

  Μπεσνίκ  Ταραβέση    Τραγουδιστής   Φυλάκιση 

 Παυλίνα  Πρίφτι    Τραγουδίστρια  Αποποµπή 

Πετρακ Νότι   Τραγουδιστής  Αποποµπή  

  Νέστι   Νάσε   Τραγουδιστής   Αποποµπή  

 Σαµί  Κούµι  Τραγουδιστής   Αποποµπή  

                                                           
377Drejtoria e Pergiithshme e Akrivave, Fondi I ish-komitetit Qendror te PPSH-se-tecliat I perka sinqer 
shorit te vivit 1973. 
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 Τζουλιάνα Μαράση    Τραγουδίστρια    Αποποµπή 

 Βίτα Βιλιστάρι    Τραγουδιστής   Αποποµπή 

 Ελβίρα  Ντάλο  Τραγουδίστρια   Αποποµπή 

 Ροζα  Αδαµη  Τραγουδίστρια   Αποποµπή 

 Τζαβιτ  Λούτι  Τραγουδιστής   Αποποµπή 

 Σοφία  Χόρδο    Τραγουσίστρια Αποποµπή   

 Έντισον  Γκιέργκο  Ζωγράφος   Φυλάκιση  

 Αλί  Οσέκου   Ζωγράφος   Φυλάκιση  

 Φρεντερίκ   Ρεσπία  Ζωγράφος   Φυλάκιση  

 Κουιτίµ  Σπαχιβόγκλι  Σκηνοθέτης   Φυλάκιση  

 Μαξ   Βέλο   Ζωγράφος   Φυλάκιση  

 Τόντι   Λουµπόνια   Υπουργός  Φυλάκιση   

 Μπουγιάρ Καπετζίου   Παρουσιαστής Φυλάκιση  

Έντι   Λουαράσι  Παρουσιάστρια   Φυλάκιση   

 Μιχαήλ  Λουαράσι  Σκηνοθέτης   Φυλάκιση   

 Ιουστίνα Αλία    Τραγουδίστρια   Αποποµπή  

 Σερίφ Μερντάνι  Τραγουδιστής   Φυλάκιση  

 ∆ηµήτερ Σκουτερίκι  Συγγραφέας   Αποποµπή   

 Βίλσον Κιλίτσα  Συγγραφέας   Φυλάκιση  

 Μοικόν Ζέκο   ∆ηµοσιογράφος Αποποµπή   

 Ιµπραήµ  Ουρούτσι  ∆ηµοσιογράφος   Αποποµπή   

 Ντάλαν  Σάπλλο  Συντάκτης  Αποποµπή  

 Γκιέργκι Ζέι Συντάκτης   Αποποµπή   

 Σουλειµάν  Μάτο   Συντάκτης  Αποποµπή   

Αντών Κουκιάρη Συντάκτης  Αποποµπή  

Ντιλαβέρ Ντιλαβέρη Εκδότης  Αποποµπή  

Ρινους Ιντρίζι Εκδότης  Αποποµπή  

Αριστείδη  Ριστάνη Εκδότης  Αποποµπή  

Πελούµπ Κούλα  Στιχουργός  Αποποµπή  

Θεοδώρ Λάτσο Στιχουργός  Αποποµπή  

Λέκκα  Μπούνγκο Στιχουργός  Αποποµπή  

Σουζάνα  Κιατίπι Τραγουδίστρια  Αποποµπή  
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Σκελκίµ Πασολάρι Τραγουδιστής  Αποποµπή  

Ιλµί Χότζα Τραγουδιστής  Αποποµπή 

Φατµπαρδα Ρακίπι Τραγουδίστρια  Αποποµπή  

Λευτέρ Αγκόρα Τραγουδιστής  Αποποµπή  

Βαλεντίνα  Γκιώνη  Τραγουδίστρια  Αποποµπή  

Πετρίτ Ντοµπιάνι Τραγουδιστής  Αποποµπή  

Ιλιριάνα Τσαρτσάνη Τραγουδίστρια  Αποποµπή  

Μπασκίµ Αλιµπάλι Τραγουδιστής  Αποποµπή  

Ζία Σαράτσι Τραγουδιστής  Αποποµπή  

Ντόριαν Νίνι Τραγουδιστής  Φυλάκιση 

Φραντσέσκ Ράντι  Τραγουδιστής  Φυλάκιση  

Γκάσπερ Τσουρτσία Μαέστρος  Αποποµπή  

Αλεξάντερ  Λάλο  Συνθέτης  Αποποµπή  

Φατός Αράπι Στιχουργός  Αποποµπή  

Αµπουλαχίµ Μουφτίου Συντάκτης  Απόλυση  

Γκέντς Λέκκα  Στιχουργός  Εκτέλεση  

Βίλσον Μπλόσµι Στιχουργός  Εκτέλεση  

Γιώργο  Μπλάτσι Στιχουργός  Φυλάκιση 

Ζουντί Μοράβα Στιχουργός  Φυλάκιση  

Τζεβαίρ Σπαχίου Στιχουργός  Κριτική  

Γκιέργκι Σουλιώτη  Τραγουδιστής  Αποποµπή  

Μαρίνα  Γκραµποβάρι  Τραγουδίστρια  Αποποµπή  

Μπουγιάρ Κιαµίλη  Τραγουδιστής  Αποποµπή  

Αλίντα Χίσκου Τραγουδίστρια  Φυλάκιση  

Ενβέρ  Σενγκιέργκι Συνθέτης  Απόλυση  

Σκεντέρ Μουστέκα Μουσικός  Απόλυση  

Ζέφ Ούικα Σκηνογράφος  Απόλυση  

Ρετζίνα Κόλα  Ηθοποιός  Απόλυση  

Αλί  Μπέγκα Ηθοποιός  Απόλυση  

Μηρούς  Καµπάσι Ηθοποιός  Απόλυση  

Βάτσε  Ζέλα  Τραγουδίστρια  Συνταξιοδότηση 

Πιερίν Ασίκου Συνθέτης  Αποποµπή  
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Εικόνα Νο.2 - Φωτογραφία από χειρόγραφο εξώφυλλο παρτιτούρας του 1

ου
 

φεστιβάλ (Αρχείο  Οικογένειας Σουλιώτη) 

 

Συµπεράσµατα 

Όλοι οι Αλβανοί καλλιτέχνες εκπαιδεύτηκαν στα καθεστωτικά σχολεία του 

διαλεκτικού και ιστορικού µαρξισµού. Όλοι οι Αλβανοί καλλιτέχνες, στην Αλβανία 

του Ενβέρ Χότζα, ήταν καθηµερινοί εργάτες που βοήθησαν µε την δράση τους στην 

οικοδόµηση του σοσιαλισµού σε κάθε πλευρά και µέρος της «µαµάς» πατρίδας. 

Στοιβάχτηκαν παρέα µε την καταπίεση και την λογοκρισία στο κοµµατικό όργανο 

που άκουγε στο όνοµα «Ένωση Καλλιτεχνών και Λογοτεχνών» µαζί µε τους 

κοµµατικούς φρουρούς που είχαν τοποθετηθεί εκεί κυρίως µετά το 1972, βοηθώντας 

και εξυµνώντας την οικοδόµηση χιλιάδων µπουνκέρ πολυβολείων και άλλων 

«σοσιαλιστικών θαυµάτων» µέσα στην ερµητικά αποµονωµένης χώρα τους.   

Ζωγράφοι, γλύπτες, φωτογράφοι, ηθοποιοί, µουσικοί, ποιητές  κτλ. 

προσπάθησαν να δώσουν και να διατυπώσουν µε την τέχνη τους µια από τις 

σηµαντικότερες πτυχές της απαιτούµενης κοµµατικής προπαγάνδας. Όλοι 
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ανεξαιρέτως οι καλλιτέχνες αποτελούσαν ένα ενιαίο µέρος της κρατικής συνείδησης, 

που συχνά έφτανε στα όρια της τροµοκρατίας και του παραλογισµού, µε τις 

αυθαίρετες και ακραίες απαιτήσεις της. Ωστόσο, ο χρόνος απέδειξε πως η προσπάθεια 

καταπίεσης από το ΚΕΑ υπήρξε αναποτελεσµατική και αναπαλλοτρίωτη.  

Οι καλλιτέχνες ήταν αναµφισβήτητα στην πλήρη υπηρεσία της εξουσίας. 

Αρχικά κατευθύνθηκαν απ’ αυτήν για να πάρουν µια σαφή θέση µέσα στην 

σοσιαλιστική αισθητική, γρήγορα όµως κατάλαβαν πως αυτό δεν ήταν εφικτό. 

Αποµονώθηκαν και αποσύρθηκαν καθώς κινδυνεύουν να θεωρηθούν περιττοί, ή 

ακόµα χειρότεροι, εχθροί. 

Κατά την σοσιαλιστική περίοδο οι καλλιτέχνες πρέπει µόνο  να εξυπηρετούν 

τον ιδεολογικό µετασχηµατισµό της κοινωνίας, που το ΚΕΑ αποκαλούσε διαφορετικά 

"πνευµατική τροφή των λαϊκών µαζών" ώστε να µπορέσουν να υλοποιήσουν την 

σοσιαλιστική ιδεολογία σε µια "πραγµατική", κατανοητή τέχνη, βασισµένη στις 

επικυρωµένες αρχές του ΚΕΑ. Όσοι καλλιτέχνες διανοήθηκαν να αποµακρυνθούν 

από την κοµµατική γραµµή και τον σοσιαλιστικό ρεαλισµό, το πλήρωσαν ακριβά µε 

εξορίες, φυλακίσεις, διωγµούς και βασανιστήρια.  

Τέχνη για το κοινό καλό δεν µπορούσαν να προσφέρουν οι επηρεασµένοι από 

τα ξένα κύµατα καλλιτέχνες και οι απόγονοι των µικροαστών καθώς κουβαλούσαν 

απάνω τους την συνοµωσία κατά της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας και την ζήλεια στο 

πρόσωπο του µεγάλου ηγέτη Ενβέρ Χότζα. Το φεστιβάλ σχεδιάστηκε ως αυθόρµητη 

κίνηση από την γενιά των µουσικών που είχαν σπουδάσει ανά τον κόσµο στα 

πρότυπα του Σαν Ρέµο και της Eurovision, ως µια αντιδιαστολή στην αποµάκρυνση 

της σοβιετικής τέχνης που είχε επιβληθεί στην Αλβανία µετά την απελευθέρωση.  

Το ΚΕΑ έκανε κάθε προσπάθεια ώστε να περιθωριοποιήσει το φεστιβάλ και 

να το µετατρέψει σε ένα κοµµατικό φερέφωνο που θα µπορούσε να επηρεάσει και να 

ελέγξει τις λαϊκές µάζες. Η θεµατολογία των τραγουδιών καθ’ όλη την διάρκεια του 

διαγωνισµού ήταν κυρίως το ΚΕΑ, η ιστορία του τόπου, ο Εθνικοαπελευθερωτικός 

πόλεµος, οι Παρτιζάνοι, τα στελέχη του ΚΕΑ, ο Ενβέρ Χότζα, οι ήρωες της 

σοσιαλιστικής κοινωνίας, ο Στάλιν, ο νέος τρόπος ζωής, τα σοσιαλιστικά µέσα 

παραγωγής, ο εργάτης, ο αγρότης, ο νεολαίος, οι παρελάσεις και το µεγαλείο της 

αταξικής κοινωνίας.  



 
 

137 

Το φεστιβάλ τραγουδιού ξεκίνησε στην Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Αλβανίας από 

το όραµα πολλών σπουδαίων καλλιτεχνών της χώρας που στο µυαλό τους είχαν την 

δηµιουργία ενός φεστιβάλ τραγουδιού αντάξιου µε εκείνου του φεστιβάλ τραγουδιού 

του Σαν Ρέµο της Ιταλίας. Η δοµή του φεστιβάλ µαρτυρά ξεκάθαρα πως οι εν λόγω 

συνθέτες λειτούργησαν µε πρότυπο αποκλειστικά το φεστιβάλ τραγουδιού του Σαν 

Ρέµο, καθώς τη  πετυχηµένη συνταγή της Ιταλίας την χρησιµοποίησαν σε κάθε πτυχή 

του διαγωνισµού.  

Όπως για παράδειγµα τρία βράδια διεξαγωγής, δύο ηµιτελικές βραδιές και µια 

τελική νύχτα, συµφωνική ορχήστρα της ραδιοτηλεόρασης, ζωντανή ερµηνεία των 

τραγουδιών από τους καλλιτέχνες, αναµετάδοση από το ραδιόφωνο και µετέπειτα από 

την τηλεόραση, διεξαγωγή µε δύο ερµηνευτές  ανά νύχτα στο ίδιο τραγούδι, ζωντανή 

µετάδοση διαγωνισµού σε όλη την επικράτεια, δυο κεντρικοί παρουσιαστές, ο τρόπος 

επιλογής των τελικών τραγουδιών, ο τρόπος βαθµολογίας µε τις τοπικές  επιτροπές 

ειδικών σε κάθε πόλη κ.ο.κ. 

Το αλβανικό φεστιβάλ τραγουδιού µαρτυρά ξεκάθαρα την ψυχροπολεµική 

σύγκρουση δύο κόσµων. Από την µία η ιταλική φινέτσα και η συνταγή του Σαν Ρέµο 

µε πρωτεργάτες ένδοξους καλλιτέχνες της χώρας που είχαν σπουδάσει κυρίως στην 

Ιταλία και από την άλλη, το σοβιετικό στοιχείο που επικράτησε µε την εισαγωγή των 

καλλιτεχνών που είχαν σπουδάσει στην ΕΣΣ∆ και στις άλλες χώρες του πρώην 

ανατολικού συνασπισµού που κουβαλούσαν µια εντελώς διαφορετική κουλτούρα και 

εµπειρία στην µουσική. Οι δύο µουσικοί κόσµοι κατά τα πρώτα χρόνια του φεστιβάλ 

(αν και κατηγορηµατικά αντίθετοι µεταξύ τους) συγκρούστηκαν και γέννησαν το 

φαινόµενο του αλβανικού φεστιβάλ τραγουδιού.  

Το φεστιβάλ λειτούργησε ως η κινητήρια δύναµη και το σηµείο εκκίνησης της 

σύγχρονης µεταπολεµικής δισκογραφίας της Αλβανίας µιµούµενος καθαρά τον 

ιταλικό τρόπο σκέψης, αλλά ωστόσο γέννησε την µεταπολεµική αλβανική µουσική 

που στηρίχτηκε στο πολιτικό τραγούδι (επηρεασµένο από την κουλτούρα της ΕΣΣ∆) 

το οποίο αντικατέστησε εντελώς το αλβανικό φολκλόρ, την δηµοτική µουσική και τα 

προπολεµικά ελαφρά τραγούδια της Σκόδρας και της Κορυτσάς.  

Τα πρώτα χρόνια του φεστιβάλ θεωρήθηκαν και ως το «κύκνειό άσµα» της 

παλιάς φουρνιάς µουσικών που ήταν ήδη φτασµένοι στο εσωτερικό της χώρας και 
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γέννησε την νέα γενιά που είχε έλθει πρόσφατα από την ΕΣΣ∆ φέροντας τον αέρα της 

σοσιαλιστικής τέχνης  που το ΚΕΑ αποζητούσε. Η αλλαγή δεν προκλήθηκε άµεσα, 

ούτε και προχώρησαν οι υπεύθυνοι στην γρήγορη αντικατάσταση, απεναντίας 

συνυπήρξε αρµονικά για τα εφτά πρώτα φεστιβάλ και ήταν εµφανής.  

Οι δηµιουργίες των παλιών έµειναν µέχρις στις µέρες µας στην Αλβανία 

καθώς µιλούσαν στη καρδιά της πλειοψηφίας του τότε αλβανικού λαού, από την άλλη 

βέβαια έµειναν και οι πρώτες δηµιουργίες των νέων. Είτε επειδή ακόµη το ΚΕΑ δεν 

τα είχε επηρεάσει σε τόσο σηµαντικό βαθµό, είτε επειδή ακόµη η πλειοψηφία του 

λαού είχε εµπιστοσύνη στους συνθέτες του λαού που σπούδασαν στην Μόσχα, είτε 

επειδή η προπαγάνδα τα έπαιζε και τα διαφήµιζε τόσο πολύ που πολλές γενιές 

µεγάλωσαν µαζί τους.  

Τα πρώτα φεστιβάλ συνδέθηκαν άµεσα µε την προσπάθεια του καθεστώτος να 

αναγεννήσει την αλβανική µουσική ως προς την κατεύθυνση που ήθελε και 

σηµατοδότησαν την εποχή της νέας µουσικής. Αυτή την περίοδο αποµυθοποιείται 

θεσµός του επώνυµου και διάσηµου µουσικού. ∆εκάδες νεαρά παιδιά της αγροτικής 

επαρχίας και της λαϊκής οικογένειας  ερµηνεύουν και παίζουν µουσική δίπλα στα 

µεγάλα ονόµατα. Μάλιστα σε αυτό βοήθησε και η στρατηγική της επανεκτέλεσης που 

ακολουθούσε το φεστιβάλ.  

Στην προσπάθεια αποµυθοποίησης των «πρώτων ονοµάτων», σηµαντικό 

γεγονός είναι και η θεωρία «ο µουσικός είναι ένας απλός εργάτης που προσφέρει 

όπως όλοι οι άλλοι» και η ιδέα περί σοσιαλιστικής ισότητας στην τέχνη. Σε αυτή την 

εκστρατεία θα εµφανιστούν οι πρώτοι ερασιτέχνες  εργάτες στο φεστιβάλ ως 

τραγουδιστές ενώ δεν θα λείψουν και πολλά ανήλικα παιδιά.  

Το φεστιβάλ κατά τα πρώτα χρόνια του παρόλα τα προβλήµατα που θα 

µπορούσε να εντοπίσει κανείς, θα γίνει εξαιρετικά δηµοφιλής στις λαϊκές µάζες µε 

αποτέλεσµα να ξεφύγει από τον κοµµατικό έλεγχο. Η µεγάλη απήχηση του 10ου 

φεστιβάλ και οι φιλελεύθερές ιδέες που θα γεννηθούν µοιραία και αυθόρµητα σε αυτό 

θα φέρουν έναν νέο τρόπο σκέψης στην κοινωνία και ειδικά στην νεολαία. Τα έξαλλα 

ντυσίµατα για την εποχή, τα µακριά µαλλιά, η µόδα των χίπηδων, τα ξένα ακούσµατα 

όπως οι Beatles, αλλά και µια σειρά άλλων παραγόντων που διαδραµατίζονται στην 

Ευρώπη θα σηµάνουν τον συναγερµό στο ΚΕΑ.  
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Με την διεξαγωγή του 11ου φεστιβάλ το  ΚΕΑ θα αιφνιδιαστεί τόσο από την 

απήχηση στην νεολαία, όσο και από την αδιαφορία των καλλιτεχνών που ακολουθούν 

έναν τελείως διαφορετικό τρόπο σκέψης και έκφρασης. Η προσέγγιση του φεστιβάλ 

και η ενδυνάµωση του στον πολιτικό µηχανισµό του ΚΕΑ µοιάζει αδύνατη γεγονός 

που τροµάζει τα στελέχη αλλά και τον ίδιο τον δικτάτορα Ενβέρ Χότζα. Τα ξενικά 

στοιχεία µεσουρανούν και οι συζητήσεις για  την πιθανή συµµετοχή της Αλβανίας 

στην Eurovision του Μονάχου προκαλούν πανικό και το φεστιβάλ διεξάγεται 

παντελώς ανεξέλεγκτο από τον µηχανισµό του ΚΕΑ.   

Τίποτα δεν τηρείται από τις κοµµατικές οδηγίες και ο µηχανισµός του ΚΕΑ 

έχει αποτύχει παντελώς στον καθιερωµένο παρεµβατισµό του. Ο κόσµος µε 

πρωτεργάτες του νεολαίους στριµώχνεται  στην αίθουσα διεξαγωγής ενώ η 

πλειοψηφία του λαού το παρακολουθεί από τα σπίτια του. Τις τρείς εκείνες νύχτες 

δεκάδες κόσµου το παρακολουθεί σε πολιτισµικές εστίες ενώ τα πρωινά στους 

χώρους εργασίας είναι µόνιµο θέµα συζήτησης.  

Αποκορύφωµα αποτελεί και η πρωτοφανής συγκέντρωση του κόσµου  έξω 

από το Θέατρο της όπερας στα Τίρανα που βγάζει πρώτη φορά µεταπολεµικά 

αυθόρµητα τόσους Αλβανούς στο δρόµο. Τηλεοράσεις, ραδιόφωνα, περιοδικά, 

εφηµερίδες, παραµελούν παντελώς το ΚΕΑ και τον «σύντροφο Ενβέρ» και πλέκουν 

το  εγκώµιο στους καλλιτέχνες. Η δυσπιστία και ο φόβος τροµοκρατεί το ΚΕΑ που 

βλέπει το καθεστώς του εντός λίγων ηµερών κυριολεκτικά να καταρρέει.  

Το 11ο φεστιβάλ λειτούργησε από την άλλη και ως ένα παράθυρο της 

αποµονωµένης Αλβανίας µε την υπόλοιπη Ευρώπη και τον κόσµο. Οι Αλβανοί 

παρακολουθούν ξένες µουσικές εκποµπές και συγκρίνουν τα αλβανικά τραγούδια ως 

πιθανές συµµετοχές στην επερχόµενη Eurovision µε εκείνα της Γιουγκοσλαβίας, της 

Ελλάδος και της Ιταλίας.  Η σύγκριση ξεκινάει και γεννάει φιλικά αισθήµατα προς 

τον έξω κόσµο και αποτελεί σίγουρα ένα κατασταλτικό παράγοντα για την ερµητική 

αποµόνωση που ο Χότζα ονειρευόταν.  

Η επιχείρηση εκκαθάρισης του φεστιβάλ  στήνεται αµέσως και κατά την 

λογική του ΚΕΑ πρέπει να είναι παραδειγµατική, αυστηρή, επίπονη και αιµατηρή. Το 

ΚΕΑ κερδίζει το όλο το χαµένο έδαφος και προετοιµάζει το µεγαλύτερο κίνηµα 

εσωτερικών εκκαθαρίσεων σε όλο τον τοµέα της τέχνης που γνώρισε ποτέ χώρα της 
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Ευρώπης. Η ξύλινη στρατευµένη τέχνη σε συνδυασµό και µε την κινεζικής έµπνευσης 

επινόηση του Χότζα «Πολιτισµική και Ιδεολογική Επανάσταση» είναι έτοιµη να 

συντρίψει ως οδοστρωτήρας οτιδήποτε της εναντιωθεί.  

Το χτύπηµα στον πολιτισµό ή αλλιώς το χτύπηµά του 11ου φεστιβάλ έχει 

σκοπό να τροµοκρατήσει την κοινωνία και το ΚΕΑ τιµωρώντας δεκάδες 

διανοούµενους µε αυστηρές ποινές. Η όλη επιχείρηση είχε ως αποτέλεσµα την 

εσωτερική εκκαθάριση των εναποµεινάντων διαφωνούντων του Χότζα µέσα στις 

τάξεις του ΚΕΑ µε πρωτεργάτη τον υπουργό πολιτισµού Τόντι Λουµπόνια. Την 

κατατροµοκράτηση του τύπου ώστε να µην τολµήσει ξανά να παραµελήσει τον Χότζα 

και να ασχοληθεί έστω και κατά λάθος µε κάποιο άλλο θέµα.  

Την εξόντωση δεκάδων διανοούµενων που εξέφραζαν δυσανασχέτηση ή 

διαφωνία µε τον Χότζα και την εξωφρενική επανάσταση και την αντικατάσταση τους 

στην λαϊκή γνώµη  από καθεστωτικούς. Την επιχείρηση της περιβόητης ένδοξης 

αποµόνωσης καθώς επίσης  και την σταδιακή υλοποίηση του σχεδίου που απέκοβε 

την Αλβανία από κάθε επαφή µε τον έξω κόσµο και την ανάδειξη του Ενβέρ Χότζα 

στον απόλυτο ηγέτη και πρωταγωνιστή της µικρής χώρας. Η νεολαία και η διανόηση 

της χώρας παραιτήθηκε από κάθε αντιπαράθεση µε το καθεστώς και αποσύρθηκε 

στον εαυτό της συνεχίζοντας να ζει στην µοίρα που ο Χότζα είχε καθορίσει γι’ αυτούς 

χωρίς την παραµικρή αντίσταση.  

Από το 12ο έως και το 21ο φεστιβάλ το ΚΕΑ κατάφερε να ελέγχει πλήρως το 

φεστιβάλ τραγουδιού και να επιβάλει κάθε µορφή λογοκρισίας. Η Αλβανία ζούσε 

ολοµόναχη και η τέχνη έµοιαζε να είναι φυλακισµένη µέσα στην πολιτική και 

αυστηρή θεµατολογία που το καθεστώς πρόσταζε. Όλη αυτή την χρονική περίοδο το 

καθεστώς επινόησε ένα άλλο είδος τραγουδιού, γνωστό και ως σοσιαλιστικό 

τραγούδι.  Η θεµατολογία του είναι λογοκριµένη και καλά ελεγχόµενη από τους 

αρµόδιους κοµµατικούς µηχανισµούς που στήθηκαν για τον πλήρη έλεγχο του 

φεστιβάλ, ενώ µουσικά επανέρχονται τα φολκλόρ, τα δηµοτικά τραγούδια, τα 

πατριωτικά τραγούδια, τα στρατιωτικά εµβατήρια και πολλές συνενώσεις που γενούν 

τερατουργήµατα ύµνους στο ΚΕΑ και τον Χότζα.  

Σηµαντικό ρόλο για την γέννηση των άχαρων σοσιαλιστικών τραγουδιών 

έπαιξαν τα κοµµατικά στελέχη που είχαν τοποθετηθεί από το ΚΕΑ να δίνουν 
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συµβουλές και να επιβάλουν την γνώµη τους χωρίς να έχουν την παραµικρή µουσική 

γνώση και παιδία. Οι δηµιουργοί τροµοκρατηµένοι από τις διώξεις και τα 

βασανιστήρια ακολουθούσαν κατά γράµµα τις αλλαγές µε αποτέλεσµα να γεννηθούν 

πολλά τραγούδια τα οποία ούτε οι ίδιοι σήµερα θυµούνται.  

Η περίοδος αυτή χαρακτηρίζεται και ως η περίοδος που το φεστιβάλ 

χρησιµοποιήθηκε ανεπιτυχώς από το ΚΕΑ για να περάσει τα µνήµατα του στις λαϊκές 

µάζες. Εν ολίγοις το φεστιβάλ υπήρξε την δεκαετία αυτή το εργαλείο χειραγώγησης 

του κρατικού µηχανισµού και της καθεστωτικής προπαγάνδας σε ολόκληρο τον 

αλβανικό λαό. Ειδικά αν σκεφτείς κανείς πως δεν υπήρξε τίποτα εναλλακτικό και 

αξιόλογο σε ραδιόφωνο και τηλεόραση εκτός από κοµµατικές ειδήσεις.  

Το φεστιβάλ της Αλβανίας από την άλλη αναγεννήθηκε ως φοίνικας µόνο του 

από τις στάχτες του. Αν σκεφτεί κανείς πως µε δεκάδες διώξεις, φυλακίσεις, εξορίες 

και βασανιστήρια την δεκαετία του 1980 µετά και τον θάνατο του Χότζα το φεστιβάλ 

άρχισε σταδιακά να γεννάτε και να προµηνύει την δηµοκρατία και τον πολιτικό 

πλουραλισµό. Η νεαρή γενιά των καλλιτεχνών που είχε µεγαλώσει ωστόσο µέσα στην 

λογοκρισία και την αποµόνωση του ΚΕΑ, ήταν αυτή που σταδιακά επανάφερε το 

φεστιβάλ στο προσκήνιο, το έκανε να το αγαπήσει ο κόσµος εκ νέου και του έβγαλε 

τον κοµµατικό και πολιτικό µανδύα την χειρότερη ιστορική στιγµή της χώρας.  

Τα πρώτα βήµατα ήρθαν σε µια εποχή που η ηγεσία του ΚΕΑ είχε να 

αντιµετωπίσει δεκάδες προβλήµατα οικονοµικής, κοινωνικής και πολιτικής φύσης. Η 

αναγέννηση έγινε σταδιακά και σχεδόν µυστικά την εποχή που η ηγεσία του ΚΕΑ 

ήταν απολύτως νευρική και επιθετική και που κάθε κίνηση µπορούσε να κοστίσει. Τα 

τραγούδια που γεννήθηκαν ειδικά µετά το 1984 όταν και το φεστιβάλ άλλαξε εντελώς 

µορφή, ονοµάστηκαν τα τραγούδια της αλβανικής νιότης. Ο όρος αποδόθηκε τόσο 

στην θεµατολογία τους που αφορά κατά συντριπτική πλειοψηφία την νεολαία και τα 

νεανικά αισθήµατα, όσο και στην ηλικία των τότε φοιτητών που λίγα χρόνια 

αργότερα ξεσηκώθηκαν και έφεραν την µοιραία ανατροπή της δικτατορίας του 

Χότζα.  

Το φεστιβάλ της Αλβανίας είναι «ζωντανό» µέχρι τις µέρες µας και συνεχίζει 

ακλόνητο να παραµένει πάντα εκεί στις 22, 23 και 24 ∆εκεµβρίου.  Είναι γεγονός πως 

το φεστιβάλ συνδέθηκε άµεσα µε την  µεταπολεµική ιστορία της µικρής Βαλκανικής 
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χώρας και πως επηρεάστηκε απόλυτα απ’ αυτήν, αλλά και την επηρέασε. ∆εν πρέπει 

κανείς µελετητής να ξεχνάει πως από το φεστιβάλ πέρασαν  τα µεγαλύτερα ονόµατα 

της προπολεµικής µουσικής που έµειναν ζωντανά µέχρι σήµερα όπως Νταία, Κόνο, 

Σταµπόλλα, Σουλιώτη, Τάκε, Νίκαϊ, Τουκίτσι, Καφταλι κτλ. Τα µεγαλύτερα ονόµατα 

της µεταπολεµικής Αλβανίας και της σοσιαλιστικής περιόδου όπως Ζέλα, Κοντακτσί, 

Τερσάνα, Κιαζίµι, Μούλα, Τσάκο οι οποίοι για πάνω από 30 χρόνια ήταν η µόνη 

παρηγοριά και το µόνο άκουσµα σε έναν ολόκληρο και πολύπαθο λαό.  

Από το ίδιο φεστιβάλ «πέρασαν» και τα πρώτα ονόµατα της δηµοκρατικής 

αναγέννησης, οι νεαροί τότε φοιτητές που επέφεραν την ρήξη του καθεστώτος και 

που φώναξαν µαζί µε άλλους Αλβανούς  τους ύµνους της δηµοκρατίας και της 

ελευθερίας όπως Μπίτρι, Σιµάκου, Ντέντα, Γκιεµπρέα, Λιµποχόβα κτλ.  Ενώ από το 

1993 µέχρι σήµερα συµµετείχαν πάνω από 750 τραγούδια τα οποία πέρασαν πολλές 

φορές και τα σύνορα της µικρής τους χώρας, έστησαν την νέα µουσική σκηνή αλλά 

και την ιδιωτική δισκογραφία της χώρας. Μάλιστα, από το 2003 µέχρι και σήµερα το 

νικητήριο τραγούδι του φεστιβάλ εκπροσωπεί την χώρα στον διαγωνισµό της 

Eurovision µετά από την µαρτυρική αναµονή 40 και βάλε ετών.  

Τέλος, κανείς δεν πρέπει να ξεχνά πως το φεστιβάλ τραγουδιού της Αλβανίας. 

παρέµεινε όρθιο και άξιο θαυµασµού και προσοχής παρ'όλες τις κρίσεις και τις δόξες 

που γνώρισε. Κανείς δεν πρέπει να ξεχνά πως χρησιµοποιήθηκε από το καθεστώς µε 

τον πιο βίαιο και χυδαίο τρόπο αλλά ωστόσο παρέµεινε εκεί όρθιο και λαµπρό. 

Κανείς δεν πρέπει να ξεχνά πως το φεστιβάλ τραγουδιού είναι «βαµµένο» µε το  αίµα 

δεκάδων καλλιτεχνών που διώχτηκαν και βασανίστηκαν άδικα και παράνοµα. Αυτό 

λοιπόν  είναι το φεστιβάλ τραγουδιού της Αλβανίας που µετρά 64 χρόνια ζωής και 

παραµένει θεµατοφύλακας της αλβανικής µουσικής.  
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